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NPEAMCNOBUE 


yeGHuK npeAHasnaven Ani uiMpOKOro Kpyra 
„AREAAIOUIAX OB. peTb OCHOBAMH pyMbiHckoro sabia. On 
KaK CTYAeRTaM PaKyAwreTOB MHOCTPanHBIX ati KOB, 
IOAAIM, CAMOCTOATEALHO H3YMAIOL(NM 3TOT Rabi. 
uk Gaaupyerca Ha MeroAnke, npuitaroii Ha opene- 
ro A3bika Punonornteckoro paxynurera CIIGTY. 
yieGHukon 4 nocoGMĂĂ, B OCHOBE KOTOPhiX near Hc- 
iyembie MeroAuvecKHe npuHWwunbi OCBOeHHA 1eKCHKH n 
IMaTieckoro Marepana, Rau B KOHUe yueGHuKa, 
 Tekcrui,a rare onerurieckHe ynpaxHetina ypokoB 3anu- 
ua komnakr-AncK. Ha Hasanbuom 3rane o6yienua oco60e 
WiHMaHne cneyer yAenaTb NpaBHabHOMy NPOH3HOUIEHHIO. 
„ Marepuaa ypokoB Moto ycuauBarb 8 mo6oii nocnenoBa- 
ocru. Kaauliă ypok copeputT cneAyIoune 3nemenThi: 
„ D)poneruseckue ynpaxnenna, ax iotatoue n ce coBa, 
NoAoGpannbie Aș OTpaGOTKu npon3HouieHMA OnpepenerHoro 
a TarOkE CKOPOTOBOPKy HAM CTWXOTHOpenne; 

2) rexcT, KOTOPblii CONPOBOXAETCA AeKCMMUECKAMH KOM- 
MenTapnamu, /lekcuKy nepubix ypoxon pexoMenAyerca npo- 
WWTbiBaTb nepea HaanoM paGoThi € TEKCTOM, WTOGbi nosna- 
KOMATECA CO 3HaHeHHeM KOMEBblX CAOB N NOMATb ero cogep- 
aune. [locne nposrenus 4 nepenopa TEKCTA pexoMeHAyerca 
uiyunrb OcHOBHyIO nexcuy. Bo Bropolă acru yueGruia, 
KorAa o6yuaiouimiica ye osnaqcer onpenenenHbim 3ana- 
COM CAOB, CACAYET WHTATI TEKCT, He 3arAHAbiBaA B CAOBAPb, 
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4 npemcnosme 


na HavanHbiX aranax; 

3) MeOTOpuiX YPOKaX Aa1orcA AONOANHTe natie excriu. 
Onu MOIyT MENOAB3ORATIEA KaK At CaMOCTONTemNOrO “reuna, 
Tar Mu Kiecrue AonoaHurenbnoro yeGnoro marepuana, 

4) sapa n ynpawnetiua K'rexcry, penuio, KOTOpbx AnAa- 
CTE AKTMBM3auHA Aexcuveckoro MaTepuata ypona; 

5) Ananorn, ncnonbayemeie n Kavecrue npumepo peanb- 
HblX KOMMyHHKaTHBHbIX cuTYaumii, Amanorn Moryr Grart 
Bayuenbi Hanaycrb; 

6) rpaumaruveckuii Marepan, KoTopnii paercu nocnego- 
BATenLnO H COnpoBOAaercA npumepamu; 

7) rpamMaruveckue ynpaxeuenust, cuaGestnuuie: «Oa», 
MXOARUAMHCA 8 Kone yueGunKa. 

NS MHOrHx H3y%enne PyMuanCKOrO msi Gyaer conpo- 
HOXAATECA OTKPBITHAMN, PaAOCTbIo OT NOGeA vi nonyuenna 
HonviX Bnievarnenni. PymoinCkan Kyau1ypa otet nirepecita 
 pasooGpaatia, oua noAapuina Mupy Tan vanecruurx ro. 
cobor, nucareneii, nosron, ApamaTyprou, KoMnosuTopon, 
XYAOKIAKOB N exyaonTopon, kak Muxaii munecky, KaMna 
Ierpecky, Mupua umane, 3Muni Mopan, 3xen onecKo, Muxa- 
na Ce6acrinu, Koncranrun Bprinkyuu, Huioxae Tpuropecky u 
MHOTMX, MHOruX Apyrux. PyMbinua — 3aMevarenbHaa crpana 
€ panooGpaaoii npuponoii, yaunurenbbimn neiisaxamn, 
OTKPWITHIMU, AOGpuiMu, TananranBbim monbmu. Mii wenae 
PAM YCIIeXON B OCROeHHN PyMbIHCKOro nabiKa  Haeeme, «ro 
Marepuanbi YHeGHua nOMOryT BaM n 3T0M. 

AnTop yieGunka Bupaxaer Gnaronapnocra Konneram, 
Ges nomoutu n NOAAEPXKU KOTOpbix 3ToT yueGuuk He noa- 


Npeamenoame 5 


fn Ma ener, — naysnomy pepaieropy Haranve Hnxo- 

"yanonoii, xoaneram /lapve Huxuruune Cemenonoii 

Bnanumuponne Cyxavenoii, a raroxe pyMbinckuM 

= Ane Muxaaine WOKO;iy, bio nOMOL 8 peaKTHpO- 

Tekerob ypoko TpyAHo nepeouetiurb, a rare Kapmen 

Moneny Cnraprey, Kpucrune Ilapniă, Jane Onpue n 
m Kpuerune Muanrapy n Aupeio Biiaonany. 


v CNWCOK COKPALIEHUU 
adj. — adjectiv (npunararennoe) 
adu — adverb (napesune) 
JĂ — feminin (xenckuii poa) 
fam. —. familar (pasronopnwiii) 
interj. “= — înterjecţie (Mewqomerue) 
 Interog. — interogativ (sonpocurenensti) 
m. —. masculin (MyckoĂ pop) 
n. —. neutru (cpeannit poa) 
pl. — plural (mnoxecrneunoe sucn0) 
-prep.  — prepoziţie (npeanor) 
"3 — Substantiv (cyuţecranrenuoe) 
sg. —. singular (equncraennoe tucn0) 
Ac. — acuzativ 
Nom. (N.) — nominativ 
Dat (D) — dativ 
Gen. (G.) — genitiv 
vt — verb tranzitiv (nepexouiit rarou), 
vi —. verb intranzitiv (menepexoanbiă raaro.) 
vr —. verb reflexiv (mecronmenubaii raaron) 














Ypok 1 


KPATKUE CBEAEHUA 
06 A/NOABUTE, NPABUNAX UTEHUA, 
NPONW3HOLIEHUU, AHTOHAUUU 


B 3T0M ypoke Bt nO3HakoMHTECb € PYMBINCKHM ananu- 


"TOM, 3nyKOBOII cucTemoIĂ, niironameii  npannnamu irenua 


PYMIIMEKOLO nabixa. 

Ana ocBoenus npon3nomenuA H npanHA Wrenus neo6- 
XOAUMO OGpaTnT» BHHMaHHe npex/e Bcero na cneayonine 
ocoGennocru. 

1. Boramne OT pyCeKMX, PyMBIHEIE 38YK NpON3HOCATCA 
ropaano Gonee uHTeHCMBHO H METKO, AAA 3TOro HeoGXOAHMO 
Gonbuue Hanparare pevesoă annapar. 

2. Konertnie cornacHtie He orayualorea. 370 npaBuo oco- 
Genno Baxo Ana pycekoronopiiuut. Hanpumep, cnono pod 
MOCT», pu HenpaBnAbHOM npon3Hecenuu MOXeT 3nyvaTb 
[pot], sro oanasaer «n MOry» Mau «0HH MoryT». 

3. B pyMbiHicKoM A3bike Orcyrcrayer pedykuus — ocna6ne- 
HHe M H3MeHenue 3BytaHus HeyAapHbix rnacibix. Îro o3ma- 
Maer, TO 6esypapnbie rnacubie npon3HOCATCA TAK KE 4ETKO n 
HCHO, KAK H yAaphbie, a noBropatouțnecș rnacHbie He MEHAIOT 
CROMX XApaKTepHCTHK B 3aBHCHMOCTU OT NONOKEHHA 8 CAOBE. 
CpanuHTE, KaK NpOn3HOCATCA PyMbIHCKOE CHORO «monolog» 
[monold) n pycenoe «mononor» [manann]. 

4. HeofixoAumo cnepurs 3a 'rem, wroGbi n yAaphoă nosnuuu 
AOArora tnacnoro ne Gina upeamepnoii, craparbca He «aa- 
TaruBărb» YAapnie ruacubie. 

5. Baxuo n3Gerart cMarsenua coraactibix nepep rnacniim 
-e n npOM3HOCHMLIM -Î, 
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3ran! 
ANOABUT 


MbANCKaA nucbMENNOCT» OCHOBANA Ha AGTMHCKOM a1- 
obnunanno npuuarom pexperom 1860 ropa, /lo 
PEMENU B PyMBIHCKHX KHSKECTBaX MCNOAb3OBAACII 


| anbanur na OcHoBe KHpuanuubi. 


pemennbiii pyubinckuii andanur conepuur 31 6yKny. 
GeHHOCTbIO pyMbIHCKOro ananura ABaserca 70, To 
i GyKB cogepxar Anaxpuruvecxne nau: Aă, Ad, Îi, Șș, 
Ha nepavix 3ranax nayuenua pyMbIHCKOTO Abia Odenb 
(ito cnepuri a npasuabtioii opeorpadneii n ne AonycxaTi 
GH 8 Hanucanuu CA0B, OAepauinX GyKBbi € AHaKpu- 
udeckumu suaxamu. Hepeaxo B uiiTepnere, B HeKOTOpbIX 
(yMerrax, n Auunoii nepenucke 3TH 6yKBIi BAMeHIOTCA 
Aa, li, Ss, Tt, sro moeT npuBecri K OunGKaM NpH 3an0- 
iati nogtix caoB. HanpuMep, AHaKpuTuseckHe 3HakH 
“a npuuumalor ysacrue n rpaduieckoM 0603naenuu 
'puenno pasubix 38ykos, Hanpumep: rău [rau] (anoăi), 
[rwou] (pexa). 
- Apyroii ocoGenuocriio anaserrcsi'70, ro yin Kk, Qq, W, Ww 
He xapakrepribi AAA PyMBIHCKOTO HAWK; OHH HCNOALBYIOTCA 
m Hexoropbix 3aumcrnonamnbix enonax: kilometru, quattrocento, 
Whisky, yoga, pas HanucaHust MMOCTpaniax WMeHt COGCrBenHLnx: 
trick, Quinet, William, Mary, MOCTpanitbiX TONOHHMitecKHX 
asnannii: Sankt-Petersburg, Qubbec, New York n n oGuţenpu- 
Wire MexAyhapoAnbix coxpanțeunax: UK (United Kingdom), 
kg (kilogram), WTO (World Trade Organization, BTO). 
B raGnuue npuBoaarca sce 6yKBbi pyMbiHCKOro ananura, 
MX HasBatiusi, 3ByKM, KOTOpbre OHW 0603Havato7, a Tare GyKBbl 
PyCCKOFO anbaBuTa, KOTOPbiM OHM COOTBETCTByIOT. 





8 moi 


Ina Ayuutero n eopeiiuero ycuoenna Marepuana 8 nep- 
BulX NECKOAbKHX YPOKaX AalOTCA TpancKpununn HauGonee 


CNOKHbIX CHOB n Bbipaenniă. 


e 





ata 








omunanenoe | n pasronopnoă 
sa a 
Aa 





























Aă ă 

Aă î îdina 
B.b be bi 
Ce ce d 














D.d 
































îdini 

























































































nnany 
a [rs] |coueranne yu 
e 
[ez] |coweranne Gyku 
———— se 
Iy ea P=3 Ta m nani 
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3ranil (HN GyKBbi -bi pyeekoro andaaunTa, ue 3aBucu- 
muţu n none; Cernişevski, Viborg. 
NIPABUNA W4TEHUA ni d M Î MOTYT BETperuTbca 5 OAHOM crone n 


onn opunaxono; întâi [ontwi] (nepnruit). 
OnnapeTb npaBuaaMM Ten PyMbIHCKOO abia He npeA- 
CTANAMET TPyAa, NOCKOAbKy OH npouțe, em E Apyrux poMan- i 
CKMX Măblkax. OAHaKo npeAe sem npucrynuTb K OcBOeHuIO MoxeT 0603HasaT» eneAyiouine 3ByKu: 

NpoM3HOMeHHA, Mbi pekoMeHAyeM o6paruri BHHMaHMe a e- anyk [i] (8 yaapnoiă n Gesyqapnoiă nosnunu), na 
Koropie ocoGennocru. : întru [intru] (nxoxcy), infinit [infinit] (Gecxoneu- 










fisa rii snyx [1], ecam -I cronr nepeA an ocne raac- 
iepure [iepure] (zanu), trăi [trei] (rpu), hdină (haina) 
a/ă/a ). 

Ha martanbnom arane nayuenna nsbixa cnc Ayer oGpamart, KOMIţe €noB Ge3yapuan -l, aK npaBuulo, He npona- 
hHHMăHHE Ha 70, WTO Tp GyKnbi, noxoHe Apyr Ha Apyra, oua ABanerea 3HaxoM nanaranusauun (eMaruenua 
CTOAUIMe nepubiMH B anpanure, Henonvayiorea AAA o603ua- ): lipi lup”) (Bonn). Hexmovenne cocranimor cnona, 
MeNMA coepureuno pasubix auykon: a — [a], — [3], â— [co]: (He Ha KOHIţe coveranus iepeaumiix (np Cnoro- 
săptămândi [saptamanal] (exxeneneaunit). () cornacuix: =pl: simpli [simpli] (npocriie), -dr: câdri 

(necă),-gr: negri [negri] (tepie), -tr: miniştri [miniftri] 
4/i i), a Take: -bl, -br, -cl, -cr, -f1, -f, -gl, =pr, -tl, -vr). 

Ann o6osnaveuna 3Byka [wo] 8 pyMIHCKOM ucnoAbayerea -i,Tak e KaK M -e, BAIMeT Ha iniepeAn Crontune co- 

ue 6ykbi: -d n -l. Mpanuna npanonucanna 3rux GyKn Aka- -cW-g, KOTOpble NponanocaTea nepep 374Mu 6yknamu 


nemueti Hayk PyMLIHHH Gl ycTaHoBHeHbi OTHOCMTEAGHO Em (3. 
mepanno, 8 1993 roay. 


Bykua d umuerca n cepeanne cnona: când [kwond] (KorAa), A 
tânăr [teonar) (mononoii), e rom unene repyuann, n cybbuxce -e B GonbuiMHcTRe cayuaen nepeaer 3Byk [e], oanako 
“nd: lucrând [lukrcond] (padorasi). e HexoTopbix co unraerea kax [ie]: e [ie] (Kparkan 
Bykua î muiere B cneAyioumx cayuasx: [ă Tperbero AMA eAMHCTBENHOrO 4uCna raarona «6biTb»), 
* B a6coniornom Havane H konue cnona: în [won] (5), î! [eol] Este [ieste] (nomnan (opma rperbero auua eAuucroennoro 
(ero), a coborit [a koboruu] (cuyckarbes); nena rnarona «6tirb»), 6u [ieu] (4), ea [ia] (oua). 
* B cepeaune cHoXHbix (06pasoganntix na AByX M Gonee) Take Kak n GykBa -i,-e Bauser ha Bnepeau croate co- 
cuos: bineînţeles [bineconţeles] (onesno); raachiie -c n -g: centru [£entru] (uenrp), gel [%el] (rea). 
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Nlonyrnacubie 38yxn 

B PyMbIHCKOM A3biie 4 NOAyrAacHbIX 3yKa (il, Le). [e], [ul), 
KOTopbie Ha nuceMe oGoaHasatorca rnacHbiMu -i, -e, -0, -u. ru 
3By1h GAu3K 10 CouM (poHeTHseckitM CBOĂCTBaM K FacHiM, 
Ho He Moryr 0GpasonbiBarb CAMOCTOSITEAHO EAOr M NpON3HO- 
CATeR 6nonoguny unmencuenocmu coor znachozo 
36yka. Onu NpoM3HOCATCA B OAHOM cAore c. NocAeAy10u4M Han 
npegulecreyi0u4m rnacHbim, npeacranasior co60i saemești. 
Anbronra nam rpuâpronra n ne uecyr na cede ypapenua. 


Hubronru n rpnbronru 

Coveranue Anyx ruachbix GyKn e OAO Core Hasninaer- 
ca anbronrom. B sauucuMOCTu OT Hosnuuu nonyrnacuoro 
B2T0M COMeTaHMH pa3nutaloren nocxopune n MMCXoAsIt ne 
ANTONIU, OH WHTAIOTEA CATMO, PM 3F0M MaAO yuna, 
Henenne Ha CAOrH, tak KAK B COE MOrYT nucarbca cpaay ne- 
CkonbKo rnacuuix smecre: plod-ie [ploaie] (powAb), cre-iodne 
[kreigane] (apanaun). 

Bocxonsiune Anpronrn —re, n KoTopbix nonyrnacHbiii npo- 
MSHOCHTE3 nepeg rachbim:-ea [ea], -eo [eo], -oa [a],-la [ia],-ua 
[wa];-uă [yo]; te [ie],-to [io], -tu [iu TIpumepamn MOIYT CAJKNTb 
cnowa odmeni [oamen'] (von), iubire [jubire] (mo6onb), 

Hncxoaaume Anonru — re, B KoTOpbix nonyraacubsii npo- 
wanoCwrea nocne rnachoro: -ai [ai], -au [au], -âi [ai], -du (au), 
“du [eoul,-ei [ei], -eu [eu], -ii [i], -iu [iu], [oi], -ai [oi], -ou Lou), 
“ul ui], nanpumep, 8 cnogax /lăviu (fluviy] (cypoxoAnas pexa), 
râu rosu] (mecynoxoanaa pexa), pui [pui] (usinnenox). 

Kpome ro, cyuecrayioT Tpubronru, cocronune 3 AByx 
NoAyrAacHblX W OAOro raacHoro auyxa: iai [iai], iau [iau], 
"ioa liga], -eau leu], -eai [eai],-iei lei], -oai [gai], nanpnmep, 
8 caonax: vredu [vreau] (A xo%y), leodică [legaila] (mbanua). 








„ob anțamure. npasunax «mere, nponsoueran, vmironaunn 13 


3unnme 


MOKOTOPbix cnoBax, necMOTpA Ha cauruoe Hanncanue, 

e ne oGpaayior Androuru han Tpnbrouru — 30 sa- 
07 Aeneuna caona na cnoru. 3uanne (unu rar) — ao 
Coseranue raacHbix, npu KOTOpOM kaxAas rnacHan 

OcHTca OTAenbHo, Hanpumep: re-d! (real) (peantnbri), 
[&ereale] (3naxu), E-u-râ-pa [europa] (Espona). 
OXHbi Taroe CoveTanuA suna N Andyronra (1phăy- 
fonra): pbn-si-ei [pensiei], 












CornacHbie 


n ce 
pu npovrenuu caon c 6ykamu cu g Hago oGpauţarb 
Manne Ha GyKBti, KOTOpble CTOAT nocure Hux, 
- Bcoverannaxe + cozaacnaa han rnacuble a, d, ,o,u npona- 
urcu [k]: scriităr [skriitor] (nucarea), câsă [kasa] (40m), 
că [barka) (noaka), când [knd] (ora), corect [korâkt] 
abito), cum [kum] (al). 
| coneraunAx g + coznacuasi Man rnacnbie a, ă, d, o, u npo- 
ocurea [g]: grădină (gradina) (ca), gâră [gara] (noxaan), 
„găină [gaina] (iypnua), găt [goot] (men), gol [gol] (nycroit), 
„miră Iura] (por). 
„Ecan cu g croar nenocpeacrnenno NepeA rnacHbiMH -e n 

nponanocureca onu 6yayr [£] n [3]: celebru [&elebru] 

ubiii), cinci [2in2] (narb); ger [ăer] (mopoa), legitim 
im] (aaonait). 


E chi, ghi 
g  Goveranita chi,ghi sa Kouue cnoBa n nepeg racHiMu un- 
vavorea xak [] n [g]: ochi [ok] (raasa); unghi [ung] (yroa). 


14 pori 


B cnyuae, ecam B 3TuX coMeTaHMAX -i HaxoATCA nepea co- 
FacHbiM, To Ono nponanocuTea, a [k] n [8] ne cmarsatorea: 
chimie [kimiie] (mmm), ghid (aid) (na). 


che, ghe 
Coteranoi che,ghe nepea Abronrom -ea npoanocarea ax 
[Ka] n [fa]: chedmă [Kama] (3oner), gheață [utaţa] (nea). 
B ocrambHX Cnyrtastx Onu uTalorca Ka [ke] n [ge]: perăche 
[pereke] (napa), ghem [gem] (xay60x). 


Ynapenne s cnosax 


YAapenue B CHOBaX PyMBIHCKOro A3biKa He PuKeupoBano, 
KaK Bo Ppanuy3ckOM n3bike, n He oGoaHawaerca Ha nuctme, 
KaK B HCNIAHCKOM, OHO 3aBHCHT OT KaMecTRA rAacHbIX B CAO- 
Be, rpaMMaTHMeCKOĂ PopMbi, HanpHmep, OT Toro, K KakOMy 
CNpuettW10 OTHOCHTCA TOT HM AMOI rnaron (8 nndutinrugax 
rnaronoB |, Iu IV cnpaxennii yAapenue nanaer Ha nocnea- 
Hunii caor). B cnoBapax, Kak npaBn0, yaaperine yKaabiBaerca, 
4 pu 3ay“MBaHtHM CAOBA Ha 370 HeoGXOAnMO OGpauţaTi; OC0- 
Goe BHumanue, 


3ran ll 


OCOGEHHOCTU NPONM3HOLEHUA 


Tnacubie 3ayxu 
B PyMBIHCKOM A3biKe 7 rMacHbix 38ykOB, ce OH NpON3- 
nocarca c Gonbineii HanpawennocTbio, em raacnbre anyKH a 
PYCCKOM Hăbiite, apruKyanuua Gonee uirencuanas u verkas, 
He ponyckaeren peAykiuna, ocoGenno Haqo cneAnTb 3a Tem, 
TOGbi B KOHIE CAOBA 3BYKH NPOn3HOCHAMCE TAK Xe HHTEH- 
CHBHO, KaK 4 B Havaue. 








|n [e] — aaxpiuruae, 6nuaxne no saywannio K ana- 
caM Bo PPanuyacKoM sabie, npu Mx npona- 

Eyamumon tăi annapar nanpaen, yronku ry6 
i npu oră KOMWMK Abia ynupaerca 


HponsnocuTEA 37 3ByKu 
maine, ocoGenno neo6xo- 
mu 3nykon 5 neyaapnoii 

1] ocnabamnoci n suyuano Ka 
OWerKOM ero nponsecenuu, 


taie Gonee ryGoxniă, “em B pyc- 
CENMA HaAO MeMMOrO BbiABMHYTb 


TAy6oKHiĂ, WeM B pyccKOM able, npo- 
TAMBO N Me Aonyckaerca peaykuna 


nepepaerca Gyxaoii -ă. Hecmorpa Ha'o, 
pyerea na pyceknii e nomoutbio GyKBbi 

fEbonericraui pycexom nabike. B PecnyGau- 

Bă AO nepexoaa na naruuuuy Ann oGoanavenusi [3] 

MenoAwonanacb Gykna -2, oanako crapaiirec» naGeraTb 
ocwri pycekniă [3], ra ka 3ro paannie 3Byku. 

xapakrepuayior Kak rnacubiii cpeanero noAbema (no- 

(Ne Năbika), neory6nennniiă. WroGri npaBunbHo npona- 

NT0t 30yk, Haqo nacrponrbca Ha nponanecenne [0], 
(BAS UIHPOKO pOT n CuAB OryGneHHoCTv. 


a 


Goa + OAMaKO Mb BpPHAEPKHBaEMCA Tpaanutun (VOneTu- 
San proteze past Pet 
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Nonyrnacubie 3Byxn 

CneAyer nomnnri, cacAyionțee: 

nce nonyrnacuuie xayxu ([1], [e], [9], [u]) kopove n caaset, 
MeM cooTnereruyIou4He racrible; 

NPONINOCATEN CAMTHO € APyruMu KOMNOHEHTAMH ANGTOM- 
ron n rpubronron; 

npn nponanecenun nonyraacnoro [i] nonoxenne abia 
TaKOe E, KAK N Ana [1], Ho paccrosnne MexAy n3uIkOM M 
HăGoM neckoabKo cyxeno. lponanocuren oH Menee uu- 
TencHuHO, em îi Kparkoe [i]: idtă [iata] (nor); 
noyrnacnetă [€] nonBaserca roniko nepea Apyroii raae- 
Noii  Anbrourax -ea n -e0 n annnerca Gonee OrKpriTbiM, 
veM pyMbincnăi rnacubiii [e], ne necer na cede yaaperna, 
35yK KaK bl ckoAb3nT no Bocxopameii, yeununanet a 
nocneyioueii rnacuoii: cafeâ [kafea] (xoce), vred [vreo] 
(npumepno). 
us nponsHecenua auyka [0], koroperii asanerca omnoneri- 
Tom Anbronra -oa n 'rpndronra -eoa, nonoenne pevenoro 
annapara To e, To M Anu nponaneceuns rnacHoă [0], on 
ne yerynaer eii no uuiTenicuunocru, HO Kopove no ponroTe 
anyvannn: sodre [soare] (connue), leoârcă [legarka) (npo- 
MOKUIMĂ po nur). 


Cornachbie 38yxu 


Pymwene cornacnre [6], [d), [1], [m], (pl, (e), (5), (e), 
Iv], [2] 6msku coarnercraytomum anykam n pyeekoM aie, 
OAHaKO, KaK Ye Gino OTMeseno, nponsnocuTcA e Goniueii 
MeTKOCTIIO W Hanpueunocrbio. Xapakrepoii ocoGeHocTbio 
COrnacuuiX 2NyKOB ABARETCA OTCYTETBME CMnretua nepea 
rnactim anykai [i] n [e], n rom “ucure n nepea andronramu, 
HaHNaIOLAHMMEA € 3TuX 30ykoB. 
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ie (Mire) cornacuie anyku oGoana- 
e comeranmem cornacnoit Gyxabi n -i na 
Ynapnali noa, nponsnocarea max me 

MENU, WAX MI Coorwerernyiouue ruepqbie 
Gea orayueii, Xapalrepnoro Ann pyecoro 


- 






fenbiM, nepegaerca na 

i mepep -e n «i. B pyceom saune 
naneren [4], oamaxo pymuincieniă 
A manpukennocrio n unnnereu 


nepxuutx armbhco4, Goxonbie xpan 
IX 3y60B; Nu BblAoxe Aabik peako 


[E], ananerea cmbiuno-uţenenrim 

i HcbMe Gyxnoăi -g n nosuunu nepea -e n 

ora n pycekom aabixe. lpu ero npona- 

TYbhi AOAR GbiT OKPyrneHbI, A3HIK Kacaerc 
ubba [ambneon), GoxoBbie Kpas M3bika Kacaloreu 
3y60; NpM Biipjoxe A3bik peako orrankuBaerca or 
HPI TOM AOAXHA MyBCTBOBATbCA BHGPalţ43 FONOCOBbIX 
Cnocofi oGpasonanua 3Toro snyka cxox co cnoco6oM 
its anya [E], no c npunnevenuem uGpaun rono- 






sr. 

vera In] 

-Anyx [h] nponanocurea c Menu npupbrxannem, em pyc- 
umil [x], 7. e. c menburum rpennem BbipbixaeMoro Bo3Ayxa. 
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15) 

3nyk [3] nepeaerca Gykaoit -j, e orauune or pycexoro |], 
HUKOTAa He Ornyuaerca, npu ero npouaneceuu ry6bi pom- 
nb Gib CAerKkă OKpyEAeHbI, ab npuiumaer popmy damn n 
HeMHOro HanpuXeH, KOHMAK A3bika HeMHOrO NpHnoAHAT. Ilpu 
ero nponanecenu AOnXHa 4yBcTBOBaTICA Aerkas BuGpatţua. 
HeoGxoAnmo cneAnrb, vro6bi s coveranuu [si] (-ii) anyx [i] 
ne nepexoana n [eo]. 


m 
3nyk [1] orauraerea or pyeckoro [A]. Ilpu npomanecenuu 
PyMbinckoro [1] xonuk sabia ynmpaerea n nepxune anbneonbi 
(npu rom cnuHa A3uIa OnyuţeHa), stem peaxo orpbinaerea 
or anbbeoa, 3ayx nonyuaerca Gonee «oxpyraiuii», nexenu 
B PyCCKOM nabike. 


bl 
3nyk [n], ne umelouuii ananora n pycekoM nabie, nepe- 
Maerca Ha nucbMe GyKnoii -n, KOTOpan CTonT nepeA -c n -g, 
nanpumep, n cnonax încă [coka] (eute), lângă [lcongo] (psaom). 
9ro embiunbrii, noconoiă, benspuurii 3Byk. llpu ero nponanece- 
MHM Ba/JHAA 4acTb A3biKa NOAHHMaeTcA K 3aAHeMy (MarkoMy) 
nă6y, 


Ui 
3uyk [[] na nucbme o6osnavaerca GyKnoii -ș, npu ero npo- 
u3necenuu TYGHI AOnXKHbi GbiTi EA€rKa OKPYEAeHI, A3HIK 
HeMHOro HanpaKeH, npuiiHMaer (0pMy Mau, Kpan nabika 
KacalOTen BepxHnx Kopentibix ay6on. 3ayK AOCTaTOuno Ko- 
porkuii, erkuii. Heo6xoAuMo caeanrb, sTo6bi 8 coveranu 
[i] (-şi) anyx [i] ne nepexoana n [co]. 
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Ii 
Buyk [ţ] ornocurea K rax naabiBaembiM abpukaram, 1. e. 
MO-IMţeneBHIM 3ByKaM, AHANOTOM B PyCEKOM Mablke SIB.1st- 
anyk [u]. Mpu nponznecenuu [ţ] pexomenayerca cnerka 
yromeu ry6 (a Ana ynbi6u), npu6au3uTb KOHUNK 
K BepxHHM pe3uaM; NP BbIAOXe KOHSHK ASbIKA peso 
K HMXKHUM 3y6aM, 

B pyMbiHckoM A3tike ecrb Take Murkuii 3ByKk [$'], orcyr- 
HUI B pyccKOM, OH BcTpetaercea TOAbKO B KoHue cAoBa 
Geaynapnoii nosuuuu B coteranuu GyxB -ţi (pu 3T0M -i 
BpON3HOCHTCA, a AMUIb ABAAETCA 3HAKOM NanaTannaauu). 

ue: hoț [hoţ] (Bop) n hoţi [hoţ] (Bop). 






E Wuronauua 
MuroManuuA HCNOALIYETCA B KavecTBe OAHOTO H3 CpeAcTB 
IMyHMKaUNU (OGueHuH5), E PyMLIHCKOM A3bIKE, Kak UB Apy- 
POMaNCKUX A3bIKAX, HHTOHUHA He WMEeT CMbICHOpa3- 
'TeAbHOTO 3HaMeHHA Ha YpoBHE CHOBA, OAHaKO Meer 
ro 3artexue Ma ypoBne nbicKasinanua (npepnowenust). 
IIHCKOM A3bIKE BO3MOXKHbI CNEAYIOUIME OCHOBHBIE Me- 
noAnuecne bopmbi: 
MHCXOARUAA, PH KOTOPOIĂ NpONCXOANT NOMWeHNe TONA Ha 
nocneaneu cnore / — | /. Taxoii Tun xapaxrepen pis none- 
 ernoBareabnoro npeanomenun (Plec acasăl. / ȘI May omoii.) 





OAMH n3 BapHaHTOB MUCXOAMUEIĂ MMTOMAUMN MCNOALIYETCA 
 BWaCTMOBONPOCATEALMbIX MPEA/IOKEMHAX, B KOTOPbiX ecTb 
" Bonpocwrenbute cnoBa: cine (ier0), ce (+70), unde (rae, KyAa), 
când (ora) m 7. A. B raux npeanoxeHinax ynapenue napaer 

Ma BonpocuTenbHOe CHOBO, KOTOPOE, KaK NpaBuI10, CTOMT 
n navane npennoxenua, n, ecau Gbirb Gonee TOHbIM, — 
na yaaphbiii cnor (Unde mergil? / KyAa Tbi nAeulb?); 
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BOCXOAAUțaA, NP KOTOPOI DPOHCXOANT noBbiuienne roma 
Ha konue npeAnowennA, Tounee, na nocneanem cnore 
/—1/;Taxoiă' run xapakrepe 14 onpocuTeAbnoro npea- 
1oXeHu3i, B KOTOPOM He McnoAbayerca nonpocurennoe 
cnono (Rămâi acasăt? /'Ti ocraeuica AoMa?). 

B bockunMarenbuuiX npeAnoXeHinstx yAapeune napaer ma 
CIIOB0, Ha KOTOPOe naAaeT 3MOUHOMAALHOE HAM AOrMtecxoe 
| Ynapenne (ÎNu se poate! / He mower Girl). 


(3 vnpamnenua' 


1. Hpocnyniaiire ayamosanucb, nosTopurre za AHKTOpoM. He za- 
Gyasre, ro anyxu [i] n [e] — cambie zaxpbrrbie rnacubie 


vin, fris, silit, întri, simpli, ibric, intim, infinit, trist, risipi, bine, 
fire, sine, icre, negri, idee, imens, venit, deveni, vinete, interes, 
dinte, dintre, eveniment, pedepsit, deservi, pere, perete, secrete, 
vedere 


2. Npounraiire npaBn/IBHO C/1OBa, B KOTOPIX BCTPeMaloTcA 
6yKuui a /ă /â. Npocnymaitre ayanosanncv, nonropure 
33 AMIKTOpOM. 

mâma, tâta, amâr, ăsta, abătere, abilităte, identităte, apartament, 

dezarmă, măr, măsă, fâtă, tâtăl, Gră, pâsăre, fără, âripă, dată, 





" Crapaitrect me nopganarwca Mexyurenuio mei 
amaveune cAon Mă ynpaxnenmă, aGepureci, repet; 
FRaBHoe — MAVANTIEA Pann AbHO MATaT M MpOMIMOCHTI EAORA, a 3Mave- 
We CAOn OKI YaMăT Mă EROBAP pH MOITOPenuN MaTepiana ypoKa, 
KpOME OF, EAOB h YHPaXHEHMAX AAIOTEA D PasnbiX TpaMMaTIMECKAX 
Gopmax MEKAIOINTEALHO AAA TOTO, WTOGHA nOKasaT), (ponerieuecrate Oco- 
GeuMocTu pyMInCKOrO nara. 





Îl m i 
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bărbât, mână, bătrănă, var; văr, vârt, vârstă, vânzătăr, 
 fârămă, brânză, fântănă, pământ 


 Mpouwraitre cnoa c 6yxeamu d / î. Mpocaymaiire 
AYAMO3anuCb, NOBTOPHTE 38 AMKTOPOM. 

uri, urât, vâri, târi, împărt, între, întretimp, întrebând, 
:mnât, neîntrertipt, preîntâmpinât 


 Npocaymaitre ayanosanncv, nogTopure 3a AMKTOpOM, 
oGpauaa Bnumanne na npanubHoe nponsnecenne 
AMbronroB, TPuTONTOB 4 NOAYTAaCHbIX, BXOAMUINX 
1 MX cocraB. 

noâpte, toâtă, oâre, roâtă, oăspete, soârele, soârtă; 
des, beâ, ste, perdeâ, măses; fierbe, iâftin, miez, piâpt, 
ie; iâd, iâtă, iârbă, fiâră, miazănoăpte; pâine, mâine; noi, 
iaine; âu, dâu, sâu, stâu; râu, său; râu, pârâu, frâu; idite, 
; airea, aiureâlă; iod, voie, creiân, creioâne, inimioâră, 
ică, spuneâu, raiân, raioâne; steâua; pleâsc, vre6, vreddată, 
; râua, ziuă, tăiâi, suiâi, suiău 


Ynpaxnenne cOAepHT CHOBa, B KOTOPhiX Fnacubie, 

MecMOTPa Ha MX CAMTHOE HanMCANME, He CAMBAIOTEN 

.] 8 Andronru nau rpubrouru. Mpocayuaiire ayanosa- 
DHCb, NOBTOPHTE 3ă AMKTOPOM. 

'Burâpa, turo, ființă, acr, aeroport, reâl, boreâl,istârie, vie, pott, 

poezie, pom, duet 


6. Npounraiire npanuabno cnona c 6yKBamu -cM -g. IIpo- 
cnyuaiire sanucb, NOBTOPHTE 3a ANKTOPOM. 

căsă, indirect, cinstit, cinci, mârcă, păcât, chip, ochit, cărămidă, 

chirie, cremă, cerc, scund, decis, deschis, ureche, căine, cereâ- 

le; gără, grădină, ger, găină, giiră, geâm, ginere, agendă, Egipt, 

ghici, ghem, agheăsma 
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7. Npocaymaiire ayanosanncu, oGparnre anumanne 
na nponsneceune 3nyka [1]. Ilpounraitre cnoga, cra- 
Pascb AOGHTECA NpaBnAbHOIĂ apTuKyARuMu. 

clic, clar, bloc, filă, calm, clâpot, lina, leu, cl&i, lăge, leâtă, umplea, 

ideâl, familie, lănă, Moâre, oălă 


8. Ipounraiire Benea 3a AMKTOpoM cnona co 3nykoM [1]. 
lâncă, încă, iinghie, inghiuri, ânguri, inchi, âncora, bâncă, lângă, 
Mingă, mănânc, încredere, prunc, arunc, stâncă, stângă, Anglia, 
pungă, un câine, un ghid, un cozonăc, în câre 


9. Mposuraiire Bene a AuKTopom cnosa co anykamu [|], 
Dn $. 

deșiră, arşiță, işile, adidași, greşit, eşăc, fişe, șăfă, şist, îngrijeşti, 

slujeşti, sălăş, băț, soţ, țără, răță, avâţi, ine, forța, cuărţ, fetiţă, 

obține, îngheţătă 


10. Npocaymaiire ayanosanucv, o6pamaa Buumanne 
Ha nNpOTHBONOCTARACHHE TBEPAOTO H MATKOrO co- 
TAaCHbX, 

grijă — griji bun — buni, paj — pâji, vamâl — vamâli, afirm — 

afirmi, slujităr — slujitâri, naş — nâși, moș — mâși, uriăş — 

uriâşi, loc — 6chi, simţ — simţi, hoţ — hâţi 


„Hâtă nor 
„pașapârt (cp. p.) nacnopr 
tinde rac 


Ypok 2 
- TIPMBETCTBWE. 3HAKOMCTBO 


(3 ooHETAUECKAA PA3MUHKA 


CnoBa co 38yk0M [a], crapaitreci, uroGbi 3ToT 
bi HeTKMM, ACHbIM, OAHOPOAMBIM n CHOBAX, rAe OH 
i B HECKOAGKUX CAOFAX, 
cap, mâma, fâta, mâsa, capâc, aşă, adrâsa, strâda, paşaport, 
Alina, Olga, acâsă 


iire cxoporonopKy: 
cap un capâc, pe capăc un ac. [pe kap un kapak / pe kapak 
lak] 


Plexcua K ananoram 


NOMHHTE OTAeabHbie caoua n BtIpaeHusi, KOTOpble 

MoTCA 8 3T0M ypoke. He cneAyer AOcAOBHO nepenopur; 

su Bbie BHIpaxennA, Tak KaK ripu paa6ope na rpamma- 

e N 1eKCHYECKME COCTARAAIONUNE OHH MOTYT MMeTb 

'CTPYKTYPy, nanpumep, yeroiiunnoe nwpaxenne «Bine 

venit!» coorBercryer pyccomy «/loGpo nomanonarb!», 
AOcnoBHo nepenoArca: «X0pOuIO Bi HpHexann». 


(npua.) xopouni, opiu | Rsla Pocenn 
ineăţă [diminăaţa) (x. p.) strâdă (x, p.) yanua 
yrpo ntimăr (cp. p.) nomep 
(33. nomep oma) 
câre kaxoii (irakas, Kane) 
superb (npua.) npexpacunii, 
de tinde orryaa npenocxoanbiii 
din ns da aa 
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nu er 
doâmnă (x. p.) rocnoa 


cunoștință (x. p.) snaxomerao 
Cine ro 


domn (m. p) rocnomuu (npu 06- atei [al] saect 
pauennu dâmnule) dar (can3) no 
bine (napev.) xopomo niimai roavo 
şi (cois) ma acăsă qoma 
aşă (napev.) rax, raknm oBpasom  năme (cp. p.) pamuaun (mut) 
dumneavoăstră [dumneavgastra] (numele (opma c onpegenen- 
(mecm.) Bi (amunoe Mecro- MM aprruxaem) 
wmenne), Bau (npurieateaw-  corâet npaunatno 
mo mecroumenne) 
Nipunercrame 


Bănă dimineăța! [buna dimintața] — AoGpoe yrpol 
Bână ziua! [buna ziua] — Ao6piuiă Anu! 


Bână seăra! [buna scara) — AoGpu mevep! 
dimineăța! 


Bun! — parau (pupnea or Bână. 
Salut! 3apancrnyăi! / puneri 


1, Bână ziual, Bină seăra! 


1âtă paşapârtul meu [lata pafaportul mey] Bor moii nacnopr. 
Cum vă numiţi [kum va numiţ]? Kax mac sony? 
Cum vă cheâmâ? [kum va kpama] Kax mac 30ny7? 


Mă numesc [ma numesk] / [M3 nymecx]... Menu sow; 





Pe mine mă cheâmă [pe mine ma keama] -- Menta 30yr „. 
Vă rog, Ilowaayitcra (bexnunan Mnoroamavinaa (opta). 
De ânde sunteți? Orkyaa nui (upmexaan)? 

eavoâstră 


Câre Este adresa dumn 
neavoastra)? Kanoiă y nac aapec? 


Luâţi paşapârtul dumneavoăstră [luaţi pafaportul dumneavpastra). 


Boawmure Bam nacnopr. 


[kare jeste adresa dum- 


'Toâte cele bine! [toate tele bune] cero po6poro! 


La revedere! jo cumaanua! 


Bine âţi venit [bine aţ venit]! AoGpo nomanonars! 
Bine v-am găsit! Pa (pana. paasi) scrpee, ( oraer na npuuer- 


crime «Bine aţi veniti») 


Ce măi făceţi [Ee maj fazeţ']? Kax y ac Aeaa? 
Ce măi fâci [te mai tat]? Kak y eGn gena? 
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bine? [jejt bine] Kax aena? Bce xopouio? 
bine! [sunt bine) Co mnoii ce xopoma! 
așa? [nuj afa] He npanaa au? 
pare bine [com pâre bine]! Oseni npunrno! 
imi pare bine de cunoștință [Ji mie com! păre bine de 
]tinţa] A roxe ovenb paa (paAa) anaxomcray. 
eavoăstră este ... [numele dumneavoastra feste] Baura 
ta. (Bac a00yr.„.) 


63 anaroru 
h 1 
Bună dimineaţa! 
Bună dimineaţa. Cum vă numiţi, vă rog? 


Alexandru Tolstov. lată pașaportul meu, 
De unde sunteţi? 

— Din Rusia, din Sankt-Petersburg. 
Care este adresa dumneavoastră din Rusia? 
Strada Pestel, numărul unu, Sankt-Petersburg. 
lată pașaportul dumneavoastră. Toate cele bune! 
La revedere! 


Ț u 
Biină ziua! Dumneavoastră sunteţi doamna Pâula Olaru? 
Biină ziua! Da, sunt Paula! Sunteţi Maria și Alexandru? Bine 
aţi venit! 

“Bine v-am găsit! 


m 
Bună ziua, doamna Vâicu! 
„> Bună ziua, domnule Gregbri. Ce mai faceţi? 
— Bine, şi dumneavoastră? 
— Șieu sunt bine. O zi superbă, nu-i aşa? 
— Aşae. 





+ 
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w 
— Bună ziua, pe mine mă cheamă Anastasfa. 
— Îmi pare bine. Mă numesc Mih. 
— Şi mie îmi pare bine de cunoştinţă, 


v 
— Cine este alei? 
— Aici e numai Olga. 
Dar unde este Alina? 
Alina este acasă. 
lon este şi el acasă? 
Da, şi el e acasă, 


vi 


Numele dumneavoastră este Rajov? 
Nu, nu e așa, nu este corect. R-i-jov. 


TPAMMATUKA 


TIn4Hbie MECTOAMEHUA 8 HMeHurenbHOM napexe 


MecTOHMeHH3I B PyMBIHCKOM A3blKE, KaK N BO MHOTHX APy- 
THX, — 9TO CAOBA, YKa3biatoune na AHIO, npeAMeT nah Ha 
nio6oe nnaenne peiicroureabiocru. MecrouMeHia GuiBanor 
1HWHble, BO3BpăTHbie, npuTaxaTenbHibie, BonpocHTenbHbie, 
OrHOCHTeAbHbie, YkazarenbHbie, onpeAeAMTeAbHibie, OTpu- 
uarenbuble, Heonpegenennbie. B pyMbiHCKOM Habike Auunbie 
MecTONMEHH3I B HMeHuTenbHoM napexe (3, Ti, on, oua...) 
B Pon NOANEXANIErO MOryT OnycKaTbca, OcoGeuno  1-M n 
2-M AMUAX € AMHCTBEHHOTO H MHOXECTHEHHOFO NCAA, 7: e. npu 
"x ynorpeGnenuu rosopainnii Aenaer nornseckoe yaapenne 
Ha To AUUO HM npeAMeT, KOTOpoe nponanoAur Aeiicrane. Ha- 
npuMEp, cn 8 PyccKOM Aabike so ppaze npu neiirpanbnoiă 


O Oe 
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Ut «3l MAY poMoli», Ha MecrouMenue «i» ne napaer 
de Yapenne, To Ha PyMbiicKuii Rai Mb nepeno- 
«Merg acasă», 7. e. Mecronmenue ne ynorpennerca. 
pu ynorpeGnenuu auunoro Mecronmenus: «Eu merg acasă» 
B3CTCA, 470 HMeuHO A (eu) MAy pOMOIĂ. 

GeHMOCTBIO PYMbIMCNOTO A3WIKA ABARETCA N TO, TO CPEAN 
IX MECTOMMeHMiĂ CyuecTayIoT BexuiuBbie |OpMb 2-r0 
e AMHcrBennoro m Muowecreunoro unea dumneată n 
o , pH 3T0M dumneata Menonbayerca B Kauecrpe 
a MecrouMeHuA tu, a dumneavoastră MOXeT HCnonb30- 
CH B Kavecrbe CUHOHHMa MECTOHMEHIA MHOXECTBeHOrO. 
Vol,a ratexe pu oGpautenuu x oauoMy anuy: Mecroumeune 
voastră n mpu OGpauţeHuu K OAHOMy Huy, M npu o6pa- 
K HECKOISKAM MWIaM HCTIOAb3VETCA TOAbKO C FAaPONOM B 
12-10 Aa MHOKECTBEHHOTO “ucna: Dumneavoastră sunteţi 

ina Pâula Olaru? (Bi — rocnoma Ilayaa Onapy?), 
OAHOĂ ocoGennocTbio ABnnerca Hcnoav3opanne pas- 
Mecroumenuii ans o6oanasenun 3-ro ana MHoxecraen- 
FO cala MyCKOro m encKoro (cpeguero) popa — ei n ele 
M sabie cyutecrByer-TomKo oana popa — ont). 
IEAYET NOMHUTb, TO €CAH pet MAeT O XenulAHaX M XOTA 
6 oariom MyunHe, ro BuiGop nagaer Ha Mecroumerne 

koro popa ei. 






















u 
ni [nod] — ma 
v6l [vol] — mi 
dumneavoăstră 
[dumngavoastra) — Bi 
ei lei] — onn (m. p.) 
ile liele] — onn (x. p) 












el [el] — on 
ed lia] — oua 

















Ypona 


Macro sapasaembiiă Bonpoc 

Bonpoc. Hcnomaonanne mecroumenua dumneavostră 
NOHATHIO, TAK KaK OHO COOTBETCTBYET PyCCKOMy BEXAABOMY 
«But». Ho ananora «dumneată» 5 pyecxoM er, XOrAa uMennO 
ncnonvayercu aro MecrouMenne? 

Orne. ro Opta 3 OPM pexaunOCTIA, KOTOPLIMH M30Gu- 
Ayer PyMBIMEIANĂ Ma, OAHaKO CAEAYET Ş'UNTbIBaT, “TO OH MC- 
nonbayerea nce pexe (n oramune Or dumneavoastră). uns Me- 
eroumennii 3-0 anuta rome ecre ocoGuie popi (dumnealiii / 
dumneati, dânsul / dânsa), koropbie neo6XOAHMO RhiyUNTb, 
no noze, Kak npaanao, mecroumenne dumneată n xamecrne 
NeXANBOTO OGPauțeMHI MENOAL3YIOT CTapuiMe 0 HOSPacTy 
K Gonee MOAOAbIM, 2104 DAKArA HO3Pacra N counanbHoro 
nonoennA npu 3naxomerne, nepnolă nerpene, He 6rmaxo 
aMaKOMIE, MAM TE, KTO CTPEMHTEN COXPANITI» AMCTANUUAIO, 
MecrouMENME tu AULe BCEFO MCNOALIYETEN MEXKAY POACTBCU- 
MIAM, GAM3KHMN APAN. 


Kparnaa uubopmauua o rnaronax 


Tnaron o6osnauaer pelicraue MAN cocToAHHe npeAmera. 
THaronbi M3MEMMIOTEA NO BPEMENaM, 4HCAAM H AMUaM, Take 
M3MeneHHe HăSIBAETCA «cnpsokent nem». PyMBIHCIME Fnaro/bi 
YCnOBHO AenATCA Ha 4 BuAa cnpakenuai. 

Kpome Toro, Faaroa 06naAaeT WaKnoHenMeM, T. e. € nOMO- 
4410 FAAFONa Bbipaxtaerca OTHOUIeHHE K ACĂCTUNTEALHOCTA. 
B PYMLIHCKOM R3LIKE CYIRECTRYIOT CACAYIOUME HaKNOHE- 
MA: AMAMKaTHa (n3taBuTenbii0e HaknoHenne), AMneparub 
(nosennrenbuoe Haxnonenne), koHAnunonaA (ycnoBHoe 
HaKOHEHME), KOHKYHKTUB (cocaarareabnoe HaknoHenMe) 
4 npeayunTHB (npeAnonoXuTenbHoe HaxA0HeHue). 

B HHAMKaTHBE (MIBABHTEALHOM HaKAOHEHHN) FAAFON MO- 
ET CTOATb B HaCTOAUIeM, npomeAmem n GyAyueM Bpemenu. 
Onnako npomeAmee n GyAyulee Bpema HMEIOT Heckorbko 
paanoBuAnocreiă. 
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Mainem € nayuenun GasoBoro, Macro MCnOAbayeMoro 
a fi «Gib» n pacemorpum ero (opMbi B HacToaumeM 


Hacroauwee spema rnarona a fi (6brrb) 


a fi moxer HMeTb 3Hăsienne «GbiTb, HaxOAMTbCA»: 
aici? / Kro nec? — u MenoAb3oBaTbca B aecrae 
: Sunteţi Pâula? / Bi — Mayna? B ornnume Or pycexoro 
3TOT raaroA NOWTH HMKOFAA (a peak uckmovenuem) 
Kaercs B npeAnoxennux. 3-e AMO eAunerBennoro 
rnarona MoxeT B paaroBopHoli peun cokpauarbca Ao 
eu -i, nocneAnas popma “auţe ncero npueoeaunnerea 
(BI AYU4EMy CAOBY € NOMOUIIIO Accu 
Napagnrma 
Inamenenne 
no nmuam 
m smenata) 
sunt [sunt] 


nmuan 
m uncnat) 
[suntem 
[suntem] 
lsunteşi 
(dumneavoastră) |[sunteţ”] 
eiele suni [sunt] 








ești left] 











ste [jeste] 
te.-i) 











3 roy, Bmecro popm sunt, suntem, sunteţi ncnonb3o- 
nucb sînt, sintem, sinteţi. ru bopmii MOXHO bcrperurb 
Iyuţecrpenito  usqanuax o 1993 ropa. 







Yacro 3aqaBaembie Bonpocsi 
Bonpoc 1. ro 370 sa 6yKua a nepea uubuunrunom? 

Orser. B rpammaruxe 37y 6yKBy, KOTOpaa COnpOnOWAa- 
er neonpegezennyio $opmy rnaroza B pyMbiIiCkOM aabiKe, 
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asbIBalOT «n penosnTuBHOĂĂ vacrwuţeibe cpannnre e tacruutesi 
to (to be)  anramiicnom manie). 

Bonpoc 2.4 me nonnMalo, nosemy n numire manca 
Ho OAO — ai, npn cupnkennn nonnaniorea conepurenno 
Apyrie (popii? 

Orner. Î10T FAArOA OTHOCHTCA K TAK Hasta «te- 
pass mttbl 5, 670 parte (pop (yasanne n ranm- 
se, 4, MapHMEp, npuvacrie npouepuuiero npemenyt fost) 06- 
pasonană OT AaTMMCKOrO Fnarona «trb», oTOpitii voce um 
muorooGpasne (popm. DopMti, o6pasonanibie or pasnwntx 
KOpHElĂ MA OCHOB, Masbisatorea CynturerHanbiMit, 





Orpnuahue 8 pyMbiHCKOM A3bixe 


OcHoBHbiM CNOCOGOM BbIpaXeriHi OTPHILaHHSI 2 PyMbiCKOM 
nabike ABnserca ynorpenenne cayxeGnoro cona nu (nem). 
Ono Moxer ynorpeGnaren: 

*. camocToATEAbiO: Anca este aici? (Ana 3Aecu?) — Nu (Her). 
* pu raarone: Anca nu este aici (Anu apecb er). 

TIpu OTpuyaTenbHOM OTHere Bo3MOXHO noBopenine Or- 
pnuanna: 

Anca este aici? — Nu, Anca nu este aici (Her, Arii aqecb Her). 


YNPAXHEHUA 


1. Tpounraiire u nepeneare npeAnowennA c PyMBINCKOrO 
na pyceniă. 

1.Sunteţi din Rusia? 2. Sunt din România, iar el este din Riisia. 
3,lon şi Ana sunt aici.4. Dumneavoastră sunteți doamna Tamara 
Sava? — Da, sunt Tamara Sava. 5. Unde este Andrei? — El e 
acasă. 6. Alina este și ea acasă? — Da, şi ea este acasă. 7. Anton 
nu e aici. 8. loâna, Cârmen și Florin sunt aici? — Da, ei sunt 
aici, dar domnul Burtica nu este aici, 9. Cine este aici? 10. Eşti 
minunat! 11. Unde sunt Ileâna şi Dina? Sunt aici? — Nu, nu 
sunt aici, sunt acasă. 
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Dame BMEcTo Tovek HyXHyIo popmy rnarona 

af. 

1) „. acasă? 2. Eu .. din Sankt-Petersburg, Alexandru „„. 

Vladivostok. 3. (Dumneavoastră) de unde ...? 4. (Ea) . 
. 5... strada Pușkin? 6, Şi ea ... aici? 7, ... şi ei acasă. 
neavoastră ... din Rusia? 9, Dumneata ... superb! 





BETE HyYXHOe MecronMenne TaM, rae popma ra. 
rona He nosBoAner cpa3y NOHTb, KAKOE HMEHHO MECTO- 
e neo6xoAumo nviGparb, Aaitre ce nosmoxHbie 


sunteți din România? 2. ... este din Sankt-Petersburg, iar 
in Moscova. 3. Unde sunt ... 74, ... nu e aici. $. ... sunt din 
, ... e din România. 6. ... eşti bine? sunteţi superbă! 





— .. 2. Şi Corina este aici? — ... 3, Este 
4. Eşti acasă? — ... 5, Dumneavoastră sunteţi 
6.Ești bine? — 


ompuyameavno; 

Dimitru este din Moldâva? — „„. 2. Dumneata eşti acasă? — 
3. Ele sunt aici? — „. 4. Dumneavoastră sunteţi doamna 
la? — ... 5. Este strada Izvor? — „.. 











Nepeneaure npeAnoxennA Ha pyMbincKuiă ab. 
3mpancrayiire, Bi rocnoxa Mayra Onapy? 2. AnexcanApa 

Aoma. Tae ou? 3. Auapeii n Anka apecb. 4, Oua rowe 3ecb, 
Tae onn? 6. Bus na Pymbinun? 7.51 e na Cankr-IlerepOypra, 


sua Mockabi.8. ro yamuţa Wexona?9,. Bei Benuonennbi! 10. OH 
AOMa, a ee oma Her. 








Ypok 3 


Y BAC ECTb APY3bA 
B BYXAPECTE? 


e (VOHETMYUECKAA PA3MUHKA 


Npounraitre cnopa co anykamu [i] n [e]. He za6yaure, wo 
3TM 3By1M CaMbIe 3aKpbiTbie nacHibie 8 pyMBIHCKOM R3bIce, 
n cornacnsie nepeA Mu He CMArStalOTCA. 

şi, pix, mic, din, liber, timp, bine, aci, nici, zice, cine, identităte, 
câle 


Npounraire ckoporonopky: 
Când am zis c-am zis c-om zice, că tu zici c-am zis c-om zice, nici 


n-am zis c-am zis c-om zice. [keond am zis kam zis kom zize / 
Ka tu zit kam zis kom zite / nit nam zis kam zis kom zice] 


Nexcuka K puanoram 
drăgă [draga] Aoporaa (npu a pupă (/am.) uenonari 
OGpătenmn k OApyre, poa: a sărută jenonari 


creme) act (cp. p.) AoxyMenr 
întrebâre [untrebare] (x. p.) no- cetățenie (. p.) [Zetațenie) 
npoc rpawAanerno. 
liber [liber] cuooanuifi viză (x. p.) musa 
a sta (30.) xuTb 


timp (cp. p.) npema 
ăstăzi [astaz”] cerogna 

mâine [muojne] zanrpa 

prieteni (mu. +.) [priieten”] apyae 
poâte [poate] moier Gt: 
atânci [atunE] roraa 


hotel (cp. p:) rocrunnua, oren» 

vacânţă (x. p.) [vakanţa] anvmeyzbi 

grănicăr |groniter] (m. p.) norpa- 
mun 

cevă [teva] sro-zo 
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urmari, sanucuiBaTi 
(n pr, Mut. +.) aano- 
(oGparure muumaune ma M pyecoM tabinax) 
amamenme arorocnona rtide (3. p., mut. +.) poncruen- 
YPMe MCTPesanoci B MpeAbi- MMM 
Intrebăre! [am ocontrebare] Y menn vonpoc! 


astăzi, ai timp? Tia ceroaus enoboana? Y rea ecri apemn? 
prieteni în vizită [am nijte prieten! con vizita) Y Menu n ro- 


Ayuem ypone) w na meco- 
nnaAeut Pon 5 pyMuattenom 





fam.) Noxa-nona! 
 Xopouiero ana! 
ide identităte [un akt de identitate] poxyMeir, ynocronepnionunii 
(ymocroneperine nusinocru) 
riisă [zetaţenie rusa] poccuiickoe rpawaaneTno 
Schengen (Șengân) [viza fengen] merirencxas sua 
plăcută! [vakanţa plokuta] Xopounx Kanuxya (xopoulero 
ID) 


e Duanoru 







— Alo! Bună, Raimâna! Nicolâta este la telefon. 

— Bună, Nicolăta, c& mâl fâci? 

Bine, mulțumesc! Am o întrebăre. Eşti liberă ăstăzi, ai 

timp? 

— Astăzi nu. Am nişte prieteni în vizită, sunt din Riisia. 
Poâte mâine? 

— Atiinci mâine! Tu pup, pa-pa! 

„= Te sărit! O zi bină! 

î 





n 
 — Aveţi un act de identităte? 
Am paşaport. 
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— Avâţi o cetățenie riisă? 
— Da. 
— Aveţi viză? 


— Da, am viză Schengen (Şengăn). 


— Unde stâţi în Bucureşti? 
— La hotâlul Internaționăl. 
Grănicărul notedză cevâ. 

— Vacânță plăcătă! 


— Aveţi prieteni în Bucureşti? 
— Da, avem prieteni și cunoștințe. 


— Aveţi şi râde în România? 
— Nu, nu avem riide, 





NekcuKa K TencTy 
peântă (. p.) [ante] cymra ruble (x. p., Mu. *.) py6am 
înainte de nepea separăt orAeabno 
plecăre (x. p.) [plekare] orwesa  despărțitără (x. p.) oraenenue 
a verifică nponepari (n eye) 
dâcă an (sacriuta) âpă (x. p.) nona 
Idcruri (cp. p, Mut: 4.) beu şerveţele (cp. p,, Mi, +.) noco- 
necesâr neo6xoAnmbiii tie NAaTouKN, canerKu 
asigurâre (x. p.) crpaxonxa trtisă (. p.) na6op 
medicălă meppunucKas 6rice mo6oii (mio6as), seaxnii 
călătorie (x. p.) nyremecrane, (acacan) 


moesAka 
văucher (cp. p.) [vauzer] nayiep 
pentru pasi 
card (cp. p) rapra (Gannoncran) 
bancâr Ganxouckuii 
bâni (m. p. Mit. 4.) penru 
mărânți (upnrararenbitoe, 
Mn.) Mean 
Euro (m. p. ea. u Mu. 4.) eupo 


eventualităte (+. p.) noamonatutii 
enyptali 


pix (cp. p.) pyua 

ereiân (cp. p:) xapanaam 

agendă (x. p.) sanucuaa uu- 
a, eXEAneBuNK 

niimere (cp. p. sn.+.) nomepa 

adrese (. p., mu. 4.) anpeca 

poșătă (x. p.) neGoasinan cyuxa 
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răcsac (cp. p.) proxsa 
valiză (>. p.) semopan 
(-e amuo mu. raa- mobil (cp. p) moGanuii renedhont 


ata) 
(ep. p. mn.) nogapru 


chei (x. p. mn.) [keel] mosu 
portmontu (cp. p.) noprmone, 
omenex 


ecăre [wonainte de plekare] nepea orwesnom. 
erica dac âre lucrurile ecesăre în geântă. [maria verifika 

are lukrurile nezesare wonganta] Mapua nponepner, ecrb An 
neo6xonunoe y nee a eye, (onpegenennmii apruxa n cnone 


mobil momit renedpon (onpeaeai 
de condiicere [permisul de kondui 
pene (npana) 
medicâlă de călătorie [asigurare medicala de kolatorie] 
MMA TYPUCTIMECKaN CTpaxonK 
bancâr [un kard bakar) GauxoncKan xapra 
ni mărănţi [ban' marunț) meaxne penru 
despărțitără [contro desparțitură) n onom orpenennn / Xap- 
(ema) 
[nijte apa] memnoro Bop 
de toalâtă kocmernuna 
drice eventualităte [pentru or'ze eventualitate] na emo caytali 
(ou. +.) de vizită [karţ! de vizita) nusernute Kaprow 
de telefân renerponne momepa 
ină [la condemona] noa pyxofi, 6nu3x0 
de imăr [o Santa de umar] cyMKa vepea neo 
ton kare] n xoropom (xoropoii... 


ut aprut) 
BOANTEAHCKOE YA0- 


Maria are în geantă... 
Înainte de plecare Maria verifică dacă are lucrurile necesare 
i geantă. la o carte, telefonul mobil, acte (pașaport, permis 
conducere, asigurare medicală de călătorie), un voucher 


tru hotel, un card bancar şi bani mărunți în euro şi ruble. 
[ t, într-o despărţitură, are niște apă, şerveţele şi o trusă 
toaletă. 
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Pentru orice eventualitate are şi un pix, cărți de vizită, anrauiăcxom saw âtre so panuyacom). ae o6napauina, 
o agendă cu numere de telefon și adrese. Alexandru și Maria (EIN VEM-TO NepeaeTea TOAbKO rnaronoM a avea (co- 
au prieteni în Bucureşti. Au şi cadouri pentru ei, dar sunt în uenio — to have n avoir). 


rucsac și valiză, 
Alexandru și el are la îndemână lucrurile necesare. Are o geantă 


Tnaronbi | cnpawenna 
de umăr, în care are acte, o carte, un mobil, chei, un portmoneu. 


TMB raaronoB | CnpkennA OKaHuHBaeTCA Ha YAap- 
ji -a: a sta, a sărută, a lud, a notă. 
TPAMMATUKA saronbi | cnpenna pacnpeaeasiorea Ha 3 rpynnbi n sa- 


PE ORI lau PRGPaNU 1 ateu ui) OT Ain OKOMYANMĂĂ, AAN MIM OTEYTCTRMA 


MKCa -eZ H MHAMBHAYaAbHOIĂ napaAMrMbI. 
Tnaron a avea 0603Havtaer o6namanue. Snarteune «umeri mo- 






























































mo» Mauţe Bcero na pyccKuii nepenopurea € noMouBio rnarona  Tpynna rnaronos «Geccybbuncanbnoiă napapurMbi» 
«Guri» — Y 'reGa ecmb pyixa? / Ai un pix? B pyccKOM npeAA0- 'Taxue raroabi, ak a sărută (uenoBarb), a schimbă (Me- 
eHHu rHaroA Moxer onyckaTbea: Y Hee remneparypa / Are o ), a urcă (noanumareca), a ascultă (cnymarb) n Ap., y KO- 
febră. HanOMHHM, TO 5 PYMBIHEKOM stăbKe FAaron He OnyCKaerca, IX B HaCTOAUIeM BpeMeHH MenseTCA TOAbKO OKOHanue: 
MOXET OnyCKATbCH MeCTONMenHe n po noA/exantero. DD, -i,-ă, -âm, -âţi, ă. 
Mecronmenme |[MMPAMriMă | Mecrommenme | MaPaAnrita a sărută a schimbă 
|nmuo| (eanncraennoe noi pp sărit schimb 
eno) | msmenaa) pool n soncnam) 
sărăţi [saruţ] schimbi [skimb'] 
2 e am em] __ [noi abis (sea) sărută [saruta] ___ [schimbă [schimbe] 
za e (dumneata) di [al] [voi (dumneavoastră) aveţi aveţ) sărutăm [sarutam] | schimbăm [schimbam] 
-e |el,ea re lare] _ |ei, ele du lau] sărutăţi [sarutaţ] | schimbăţi [schimbaţ'] 
| osparure mutmanne, ro orpuutanne nu, ynorpeGnnemoe [3-e et ele) [sărată [soruta] ____ [schimb [schimbe] 
nepeA 2THM raaronou, Moer repuri rnacnbiii u, Bo3moubi tă 
Bapnanroi: nu am rude n n-am rude. pu aro y raxux rnaronoB, Kak a urcă, a ascultă n Apyrux, 
2-4 ame eAuncTBenHoro 4ucna HaGmoAaerca vepegonanne 
Macro sanaBaembiă sonpoc CHbIX, NpeAmecrByIOUHX OKOHWAHAIO -i: 


Bonpoc.5I ne non maro, no%exy Avi nepenona pasti «Y re6n 
ecmb pyua?» Mu He MOKeM ucnonbonarb raaron a fi. 

Oraer. Iloromy ro rara fi 5 pyMHIHCKOM sabie e ve- 
er snavennn «oGnapanna sem-To». (Cpanunre rnaroniu to be 


Î “Tax mi Gyaem oGoswatari» WyAeboe OKOHttane. 

* We sa6abaiire, «TO nPu CUpaeNMI FAarOA0B HeOGXOAHMOCTI MC: 
- Momvaonari, AMsHibre MECTOMMENIA BOSHHKAET B OCHORHOM Ip BiAeze- 
„mn noanezaulero. 


A 
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smeno |___nmuo aură a ascultă 
Ea. |l-eleu) |urclurk] ascult [askult) 
2-e (tu) [urci lură] asctlți [askulţ”] 
e (el, ea) | iircă [urka] ascăltă [askulta] 
Muow. | 1-e (noi) | urcâm [urkam] ascultâm [askultam] 
2-e (voi) | urcâţi [uriaș] ascultăți (askultaţ] 
ae (ei, ele) | ârcă [urka] ascultă [askulta] 














6) 'Taxue rnaronvi, xak a înculă (3anuparb ABepb), a încheiă 
(sacrerunarb),a întârziă (onaaAbiarb), a sperid (nyrars), a tătă 
(pezarb) n Apyrue, Mer cneAyIouIHe OKOHYAHNS 8 HacTon- 
em bpemenn: Dl /-i, Dl /-i, -e, -Em, -dţi, -e. OcoGennocrbio Tux 
TAArONOB NBANETCA TO, WTO KOpenb OkaHHBaeTCA Ha rnacHbiii 
“i (a încut-d), oropwii name na oxontanne 3-ro ana eAnn- 
CTREHHOPO WHEAU M L-FO AMIțA MHOKECTRBEHHOrO Wucna. 



































Smeno |__nmuo, a inchelă a intărziă 

Ea. [izeleu) inchei lunkei] întărzii [uontuorziţ] 
2e (tu)__ | inchei [uonkei) întărzii [contorzii] 
3e (el, ea) | închele Lonkeie] întârzie [uontorzite] 

Mo. [1-e (noi)__ | încheitm [conkejem] | întărziem [unteorzițem] 
2-e (voi) ___| închelăţi [wonkelaţ] | întărziăţi [onteorziaţ”] 
re (ei, ele) | încheie ronkeje) întârzie [wnteorzile] 





5) Faaronti | cnpaxeHu3, KOpenti KOTOpbix B unbuun- 
uBe saxanuunaerca Ha -tr, -bl, -fl, -pl, ri: a află (naxoanrb, 
ysnaBarb), a intră (Bxoqnrb), a suflă (AyTb, noAcka3biBaTb) 
H APYTHE, B HACTOAULEM BpeMEHU HMEIOT CAeAyIOuMMe OKOHa- 
una. B epuucrBenHoM wucae: 1-e amo — -u, 2-e A4uo — -i, 
3-e anuo — -ă. Bo Mnoecraennom «nene: 1-e anno — -m, 
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mo — -dţi, 3-e nuuo — ă. OcoGennocrbio 3roro nopruna 
"TO, WTO B 1-M AHUe EAMHCTBEHHOTO WUCHa rAaronbi 
OKOHMaHHMe -U,a BO 2-M AIE EAMHCTBEHNOTO MuCHA 

ma -lanraerca. HacrusHo K3ToH e noArpynne OTHo- 
w raaroa a continuă (npoAomaTb), on Toxe nonyaer 
He -u 8 1-M AMIe EAMHCTBEHHOTO NCAA, OAHAKO BO 
muţe eAuHCTBeHHOrO AHCAA -i NPONIHOCHTCA KAK NONy- 


astă continuă 
anu [ahu) continuu [kontinuu] 
ani [ani] continui [kontinul] 
ană [afla] continuă [kontinuo] 
aNâm [afara] | continuăm [kontinuom) 
2-e (voi)__|ahâși [anay] ___ | continuăţi [kontinuaţ”] 


3-e (ei, ele) | âNă [afla] continuă [kontinua] 


) B 3Ty noArpynny BXOAAT rAaroAbi, y KOTOPIX NpOACXOAMT 

BaHME FAaCHOTO 5 KOpHe. ÎTO AOCTATOAHO MMOrOMHE- 

aa NOArpynna, KOTOPyIO MOXHO B CBOIO OMepeAb pac- 

MT NO TunaM vepeonanmiă: 

jepenoganue ă — a o6beannaer rnaronbi a căută (nckaTb), 

lăsă (ocrannart:), a îmbrăcă (onenarb) n Ap:; 
'pepoBanue ă — e XapaKTEpHO AAA TaKMX FAAOAOB, Kak 
a cumpără (noxynarb), a apără (aamnuţarb), a curăţă (4n- 
cruTb), a numără (cunTarb, HacunTbIBaTb) AP. 
"wepenoBanne e — ea / a NpOMCXOANT Y TAKHX MACTOTHbIX 
“rnaronoB, Kak a aşteptă (wAarb), a chemă (3Bab), a întrebă 

- (enpamusar), a plecă (yeawarb, yxoanTb), a iert (npo- 

“utars) u Ap. 

uepenosatne u — o / oa na6aiogaerca y rnaronon a rugă 

- (npocurb), a jucă (nrpars), a purtă (mocurb), a turnă (nuTb, 




































40 wm 


cbinaTb) 4 Ap. OAuaKo rave MepepoBanue ne xapakrep- 

HO AA Bcex rnaronon | cnpaxeHHA, Hanpumep, y rnaro- 

no a ajută (nomorarv), a ascultă (enya) rnacrniti -u 

npu cnpokenuu coxpannerca, 

Y mekoropeix rnaronos | cnpaxenua HaGmiogaerca cpa3y 
MeCKOIIbKO Mepeponannii a opue, anpumep, rnaronbi a învăță 
(yriurb, yunrbca), a apăsă (nawumarb), a spălă (maro). 

Kpome wepepoBannii raacutix npu CnpakenM y MHOrux 
ENaronon NpONCXOAHT MepepoBanue COrAacHbIX B KOPHe, Oco- 
Genno no 2-M ame eAuHCTBeHOro uMcua. 

TIpu Gonee r+1y60KOM H3yrieHiH PyMBIHCKOTO abia Bt4 BCTpe- 
TATE MHOTO T/IaronoB € NOAOGHbIMM “epegoBaHMsAMH, CRuCOK 
KOTOpbix He OrpaHHuABAETCA MaTepHanaMH 3TOro ypOKa. 

H'rak, npunegem npuMepbi raaronos 3Toă noarpynnbi. 
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Sa [sper] 
= [spala] 
pălâi 

















Y Fpynny BXOAAT raaronbi, KOTOpbte Cnparaiorea c 
COM -ez. Ira rpynna 8 CRONO OvepeAb NOApaapenserca 
rpynnbi: 
'Aaro/lbi, KOTOPbie B HaCTORIEM BpeMeHN MHAHKaTHBa 
OT cneAyiomne oxoHaHus: -ez, -ezi, -ează, -ăm, -aţi, -ează. 
He rnaroabi, ka a lucrd (paGorars), a dansd (ranue- 
;), a aranjă (npnaoanr» 8 nopanok), a avansă (npopnu- 
ca), a blocd (6nokuponarb), a vizită (nocemarb) u Ap:; 
roAbi, KOpetib KOTOpbix 3aKatiiuBaerca Ha rnaciuii 
OAueM BpemeHu HHAHKaTHBa. OHN OTIHUaIOTCA TEM, 
3-M AMWe eAMHCTBEHHOTO H MHOXECTBEHNOLO WUCAa 
oxonsanue -iază,a  1-M AnWe MHOXECTRERHOrO UHC- 





diă (mayuae), a copiă (xonnponar), a fotografiă ((poro- 
posarb), a închirid (cnanari / cuuMaTb) n Ap. 

















smeno |___Nmuo atăsăţa —a) a cumpără (ă —e) 
a. [iceteu) [lasas) cmpăr lkumpar] 
Ze (tu) |lăşi [af] ciimperi [kumperi] 
3-e (el, ea). | 1ăsă [lasa] ciimpără [kumpara] 
Mom. |1-e (noi) __| lăsăm [lasam] cumpărâm [kumparom) 
2-e (voi)___| lăsăţi Masaţ] cumpărăţi [kumparaț] 
e (ei, ele) | lăsă [lasa] | câimpără (kumpara] 
a aşteptă (e — ea) arugă lu — 0/0a) 
aştăpt lajtept) rog |rog] 
aştepţi la]tept'] rogi [ros] 
3-e (el, ea) | aşteptă [afteapta] | roăgă [roaga] 
Mom. [1-e (noi)__ | aşteptăm [ajteptami | rugăm [rugam] 
2-e (voi)___ | aşteptâţi [ajteptaț') | rugăţi lrugaț] 




















3-e (el. ele) |asteăptă [afugaptal | roâgă lrgaga) 








5) 
vizităţi [vizitaţi] închiriăți [omkir'jaţ'] 
vizitează [viziteaza] | închiriăză [onkir'jaza) 

















Tpynna rnaronos 
c WHAMBMAyansHbimu napapnrmamu 

B 27y rpynny BxoanT raaronvi, Koropbie HMelOT OcoGbie 
NapaAMrMBI, HX CHpuenne MEOGXOAHMO BbiyMBaTb OTAenbHo: 
ada (nanarb), a lud (Gparr), a sta (cromrb, enperb, MaxoANTbCA, 
ur), a mâncă (ectb), Or raaronoa a da n a lua o6pazonanii 
Takne rnaronbi, Ka d predă (npenoanarb), a reda (nepena- 
Barb), a preluă (Gparb na ce6a, nepenumarb), a reluă (n0306- 
HOBAATb), KOTOpble cnpAralorea TaxuM e 0GpasoM. 














Wmcno |__ nuuo ada alui | asta 

EA. [i-eleu) dău [day] | iăuțiay] | stău [stau] 
2-e (tu) dăi [dai] iei [iei] stâi [staj] 
3-e (el,ea) | __ dă (aa) ia la] stă [sta] 





Mon. [1-e (no) | dăm dami | iuâm huam] | star [stam] 
2-e (voi) dăți [daţ) _|uăţi [tuaţ] _|_stăţi [staţ] 
































ace (ei, ele) |__dău [dau] | iâuțiaul | stău [stau] 
Mueno Tmuo a mâncă 
ta. —[1eleu) mânânc [mancoyk] 
2-e (tu) mănânci [mancon€) 
3-e (el, ea) | mănâncă [manconka] 
Mom. |1-e (noi) mâncâm [mconkam] 
ze (vol) mâncâţi [muopkaț] 














3e (el, ele) | __ mănâncă [manconka] 


Bht ye, HanepHtoe, 3aMeTuJIu, TO n 3Ty FPynIy, KOTOpyI0 
COCTaBAAIOT rAaronbi | cnpaxeHnA, BXOART O%eHb pacnpo- 
CTpaHeHHble, acTo Berpealouțneca  AsbiXe rAaronbi, KpoMe 
"TOr0,3TOTTAN CpKeHus snserca HanGonee npoAyKTuBHtim 
B COBpEMEHHOM HăbiKe. 
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Macro saqasaembiii sonpoc 
Bonpoc. Hnoraa nenonnrno, cnpuraercu Au raaroa 
e cybbuncom -ez nau Ge3 nero. Kak yanarh npanuabnyio 





Oper. OGwiino 8 pyMHHCKMX CAOBaPAx YKasbibaercn 
MHITIB M POpMa nepboro Aa eAMHCTBeuMOrO MuCura, 
Me MONO noNaTb, K KaKOMY Tiny cuprenun ornocuren 
IFOA, N NpONCXOANT MAN MET Mepenonamne n kopue. Ha- 
mep, y raarona a prezentă (npeAcrananrb, anaxomurb) 
n cnonape AOnoAnitTenbHO ykastinaerca (opMa nepnoro 
„nuua eAuHCTBenHOro Anca prezint, 3To O3MaaeT, TO rnaroni 
erca Gea cybuica n nponexoANT epeponanne e — |; 
Taaroa cnparaerca € CypuKCOM, 70 AaeTca CAeAyIoLMM 

mt: completă, -ez (sanonnarv, AononunTb). 








Vopmbi 
meonpepenennoro aprukna 
BeAnHCTBeHHOM 4HCIE B HMEHHTEALHOM N BHHHTEALHOM 
„AAA MYKCKOTO N cpeqHero popa ynorpeGnnercu ap- 
b Un, AAA EMCKOTO popa — 0: 





o stradă (menexuii poa) 
[70 Kacaerea MHOWECTHeHHOrO Wncna, cyuecrayer Apa 
IOBHbIx npunuuna obopmaenun cymecrnnreabnoro: 

) ynorpeânenne jopmui MHowxecrnennoro wncna cyure- 


IHoro Ge3 AOnoAHHTeAbHbIX FpAMMATHYECKHX N0- 

eii neonpegenennocru (prieteni, acte, cărți); 
apruxas nişte, Ara opMa eania An MHoecrpeunoro 
Bcex POAOB CYUjeCTBHTEAGHBIX, OAHKO 3TOT apruKkAb 
MMenHO TOrAa, KOrAa Heo6X0AAMO nopiepKHyTb 


pepenennocrb, 
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Cpannnre: 

Au acte de identitate. — Y Hux ecb AOKyMeriTi, YAOCTO- 
BEPAIOUIME AMUHOCTb. 

Au nişte acte de identitate, — Y Hux ecrb XaKue-mo oKy- 
MEHTbi, YAOCTOBEPAIOLINE AHWHOCTE, 

Nlepnbiii cnoco6 Btipaxenua Heonpegenennocru cyue- 
crBuTenbnoro — campii pacnpocrpanenniăi, KpoMe Toro, 
aprukub nişte MOKET NpHAaBaTb YHHUHXHTEnbHbIĂ OTTEHOK, 
ycunmBaTb OTpMitarenbioe auasenne npunaraTenbubiX, co- 
NpPOBOXAAIOUUX €YuecrBuTeAbHoe: 

Sunt nişte oameni înculați și ipocriţi. — On — mioan orpa- 
HustenHble 4 auuemepubie. 

Heonpepenennuiii apruxa» nişte Momer ynorpe6asTbca 
€ CYuecTBATEAbHbIMM B EAMHCTREHHOM uncae (nenciuc- 
1MEMbIMM CYINECTIMTEALIIIM WenţecTueuHOro 3Havenuii), 
W TOrAa 3107 aprukAb GYAeT nepepanarh anavenne Manoro 
konuvecrna: 

Am nişte apă. — Y Mena ec HemHOZ0 noAbi. 

BanoMHTE, TO € OTphiţaHneM nu cyiecranrenvnibie ante 
ncero ucnonbayiorea Gea aprukaa: 

Ai un pix? — Nu, n-am pix. 





YNPAXHEHUA 


1. Npownraiire n nepegeAnre npeAnoxeHnA Ha pyMbiH- 
crmii manu. 

1. Ai rude în România? 2. Nu are acte de identitate. 3. Avem 
şi noi prieteni în București. 4. Carmen are o valiză şi o geantă. 
5. Dumneavoastră aveţi cunoştinţe în Rusia? 6. Ei nu au bani 
mărunți. 7. Am un card bancar. 8. N-am timp astăzi. 9. Avem 
astăzi nişte prieteni în vizită. 
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Hononunre npeanoxenna coorgercreyiomeii popmoii 
a avea. 
1. (Dumneavoastră) ... o asigurare medicală? 2. Eu 
gen. 3. (Noi) ... prieteni în România. 4. (Ea) nu 
„. timp astăzi? 6. Şi ea „.. cadouri pentru prieteni. 7, şi 
rţi de vizită. 8. El nu ... telefon mobil? 9. Dumneavoastră 
permis de conducere? 







1. Y pac cere poacrsenuunu n Pymbiuuu? 2. Y Mena Her 

x pener.3.Y reGa ecrb Bpema? 4.Y Mac n rocTuX Apyabn 

Pocenu. 5. Y nux ecTt AOKyMentrbi. 6.Y ero ecri MEAN: 

5 crpaxonxa? 7. Y ee B CyMKE KOCMETHUKA M IMM. 

Mero B piokzaxe KHura n noprmone. 9. Y Menu ecrb sa- 
IA KHuKKa € Teneonamu n aapecamu. 


Npounraitre rekcr, naiiaure raaronbi | cnpaxenni 
BbinumuTre HX MHpuunTuBbi, npocnparaiire ru rna- 
roni. 
Anca stă în București. Ea învaţă limba rusă la universitate 
ază la o şcoală. Predă limba rusă şi engleză. Este foarte 
tată: pictează, dansează și cântă la chitară. Elevii din 
unde lucrează Anca sunt și ei foarte talentaţi şi studiază 
a rusă şi engleză cu plăcere. Anca este talentată și la 
fiat. Când are timp, ia aparatul foto şi pleacă la munte, 
fotografiază peisaje minunate. 





„ Packpoiire CKOGKH, NOCTaBbTE FAATOAbi B COOTBETCTBYIO- 

„mee nuuo. 

„Nexandru şi Maria (a pleca) astăzi în România. 2. Dumn- 
tră (a sta) în Moscova? 3. Ei (a lua) şi cadouri pentru 


prieteni. 4. Anastasia (a lucra) astăzi acasă. 5. Andrei (a schimba) 
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ruble în euro. 6. Noi (a învăța) la universitate, 7, Anca (a preda) 
limba rusă. 8. Grănicerul (norpannannK) (a controla) nişte 
documente.9, Eu (a verifica) dacă am lucrurile necesare pentru 
călătorie. 10. (A lua) şi eu o carte. 


6. Aaiire orpnuarenvnbiii orser Ha Bonpocti. 

1. Aveţi un card bancar? 2. Astăzi lucraţi acasă? 3. Învăţaţi limba 
română la universitate? 4. EI are un permis de conducere? 5, Stai 
în Bucureşti? 6, lei o valiză? 7. Ai nişte apă? 8. Are chei? 9, Ele 
pleacă mâine? 10. Ei au acte de identitate? 


7. Nepeneanre Ha pyMbincKuiă a3buk. 

1. Tbi ceroana cnoGoAna? Y reGa ecri spemsi? 2. Onu yeaa- 
107 cerogu 8 PyMbiHuio. 3-Y pac ecb Kato? 4. Ona yaures 
B ynuBepcurere. 5. Augpeii Menaer py6au ua eapo. 6. Oru 
npoBepaior KaKHe-T0 AOKyMetrti, 7. AI noxynato (a cumpăra) 
HeMHOro BoAbi. 8. Y MeHA Her BH3HTHbIX Kaprovex. 9. A roxe 
Gepy Knnry. 


peo varza]. 


e (>. p.) mnomecrao 
obiectiv [ob'ektiv] (cp. p) 
recită OG%ElCT, A0- 
MetaTeALnOCTI» 
MATA, XOANTI 
[harta] (x. p.) xapra 
“turistic (cp. p.) nyreno- 


N 
(m. p), 161 (men. «) [lei] ae, 
(haunonamvnaa Baniora 
ani) 
tabletă (x. p.) naanuzer, naan- 
meruuuii xomnbiorep 
jeartelă SIM (>. p.) SIM-xapra 


o instităție (x. p.) yipexaenne 


CKOpOroBopKy: 
ă breâză face zârvă pe-o vârză. [o barza brăaza fate 


Ypok 4 
NEPBbIA AEHb B BYXAPECTE 


POHETMMECKAA PA3MUHKA 


) Npounraitre cnosa co suykoM [a] (4), crapaitrecv, 
TOGbi 3TOT 3BYK He Gb! HAeHTHeH PyCCKOMy [3]. 
, âpă, cumpărâm, plecâm, cartâlă, tabletă, hârtă, âstăzi 


Plekcuka K TeKCTy 


infochiâcuri (cp. p., mu. 4.) 
[intok'âfikur”] mudpopmaumont= 
bile KMOCKM, TepMMHAAbI 


a se află naxogurica 
a ajiinge poxoanri, AoGuparuca 
până la ao 

situătă pacnonoxennan 

centru (cp. p.) uenrp 
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acâlo ram cii o 
ioanad vită ta ile 
minunâte BOCAATTEAMME, V-a jud măsa de prânz oGeaar» 


pecunie 
a înconjură oxpyueari E, A si p:),cafendle 
ut.) ape 


un lac (cp. p.) o3epo 
chei (cp. pi), chături (mu. .) mabe- 3 puteă most 

pesta a beâ num 
râu (cp. p.) pena o cafeliiță (x. p.) atmesa ode 
o supratăţă nouta bineînţeles xonesno 


obiective turistice de vizităt rypucruseckne oGwexTii, xoropuie 
cneAyer noceruTi 

plecăm la drum ornpanasemca n Aopory 

mai întăi [maj conto] apexpe ncero, 

la 6ra nâuă dimineâţa [la ora noua diminăaţa] n Aer sacoa yrpa 

trecem pe la o bâncă [tretem pe la o bank] zaiinem e Gan 

indicatoare în limba engleză yxasarean Ha anraniickom sataxe 

avem nevâie de lei [avem nevoje de lei] nam ya aeu 

o valoâre istârică ucropueckan MenHocTI 

a întră pe facebook zaiiru na pelicoyK 

instităţii pâblice [instituţii publice] rocyaaperaennste ywpenenua 

hărta orașului xapra ropoga 

nu departe de hotelul nostru neganeo Or nameăi rocriinațui 

curtea domnească krxeckuii Anop 

clădirile Academiei Române 3pannn Axagemuu Hay Pymirnnt 

principăla arteră rnannas marhcrpant 

miilte âlte mnorue Apyrue 

monumente celâbre de istârie și cultără manecrnue namsrunku 
METOHIA N KYATypui 

de pildă; de exemplu nanpumep 

AI puţină răbdăre! Norepun nemnoro! (Hmceit nemnaro repnenna!) 

altea ce înconjoără lâcul [alea £e wonkonjoara lakul) anaea, xoropan 
OKpyyaer asepo 

cheiurile răului Dâmboviţa [kejurile rivuluj duomboviţa] naGepexeusie 
peru lim Goma 

Unde luăm masa de prânz? [ae mii nooGegaem? 

cafeneăua celebră Câsa Câpșa suamennroe kate om Kanua 

pe jos neuiom 

ajiingem cu metrâul noeew ia merpo 

Iuâm autobiizul noeem na aroGyce 
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e Prima zi în București 


Maria: Bucureștiul are o mulțime de obiective turistice 
nte de vizitat. La ce oră plecăm și unde mergem mal 





? 
Alexandru: Plecăm la drum la ora nouă dimineaţa şi trecem 
întâi pe la o bancă, avem nevoie de lei. 
Maria: Cumpărăm și o hartă sau un ghid turistic? 
Alexandru: Am o tabletă cu 4G și o cartelă SIM cu inter- 
Oricum în Bucureşti sunt indicatoare în limba engleză, 
hioșcuri pentru turişti, pe ecran apare harta orașului, 
tuţii publice şi poţi intra chiar şi pe facebook. 
Maria: Prefer o hartă obişnuită şi un ghid turistic de buzunar 
informaţii esenţiale despre monumentele de vizitat. 
Alexandru: Vreau şi eu un ghid turistic. Deci, ce obiective 


Maria: Nu departe de hotelul nostru se află Muzeul Curtea 
, prima curte domnească, care are o mare valoare istorică. 
urmă ajungem până la Calea Victoriei, principala arteră 
tă în centru, acolo sunt Ateneul Român, Muzeul Naţional 
Artă al României (Palatul Regal), Muzeul Naţional de Istorie, 
Cantacuzino (Muzeul Naţional „George Enescu”), Clădirile 
lemiei Române şi multe alte celebre monumente de istorie 
cultură. 
Alexandru: Dar alte obiective, de pildă, Casa Poporului, 
1 Cotroceni? 
Maria: Ai puţină răbdare! Avem o săptămână întreagă 
tru a vizita Bucureştiul! Mai sunt de vizitat parcuri şi 
ini frumoase, ca de pildă, Parcul Herestrău unde aleea ce 
joară lacul are o lungime de 6 km, Grădina Cişmigiu, ce are 
o suprafaţă de circa 16 hectare, Și cheiurile râului Dâmbovița 
sunt minunate! 
Alexandru: Unde luăm masa de prânz? 
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Maria: În București sunt multe restaurante și cafenele, dar 
prefer un restaurant istoric, de exemplu, Caru'cu Bere sau Hanul 
lui Manuc, Pe urmă putem bea o cafeluță în cafeneaua celebră 
Casa Capşa de pe Calea Victoriei. 

Alexandru: Cum ajungem până la Curtea Veche, pe jos, cu 
metroul sau luăm autobuzul? 

Maria: Pe Jos, bineînţeles! 


MoncHeHua K TexcTy 

Muzâul Cirtea Veche — Myseii Crapuii Anop (Kunecxuii 
AInop), My3eiinwrit ancam6ni n enrpe Byxapecra, n koropisii 
BXOAT HCTOpuvecKue nocTpoiixu Haruitaa c XIV nera. 

Călea Victâriei — npochexr NloGeati, Ani n3 ocnoBniix 
m crapeliuiux npocneron 8 geurpe Byxapecra. 

Ateneul Român — Pymvincrnii Areneys, raasistii vouuepruii 
san Byxapecra 1 OCHOBMAA KOMWEpTHaa NnouaAa 
(bunapmonnecKoro opkecrpa Mt. /opapice duecry. 

Muzeul Naţionâi de Artă al României (Palătul Regâl) — Ha- 
unonanbnbtii Mysefi uckycera Pymanuu (Koponencknii /[Bo- 
peu); naxogurea e sqanun Guintueii koponencKoit pesuperinuau, 
ABARETCA KPynHeRUuIHM My3eeM M30GpasuTenbibiX MCKyCETB 
Pymoinun. B KOAAeKWNIO BXOAAT NpOM3LEgenis pyMtincxux n 
3apy6ewuuix MacTepoB. 

Muzeul Naţiond! de Istărie — Haunonantută ncropuvecteniă 
yaeiă Pyhoan, aCnOAaraerea n 3AaHHH-1AMATIKE aPARTENTy- 
pui Kohtla XIX sea. OKCnoHaTI My3es pacckastaator 06 HETOPuut 
TOCyAapersa € 3n0xH NaneoAuTa A0 Hacronulero MOMENTA. 

Paldtul Cantacuzino (Muzeul Naţionă! „George Entscu”) — 
Anopeu Kawrakyauno, GuiButaa pesmaenunn em Kawrany- 
3MM0, ANN MA KPynneluimX PHTEKTYpMBIX 4 METOPutecunx 
naMATILKOR Havana XX vena. B Hacroamee npema 8 3Aaunu 
pacnonaraerceu Haunontanbuiiii My3eiă pymbincKOro xomnoauTopa 
nepuoii nononunt XX cronerun Jbopace mecky. 

Căsa Poporului (Casa Reptiblicii, Palătul Parlamântului) — 
„Bom Hapoga (/lom Pecny6nuiu, Anopen Ilapaamenra) nocrpoen 
B konue XX Beka, aannerca oanum n3 Kpynneiiuux 3Aanuă 
BMnpe. 
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 Palătul Cotroceni — /(nopeu Korporien, peaupenuna npean- 

Panait n Hauuonanbniiă myseii Korpovenb, n KOTOpoM 

nponanepcuutA M30GpasWTeAsnOro, pexOpaTuBNO- 

pMABANOTO WCKyCCTua 4 Ap. 

__ Pârcul Herestrău — napx Xepecrpăy, cama Gonbioi napu 
 A106MMOE MECTO OTANiXa XHTEncĂ ropona. 

Grădina Cismigiu — cap Umuimu Anity, caa n enrpe Byxape- 

„era, cosnannai n cepeanne XIX mea no npoeKTy ancrpniicoro 

— apuurrexropa Kapna Mehepa. 


TPAMMATUKA 


Hacroauee apema rnaronos |! n II! cnpawenna 
Tnaronbi | cnpamenua 
roabi Îl cnpaeHiHA OKaHAHBAIOTCA B HuunnTuBe Ha 
Hr -ea: a avea, a putea. [naronbi 3Toro cnpaeHHA He- 
IMCAEHHbi, MMEIOT MHAKBMAYanbHy10 napaaurMy, y He- 
IX 3 HHx HaGnopaerca H3Menenue rnacnoii B (Vopmax 
Bennoro sucna. 

B'raGnuue npuueetii napaAnrMb rnaronoB Il cupsesiua, 
Pele BCTPeTHANCb BaM B Tecre: 














































Dmuo aapâreă abei aputei avreă 
Te leu) [apăr beu Îpor vreau 
tau] zau] 
retea) __|aptitpară bet bei popi por orei trea 
3-e (el, ea) |apăre beă [bea] |poate vreâ [ra] 
Ipaate) 
1-e (noi)  [apărtm bem putem vrem 
laporem] 
apărâți  beţilbeţ] Îputăţi - [vrâţitvreț] 
lapareț] Iputeț] 
lapâr beâu [băau] |pot vor 
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He saGbinaiire, 470 npH CNpAXeHHH FAarOnoB HEOBXOAM- 
MOCTb HCNOAb3OBATI AMUHble MECTOMMEHHA BOSHHKAET TOAIKO 
pu BbiAeneHnu noanexauţero. 

Ewe oAun wacro nenonbayembiii raaron Îl cnpaxenna — 
a vedeă (nnperb) 

(eu) văd (noi) vedâm 

(tu) vezi (voi) vedâţi 

(el, ea) vede  (ei,ele) văd 

OGparure Bnumanne, «ro y acex rnaronoB, rpome raarona 
a vrea, popi 1-ro amita eAnneraennoro uncna (4) n 3-ro ama 
MHOECTBEHHOrO (0Hu) coBnaAalOT, B Orase 07 raaronon 
Icnpaenna, rae connaAa!or (popMbi 3-r0 nHua eAHHCTBeHHOrO 
n mnowecrnennoro uncna (OH n onu). 


OcoGennocru ynorpe6nenun rnarona a putea 

INOT FAATOA MIVINETCN CAMHETBENHbIM MOAAALHBIM TIaron0M, 
€ KOTOpbiM MONO ynorpebinrb nutbunurun. Hanpumep: 
* potcumpăra — MOry KynMTb; 
* putem ajunge — MOeM AoexaTb. 

C ApyruMu MOAanbubMH FnaronaMit — a avea, a vrea, a fi 
W Ap. — HcnoAbayercA cneunanbHoe Haknonenne, Ha3bipae- 
MOe «KOHKyHKTHB». 


Fnaronbi II! cnpamenua 


Taaronsi III cnpaxenus oxaninBaiorea n unbuuuTune 
Ha -e. CaMble pacnpocrpanenubie raaronbi 3roro cnpaxenna: 
a fâce (nenarv), a merge (nau, xoanrb, exarb), a piine (nacrb, 
craBnTb), a scrie (nucarb), a spune (cxasarb, ronopurb), a trâce 
(npoxoAu'b, npoeaarb, 3axoAuTb). 

B raGnuue npubegenti raaronbi III cnpaxeHua, KoTopble 
BCTpeTHAHCb BAM B TeKcTe: 


Mbi peKOMeHAYeM BaM BHUMaTeAbHO NpOHHTATI N BbIy4HTb 
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Duo a ajunge a merge a trece 
1-e (eu) [ajung [ajung] _|merg [merg] _|trec [trek] 
2-e (tu) _ [ajungi [ajuns] |mergi [mer3] _|trcei [trec] 
3re (el, ea) [ajunge lajunse]| merge [mere] | trece [trete] 
tre (noi) — [ajungem mergem trâcem 
lajunger] Imergem] [trezem] 
2e (voi) — [ajungeţi mergeși trăceţi 
laiunăeş'] Imerzev'] Itreteţ'] 
ajing [ajung] merg [merg] _ |trec [trek] 



































OGparue unmanine Ha OCOGEMHOCTN HeKOTOPHX FAaronion 
ii rpynni: 

Duo a fâce apune | _ascrle | aintoârce 
defeu) |fac(fak] [pun |scriu (scriu) întâre 














antori) 
zeu) |răcițtat] — |parlpul) scri (scrii) intorei | 

ontor] 
3ce (el.ea) |făce fate] - |pane — scrie [serile] |intoărce 

ontăarte) 








1-e (noi) |făcem [fatem]|pânem scriem  |intoăreem 


2-e (voi)__|făceţi [fateţ”] |pâneţi | scrieşi intoârceţi 
3-e (ei, ele) fac [fak] pun _ |scriu intorc 


























„Bir yoxe sameru, «ro y Gonna raaronoB [Lu II cnpa- 
3 OPMbI 3anOMHHAIOTEA J1ErkO: K OCHOBE npHGaBAAIOTCA 

ma: CU, -i, -e, -em, -eţi, Cl. Omnako n3-3a ocoGennocreiăi 
upanua retina, yaapeiua n H3Menenniă rnacHbix B Kopne 






(popmbi KaX70ro 43 npugegenubIX 8 TaGAHWaX AaronoB. 
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Pop u Wucno mmen CyujecremrenbHbix KOTOphle NpouCxOAAT B pape cnyuaen n OCHOBE 
B pyMBIHICKOM 3bie, AK H E PyECKOM, Menta CyutecTBit- 
e) xapaxTepHbiM 
TenbHble OTHOCATCN K OAHOMY H3 Tpex POAOR: MyACKOMy, ÎN IzAranat Mgăetona poxa:zaRaxeApi 
ru M MHoXecThennoro uucna ABaserca rnacuiiii 
XKeNCKOMy MIN CpeAneMy. 7 
K MyCroMy p0dy OTnocATen cneayioune cyuțecrnu- — pricteni, român — români, Caeayer noMHnTb, 
elită Po Ai IHbiii raacubiii -i Banner na npeAmecrayiouuiă co- 


coleg [koleg] — colâgi [koleă], cozonâc (anav, 6y- 
Îl e Ha cornacHbie: prieten (Apyr), copil d con) e OR aaa hundonea seama 
2) oxoHwnBaIOu(Meca Ha cneAyiouie rmacuie: MMM COFAACUIX AASIIOTEA £ = = ş, d = z: sfân 
e (soâre — conmue, frâte — Gpar, perete — cena, căine — — sfinţi, rus — ruşi, ghid (ockypconop, ru) — ghizi. 
(mt ÎN E peroane răi mea ie RER ata 
-u (ministru — munucrp, sâcru — chekop, recri (coj eo, căţel — , 
-i A vane nana, t6i — ia) J E nponcroyurr sepenosanne 1: copil, căţel), Mekoro- 
-ă (tâtă — nana, pâpă — Gariounca, non), npOHCxOAAT n sepeposanne raacibix: sfânt — 
Hekoroptie cyujecraurenbiibie My%CKOrO pOAa HMEIOT. 
K acencKOMy pOdy OTHOCATEA CYuecTRWTeAbHLIE, OKaH- KOByI0 POPMy Asi eAMHCTBEHHOTO n MHOXECTBEHHOTO 
Deac NR ER JL CA SAVIO/RRIA, MAG, : Gchi (ras / rasa), muşchi (meaurua / mbruntei), pui 
? 22 (5trâdă — yamua, vacânţă — xanniya): ok / minașra), ariei (ex / exu), gendnchi (xonekto / 
-e / le (cârte — xuura, Moăre — unerok, idâe — nea, ÎN risc iorină 7 ar) Odo poa bol aa 
felie ant) O uucna umeer caono om (senonen) — oameni (ntoA). 
pe ate, PaRgaă 7 taroh, stă > înesaă), 5 CyuecroTeabHitix XenicKOro poaa HauGonee pac- 
K cpeanemy pody ornocnrea cnepyioue cyuţecrnreabinie: TpanenHbiMH NOKAIATEANMI MHOXECTBCHMOTO Wncia 
1) oxanunsatouneca a cornacuie: creiân (xapan pat), ca oxontanna -e: doâmnii — doâmne, cunoştinţă — 
mobil (MoGnnburii renedon); tințe, valiză — valize, măsă — mese. /lpyrum pacnpo- 
2) oxanvunaiouțneca na eneayioue rnacubie: HEHHbIM OKOHMINNEM Y CYIjeCTuMTEAIIBIX ENCKOTO 




















* -u /iu eu, ou (lâcru — gem, cad6u — nomapox, fotâliu — BO MHOXECTBEHHOM WMCAE ABAETCA -l, RPM 3TOM n Gonb- 
Kpecno, portmoneu); HCTBE CAyuacB NPONCXOANT Mepeponaune cornacHbIx n 
=. -e (lăpte — monoKo, ntime — amana, msi); îx B xopue: cârte — cârți, hârtă — hârți, bâncă — bânci, 


“i Henponanocumbiii an nponsnocuMbiii (ânghi — yroa, — genţi 
schi — asiubtii cnopr, clii — rBosw). 


MloxasareașiMn MHoXcecmaeunO20 ucna Cyuecrenreniia- oeni 
TO ABARIOTEA OKOHYAHHI, a Take vepegoBanua CornacHiix masei / îi: idee — idei, lecţie — lEcţii. 


“Cymecranrenbnitie, y KoTopbix OKOHYanne -ee / -le cour 
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Onako paz cymecrnreabnbix (femeie — xenuuna, 
cheie — kaiov, lămâie — numon), y xoropbix oxonvanme -la 
Crow nocJe racHoro, BO MHOXECTBeHEHOM “uCiIe YTpaunpanut 
xonesubrii ruacuntă -e: femei, châi, lămăi. 

Cyuţecranrenbibie KeHCKOro poAa, OkanunBatounecii 
na-a/ea (basmă, steâ), o6paayior popii Moecraennort 
“ncna c NOMouţiio oxowtanns -le: basmâle, stâle. 

Kpaiine peAxo ncrpesaerca okonmanne -uri Bo Mnowe- 
crBennom “une enckoro popa: iârbă (rpana) — iârburi, 
mărfă (ronap) — mârfuri, 

Hekoropbie cyuecranrenbnble HMeI0T oAMHakoBy10 (pop- 
MY AA EAMHCTREHHOTO W AA MHOECTBEHMOrO Wnena: în- 
vățătoâre (yunrenbuua / yiurenvunubi), vânzătoăre (npo- 
anina / nponanunubi), dansatoăre (ranuonuiua / ran- 
OB). 

Crour aanoMuNTI CYWecTiMTenbHble KeHCKOro poaa, 
Y KOTODBIX opMbi MHowecruennoro uncna He noxoxu na 
dopmbi eAuncrnennoro uucna: sâră (cecrpa) — surâri, zi 
(nenb) — zile, foăie (mer) — (61, oăie (osua) — 6i, şcoălă 
(uuoaa) — şedli, 

Cymecrsnrenbubie cpeanero pona Bo MHowecTneHHoM 
“cae Mauţe acero oKaHWuBaIorca Ha -e n -uri: act — âcte, 
proi&ct — proiecte, teâtru — teătre, muzău — muzee, ci — 
cuie, card — cârduri, hotăl — hoteluri, cadâu — cadâuri, 
Unghi — tinghiuri, schi — schiuri. Mono ncrperurb cy- 
WecrinTenbHbie cpequero popa, koropble OKaHunBaIOTEA 
BO MHOXECTBeHHOM 4ucne na -ii: fot6liu — fotâlii, edificiu 
(aqanne) — edificii. Paa cyuecreurenniibix cpeanero poaa 
HMEIOT OAHy (OPMy ANA eAHHCTBEHHOTO M MHOKecTBetiHo- 
ro cana; nime (pamuana / gamnann), prontime (uma / 
umena). 
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3anoMHuTb 0c06yI0 POPMy MHOKecTBeHHOrO 
cyuecranrensnoro ou (aiiuo), koropan atnserca uc- 
tem: ouă (aiiua). 
)pble CyulecTBHTeAbHbIE, HE3aBHCHMO OT POAa, HMEIor 
popmy MnoxecrBeuHoro suena, Manpumep: icre (e. p., 
— pa, aplâuze (cp. p., Mu.4.) — annoancMeniTbi, nervi 
— nepnui, tăiței (m. p., Mut. +.) — nana, zări (M. pr, 
— apa, paccer, 
MTenbHOe euro, KOTOpoE cpatnTenbHo HeAaBio 
B PyMbIHCKMĂ A3BIK, OTHOCMTCA K MyWCKOMyY POAy vi 
Her POPMy BO MHOECTBENNOM "nene: un euro — 
euro. 
IYENOBHO, KaK MB PyCCKOM A3bIKE, PA HMEN Cyuye- 
'AbHbiX MMEeT TOAbKO eAHHCTHennoe WMCAo: curăj 
) — emenocre, lene (x. p.) — nenb, sânge (cp. p.) — 
lb M AP. OAHaKO AIA XeHCKOro popa, Aae AA 'raknx 
TeabtibiX, npeaycMoTpena opma MHoxecrneunoro 
„OHa MCNOAb3YETCA TOnbKO OpManbH10, An CKnonenuA 
HTEAbHOro, HO 06 3TOM Mbi NOroBOpHM N103KE, pu 
lenun nagexeii. 


Macro saqanaembiiă Bonpoc 
Bonpoc. Cyutecruurenbitbie M MywCKOTO, H cpeanero 
MOTyT OKaH%uBaTwcA Ma cornacuutii, racuble un e. 
Me Oro, Heonpeeneuntiii aprukib AAN MyACKOro 
cpeanero pona HMeer oahy n Ty e dopmy un. Ka ae 
yanarb, K KaKOMY Pony npunaanewuT cyuţecrunrentnoe? 
| Orer. [lpexe Bcero, Ha HatanbHoM 3rane neo6xoAnmo 
NOAb30BaTbCR CAOBAPAMH, B HMX ECTb MOMETDI: $. m, — 
Substantiv masculin (cyuyecrenrenbnoe MyCKoro popa), 
„5 f — substantiv feminin (cyuţecranrenbnoe xencKoro po- 
43), s n. — substantiv neutru (cymecranrenbuoe cpearero 
pona). Kpome oro, B cnonapax o6azarenbno yraabiBaerca 





















58 ypona 


OxoH4aHne MHoecTBennaro «ca, anpumep, vacanță, -țe 
(5.£) (n enonapax vacro yasbialor ne Tao okontaune, 
HO W NPeAuIecTRy10u4y10 COFAaCHy10) MAM, ECAM MpOMCXOANT. 
MepeAOBaHHe n KOpHe, Aaerca nonnocrio papua MuOMe- 
erennoro nena: carte, cărți (5. /). Ha mavaannom arane 
M3YIEHMA A3bII PEKOMEMAYETCA BbltMCHADATI: M aayhiuar, 
Belo MuOpMaUHIO 0 cyulecruitTenbioM: PO, OKonvanne 
Mioecrpennoro “nea, yaapenne. 


YNPAXHEHUA 


1. Mocransre rnaroAbi, sakmoeniHbie 8 CKOGKU, 8 HyXcuy10 
(opMy (E HexoTopbix CAyuaAx BO3MOXHbI BapnanTbi), 
nepeneaure npeanoxeuna. 

a) 1. Pe ecran (a aparea) informaţii şi o hartă. 2. Alexandru şi 
Maria (a bea) cafea intr-o cafenea din centru. 3. (A vrea) și ei 
un ghid turistic. 4. (A bea) şi tu o cafeluţă? 5. (Eu) lau de obicei 
masa de prânz la Caru' cu Bere, dar astăzi nu (a vrea).6, Noi 
(a vedea) o mulţime de obiective turistice interesante. 

b) 1. Cum noi (a ajunge) până la Curtea Veche? 2. Mai întâi eu 
(a trece) pe la o bancă. 3. Unde (a merge) noi acum? 4. Ce voi 
(a face) astăzi? 5. Unde dumneata (a pune) harta?6. Ea (a scrie) 
un mesaj. 7. Eu (a merge) astăzi la Muzeul Naţional de Artă. 


2, Packpoitre ckoGKu, nocraBire rnaroa a putea B HyXHyIO 
«opmy, nepeneanre npeanoxenna: 
1. Alexandru nu (a putea) intra pe facebook. 2, Dumneavoastră 
(a putea) vizita muzee pe gratis. 3. Ei (a putea) lua masa de 
prânz unde vor. 4. EI (a putea) apărea acum. 5, Eu nu (a putea) 
bea alcool, 6. Dumneavoastră (a putea) vedea aici o mulţime 
de obiective turistice. 7. Tu (a putea) cumpăra un ghid turistic, 
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am o tabletă cu internet. 8. Voi (a putea) lua un autobuz, 
(a putea) trece pe la cafenea, 10; Ele (a putea) face ce 
11. Eu (putea) ajunge pe jos. 







BaMenuTe MHOKECTHENNOE MEA Faro/lon eAMHcrnen- 
MIM «putem pleca — pot pleca; 
ăreţi pe neașteptate (neowuAanno). 2. EI pot intra în 
ră. 3. Bem o cafeluţă. 4, Vrem o cartelă SIM cu internet. 
Vedeţi un lac?6. Vor multe informaţii, 7, Ajungem cu metroul. 
lu faceți nimic. 9. Scriu un mesaj, 10, Puneţi totdeauna (ace- 
) harta pe masă. 






? 2. Ce faceţi acum? 3, Ce vedeţi? 4. Cum ajungi 
la Ateneul Român? $. Ce scrii? 6, Vreţi o cafeluță? 7. Ce 
8. Ce vrei 






Nepezeaure na pymbincxnii sai. 

Me Mory xoAuT nemkom. 2. Ha axpane nounaserca Kapra. 

xosteuub koe? 4.70 roi Bu Anunt? — ȘI muy, naGepexnble 

Ku. 5. Kyaa mbi naem ceroann? 6. Kak Mi Moenem A0 Hcro- 

ieckoro My3en?7. 470 ri nuuveunts? — ȘI HMtuy cooGuyenne. 

Mi Mowem cecrv na aBToGyt. 9, OuH XoTuT. KapMannbrii 
'BoAnTenb. 10. I He nbio aAxorona, 










 Biinmuiure 43 AHanOronB M 'Texcron Ypoxoi 
uiecranrenbHbie, sanonunre raGAmuy: 


Epmncrneumoe umcno_| Mmomecreennoe acne 
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7. BynpaxHennu Aanbi POpMbi MHOKECTREHHOrO Wncna 
cymecranTenbniix. YanTe eAMHCTBeNHOE Ancno PE STRADĂ 
c neonpegenennbim apruknem. 

pașapoârte, străzi, ntimere, doâmne, dâmni, cunoştinţe, ntime, 

întrebări, timpuri, priteni, cetăţenii, vize, hotdluri, vacânțe, 

grăniceri, rude, mulțimi, obiective, hărţi, ghiduri (nyrenoaure- 

nu), I&i, infochioșcuri, buzunăre, cântre, kilometri, lăcuri, chei, 

răuri, suprafățe, cafenâle, cafeltițe 





e OOHETAUECKAA PA3MUHKA 


enona co aBykoM [o]. roranyk Gonee nanpa- 
i n rayGonii, wem pycekuiă [bi]. WroGbi AoGHTbcA 
Oro NpOM3HOIUEHHA, PekOMEHAYeTCA Ha nepBbix 
MpH npOn3HECEHMU ÎTOTO 3BYKA BIABUTATb HMX- 
910 seiocr Hemnoro Bnepea. 
lângă, până, râu, când, câte, întreb, român, între, întâlnesc, 
fântână 


CKOPOroBOpKy: 
mă gădesc că te gândești la mine, gândește-te că mă 
lesc că te gândâști la mine. 


Nexcuka K TencTy 


străzi (5 £) yamua devreme (apese) pana 
(npeaaor) ua mâl devreme pane (napeune 
-e (s.n) ropoa mai MenonIAYETEA Ain 06- 
re, -i (s /) scrpesa pasonanu cpaminrenwnoit 
(upeaor) panom, oxono Crenenu upuaarareaiax n 
ce (s.f) uac mapesunii) 
dâuă (mcawreaunoe) qua zece (uncanreaunoe) pecar 
„dipă (npeanor) (33.) nocne pentru (npeanor) Ann 
 (npemennoe anavenue) pietonăl (npuaarareneuoe) ne- 
amiăză, amiezi (sf) nonpent mexopruiă 
din (npeaaor) na imediăt roruac, nemeAnenio 








stânga (s.f) nenan cropona 

dreâpta (s./) mpanan cropona 

ao luă (o tău) nanpanasericu, 
nonopavnuaTi, 

a vedeâ (văd) auperi 

bulevârd, -e (. n.) npocneir 

însă (covos) no, oamtaxo 

a şti (ştiu) amar 

a merge (merg) Harun, xoanTh 

piăţă, pieţe (< /) nnomaas 

aproâpe (Hapesne) 6nnako, paAom 

depărte (apesne) panexo 

mâi depărte paaviue 

destiil(napesine) pocrarowno, 
nosontno 

stăţie, i (sf) ocranona, cran- 
ua 

apropiere, -i (s.f) npnamenme 

în apropiere Ganaxo 

pas, pâși (s. m.) iar 

drept (napesne) npuo 

înainte (apese) snepea 

până ta (npeaaor) no 

a ajânge (ajung) AoxopmTh, A0- 
Guparicu, poesaTb, 

fântână (5. ) arteziână, fântâni 
arteziene ponran 

armoniâs (npuaarareawnoe) 
rapmontnuii 


după amiăză nocne o6epa 


decizie, ii (sf) pemeune 

colţ, -uri (s ni) yroa 

a urmă (-ez) caeaonari, npo- 
AOMKATI» MATH 

drum, -uri (4 n) Aopora, nyr 

pe drum no Aopore 

spre (npeanor) x, no nanpanne: 
mo K 

a descoperi (descopăr) oGuapy- 
usa 

1oc,-uri (s.n) mecro 

biserică, -i (5. £) uepronv 

muzeu, muze (s. n.) my3elă 

statăiie, statii (s. /) namsrruu, 


crarya 

a întrebă (intreb) cnpamunar» 

amâbi! (npunararensuoe) ato- 
Gresu 

direcție, ii (5. /) nanpasaenne 

exăet (napeune) npaBuasno, 
owa 

a trece (trec) npoxoanrb, npo- 
esaT 

pe lângă muto 

sfânt, sfinți (s. m.) conroit 

a traversă (-ez) nepecexarh, 
nepexoauT» 

intersecţie, il (s. /) nepexpe- 
erox 

capi (apese) norom 


un tur peitonâi de orâș nenexoqitan 0630pas npOryAa no OpOAY 
imediât dăpă ce ies pe strădă cpazy e nocae TOro, ax On BinxoaT 


ma yanuy 
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Imă la stânga / la dreâpta nanpanurbca (noiiru, nobepuyr) na- 
neno / nanpano («a o lua la» cunTaerca yCTORuMHtIM BbipaeuneM, 
NT N3 MECKOAbKMX KOMNOHENTOR, OAHH M3 KOTOPhiX — MacTu- 
0, ARAAIOWEECA HEOTWeMACMOĂĂ MaCTWI0 3TOro Muipaennn) 
Unirii npocnexr EAuncrna 
tiu unde să meargă mai departe ont e autaton, Xy4a MATM Aaa 
Unirii naoutaas Eauncraa 
vă supărăţi! Haauuure sa Gecnonoficro! (Bexaunas popMa pu 
"MMM, B KOTOPOI raaroa a se supăra yrpavunaeT cnoe snaveune 
(Tica, 3AMTECa») 
de aici? Aro aanexo orctona? 
metroul Caaureci sa MeTpo 
d6i păși 5 any marax, ovenb Gnu3xo 
drept înainte nawre npamo 
frumoâsă xpacusas nnouaab 
lo decizie npnuumari pemenne 
pe jos nau neuxom 
mult! / Mulţumesc frumâs! Boabumoe cnacu6o 
drum descâperă mite lăcuri frumoâse no aopore OGHapy%uBaloT 
ro Kpacnatix mecr 
m pe drămul bun spre Piăţa George Enescu? Moi npaunnbno 


sigur (sigură) Gui ypepenunim (ynepeunoii) 
Maria nu este sigură Oanano Mapua comnenaerea 
lamăbil (amâbilă)! Byaure moGesnn / Byaure AoGpiu! 
în direcția aceâsta? -. naxoputrea n arom Manpannennu? 
pe bulevârdul Brătiânu Hanre no npocnexry Bparnany 
Sfântului Gheorge Nâu Ilepxonw Cuaoro Feoprust Honoro 
Universităţii Yunnepcurerean nnouaah 
Urmâţi bulevărdul Nicolăe Bălcescu ccpyltre Aanbiue no npociekry 
Huxonae Bsnvecky 
Păceţi stânga la intersâcţie, și apâi pe prima strâdă la stânga 
- mepeăaure na nepepecrke naneno, a saeM Ha cneayioueăi yauuțe 
nopepnure naneno 
Pentru puţin! He aa «ro! (Oana na popM BexAuBOCTu, HcnOAbayeMaA 
_w orner na abipaxenue GnaroAapnocTu) 





(9 Pe stradă 

Astăzi Maria şi Alexandru au o întâlnire cu Paula lângă 
Ateneul Român la ora două după amiază. Pleacă din hotel 
mai devreme, la ora zece dimineața, pentru a face un mic 
tur pietonal de oraș. Imediat după ce les pe stradă, o iau la 
stânga şi văd Bulevardul Unirii, însă nu știu unde să meargă 
mai departe. 

Alexandru: Bună dimineaţa, nu vă supăraţi, unde este 
Ateneul Român? 

O doamnă: Este în Piaţa George Enescu. 

Alexandru: E aproape? 

Doamna: E destul de departe, luați metroul, mergeţi două 
staţii, coborâţi la Universitate și de acolo mal aveţi cinci minute 
pe jos. 

Alexandru: Staţia de metrou este n apropiere? 

Doamna: E aproape, la doi paşi, mergeţi drept înainte până 
a Piaţa Unirii. 

Alexandru: Mulţumesc mult. 

Doamna: Cu plăcere, 

Alexandru şi Maria ajung la Piaţa Unirii, văd o piaţă frumoasă 
cu fântâni arteziene şi arhitectură armonioasă şi iau decizia de 
a merge pe jos. După colţ o iau la dreapta, urmează bulevardul 
Brătianu și, pe drum, descoperă multe locuri frumoase: biserici, 
muzee, statui. 

Maria: Suntem pe drumul bun spre Piaţa George Enescu? 

Alexandru: Sigur că da! 

Însă Maria nu este sigură, 

Maria: Bună ziau, fiţi amabil, Ateneul Român este în direcția 
aceasta? 

Un domn: Da, exact, mergeţi pe bulevardul Brătianu, treceţi 
pe lângă Biserica „Sfântul Gheorghe Nou”, traversaţi Piaţa 


rsității, urmaţi bulevardul Nicolae Bălcescu, faceţi stânga 


intersecție, și apoi pe prima stradă la stângi 
Maria: Mulţumesc frumos. 
Domnul: Pentru puţin. 


3anamuA K TexcTy: 
1. pocneaure no xapre Mapuipyr or rocruinubi (Mera 1) 
mo Mecra Bcrpesu (Mera 2). 
2. Cocranbre Mapuupyr or /lnopua Napnamenra (Palatul 
Parlamentului, merxa 3) ao Craporo merrpa (Centrul Vechi, 
merxa 4). Pacckaa cocraabre OT nepBoro Ana. 
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3. Ornerure a nonpocbi no TexcTy: 
1) Unde Maria și Alexandru au o întâlnire cu Paula? 
2) Unde este Ateneul Român? 
3) Ei merg pe jos? 
4) Pe ce bulevarde merg? 


5) Ce văd pe drum? 
Pexcuka k Ananoram 
splâi, -uri (5. n.) naGepeitan său (coloa) mam 
iar (continuu) npoaoa- sens, -uri (s n.) (30.) nanpannenne 
alte, alti (s.f) nepeynox, aanea Taia E 
a ci (e) visare taxi, -uri [s n.) raxen 
sctiză, -e (5. /) nauunenue peste vepea 
a deranjă (ez) Gecnoxonrn pod, pei 
Sunteţi amabilă! Byaure atoGeantu! 
Splaiul Unirii naGepexnan Equncraa 
Splaiul Independenţei naGepexnaa Hesanucumocru 
Nu aveţi pentru ce! He sa vro! 


îmi cer scuze că vă deranjez npouy npouțenna sa Gecnokoiicrno 
luaţi un taxi nosumure raxcu 


Cu toată plăcerea! [loxaayiicra / C npeneauknm yAOBOAweTaueM! 
este în sens opus 370 5 nporunononoxHom anpannennut 


ş [manoru 


1 
Maria: Bună ziua, sunteţi amabilă, e departe Splaiul Unirii? 


O doamnă: Nu, este aproape, Splaiul Unirii continuă Splaiul 
Independenţei, 


Maria: Vă mulțumesc, 
Doamna: N-aveţi pentru ce, 
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n 
ndru: Bună seara, îmi cer scuze că vă deranjez, Calea 
ei este departe de Aleea Apahida? 
domn: E destul de departe şi este în sens opus. leşiţi pe 
| Unirii, mergeţi peste pod, pe urmă continuaţi drumul 
jaiul Independenţei. Sau luaţi un taxi. 
indru: Mulţumesc mult. 
Domnul: Cu toată plăcerea. 


destul de aproape, destul de departe, aproape de 
jecmaumeatnoe), departe de (+cyujecmeumeasnoe) 


TPAMMATUKA 


Tnaronbi IV cnpaxenna 


TAaronti, HHPAHATUB KOTOPBIX OKAHIMBACTCA Ha -i HAN 
oano ornocar k IV runy cnpaenna. B cBo!o OepeAb 
bi, OTHOCAWECA K 3TOMY THNY CNPAKEHMSI, MOKHO 
IT Ha HECKONbKO FPYNII 8 3aBMCHMOCTI OT OKOHMAHMSI 
MPuuTuBE, HanMUNA MAM OTCYTCTBUA CYPPNKCOR -esc 
TAaronoB, OKAHUMBIOLAXCA B HHbuunTuBe Ha -1) nn 
(Aaa rnaronoa, HMelOuMX B HHPUHHTHBe OxOMWaHue EX 





Tnaronbi, 
OKaHuMBaiouimeca n uHdpunuTuae 

i ma -i, cnparaembie c cybmicom -esc 

„K aroii rpynne ornocaren rakue rnaronbi, kax a iubi 
re), a citi (anrarb), a locui (nb), a trăi (nb, 
Barb), a vorbi (ronopurb), a întâlni (ncrpevari), 
a sosi (npuGuisarb, npuesarb) n Ap. 
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Wueno|___îmuo | aiubi locui aauzi a simi aleşi 
EA [ize(eu) | iubesc [iubesk] 1oculEse [lokujesk] simt ses [ies] 
2-e (tu) | iubăşti locuieşţi | simţi și. 
3-e (el, ea) | iubeşte locuieşte aude simte iese 
Muox. | l-e (noi) iubim „| locuim auzim simţim ieşim 
2-e (voi)__| iubiţi loculţi auziţi stmşiţi deşiţi 
3-e (ei, ele)| iubesc locuitse 3-e (ei, ele)| aid simt its 
«Geccy(puxcant ca nap napapurMy HMEIOT u raaroAbi a veni (npuxoAuTb, 


WHpunuTAB KOTOPbix ONaHuuBaerca Ha -i 
BonbuHHCTBO rAaronoB 3705 rpynnbi HMelor depepoBatua 
n Kopue n Oco6yio napapurmy. K HMM orhocșrea raxne rina- 
Toni, KaK a simţi (4yucruonare), a auzi (catumab), a dormi 
(enar»), a oferi (npeAnarare), a sări (nptrarv), a ieşi (Bbtxo- 
Aurb), a muri (ymuparrv), n Ap. 
B3Tyrpynny BXOART Faro nbi, y KOTOPbiX pu cnpaxenuu 
HaCTOAueM BpeMenn HU AMKATHBA NpOHCXOAMT 4epeoanne 
TnacublX B KOPHe, HanpuMep: 0 — oa, a = d, u = 0 / oa; 



































Mucno | _muyo__| adormi asări a muri 
Ea. [izeleu) |dorm sar mor 

ze (tu) _ | dârmi sări meri 

3-e (el, ea) | doârme sâre zl] moăre 
mom. | 1-e (noi)_| dormim sărim murim 

2-e (voi)_| aormiţi sării muriţi 

are (ei, ele) dorm sar mor 











a Take wepeponaHue cornachbix, Manpumep: 2 — d, p — t, 


ş>s 







ibiBaTE), a ști (anaTb): 



































nmuo a veni ai 
vin ştiu Litiu] 
vii vii] ştii Util 
vine ştie 
venim ştim 
veniţi ştiţi 
vin tiu 








no OAHOII cxeMe. 


Cneayer OTMeTHTb, TO OT FAArOAA A Veni c NOMONIIO paa- 
bx cypbuxcon o6pasonani rnaronni a deveni, a preveni, 
ni, a reveni, a conveni, a interveni Ap. Onu uce cnpa- 





Ocoyio noarpynny PopMupyIoT FAarOAII, n KOTOPbix KO- 


moe -i crouT nepeA rnacubiM: a sul (noAnuMarb), a contribui 


6craoarb, copeiicraonarb), a plpăi (ocuaarv), a mormăi 
oraTb). Caepyer oGparurh 0co60€ BiiHManne Ha 'T0, 470 


aux raaroaos coBnaAaloT (VopMbi 3-0 Ana e AnucTneunoro 
MnomecrBeunoro unena: 
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nuuo asui 
te (eu) 

ze (tu) 

3-e (el, ea) 
1-e (noi) | suim 
2-e (voi)__| suiţi 
3-e (ei, ele) sie 








sili [sul] 
săi 
siile [sue] 











mormălţi 
mormăle 
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„a hotări (pemare), a târi (raunrb, Bonosnrb), a se 
prtarruca), a izvori (Gparv asano) n Ap. 











hotărâște 
hotărăm 


















K aroii noarpynne orhocaTca Taxe rnaroai c nun 
THBOM, OKaHMBaIOUțHMCA Ha -i, KOTOPbie OTANsaIoTeA Tu, 
ro n 3-M nuue eAnHcTBenHoro n MHOXecTBeHHoro wucaa 
B HacroaueM BpeMeHu HHANKaTHBA MMEIOT. OKoH4anne -ă, 
K'rakuM rnaronam ornocaren a oferi (npeanarart, npegocran. 
1Atb), a diferi (oramtarucn), a suferi (crpanarb), a se referi 
(cebinarbea, Oruocurbeu), a acoperi (noxpuiBar), a descoperi 
(packpeisarb, o6Hapyxunarb): 







































































nene |___nmuo. a oferi a descoperi 
EA. [1-eteu) |oter descâpăr 
2-e (tu)___|oferi __| descâperi 
3-e (el, ea) | oferă descâperă 
|Mnom.|1-e (noi)__| oferim descoperim, 
[2-e (vol)__| oferiţi descoperiţi 
ae (ei, ele)] oferă descâperă 
Tnaronti, okanunBaiouimeca 8 vnpuuuruse 
ma -i, cnparaembie c cybbuncom -ăsc 


KIV cnpsenuio ornocarea n TAaroAbi, OKaHwnBalounecu 
B nHbuunrune na -i, npu CIpAKeHMH KOTOpbiX B HacToauem 
Bpemen HuAnicarusa nonBaserca cypepunc -ăsc: a urt (nenia. 











BHHMaHHE, 40 B OKoHuaHuAX Î-ro n 2-ro nuua 
uMoro suena nobie npazuna opborpațuu'Tpe6y1or 


une -ă (dm, âţi). 


rnaronos «Geccy$âuxcanbnoii napapurmbi», 

WHMHUTMB KOTOPbix OKaHungaercA Ha -i 

Tpynne OTHOCATCA rAaronbi, OC06eHHOCTBIO KOTOPbIX 

CA TO, 4TO B 3-M AMUe EAMHCTBEHHOTO M MMOXECTBEH- 

WMena Hacronuţero BpeMeHu MHANKATUBA NOABIIRETCA 
me -ă. K aroii noarpynne ornocareu rnaroinbi a cobori 

ckarbca), a dobort (Banurb, cOunarrb), a omori (yGmBarb), 
IX DPOHCXOANT Mepepobanne n Kopue 0 = oa. 


z-e (tu) 
3re (el, ea) 
1-e (noi) 


ze (voi) 
ae (ei. ele) 
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Macro saqasaembiii sonpoc 

Bonpoc. W70/370 sa se y rnaronoB a se referi, a se amări? 

Orne; ro MecrouMentble raron, KOTOpble cnoatayiorea 
€ OSWpăTIuIMH MecrouMenusMH. Se — BoaupaTnoe MecTo- 
MeHiMe 3-r0 AMIţa EAHHCTBEHMOTO 4 MHOXECTRENHOFO WMCra, 
eo HpunATO TaoKe Menonw3oBaTt pu MPuHATHBe, Ka n0- 
KABaTeAb TOTO, WTO FAaFOA AaneTCs MecTOHMeNNIM (cpannurre 
n pyCcKoM: ccbitarrbca, oropsarbca). Ho posnparruie Mecronme- 
MMA MAMENIIOTESI NO Ana M AMCAaM, 06 3TOM Mi NOTOROPHM 
not, KOFa Gy4eM H3ytarh MecTOHMenNBte rnaronti. 


OcnoBHbie npepnoru npocrpancTaennoro 
W Bpemennoro 3Hauenna, ynorpe6nnembie 
€ cyuecrBuTenbHbiM 8 BuHuTenbHOM nagee 





_ Mpocmpanemeennoe snavenue 





[pe (ma. no) 
|sub (noa) 
în (într-un, într-o) (3) |) 
din 6) 
































de la (or) cum ajung de la aeroport (Ka a Ao- 
i = Snpalocv or aaponopra) 

până la (40) mergeţi până la Piaţa Unirii 

de pe (€) __|iaudepemasă 

pe lângă ( trece pe lângă El, - 





tângă (pm4om,y) [lângă Ateneul Român, lângă muzeu 
ta (n, ua) d. mergem la muzeu, sunt la şcoală 
spre (i, no Manpasnenmio *) | drumul spre Piața George Enescu | 
până (0) ___|Mergpejos pânăacasă 

peste (tepe) m R 








Bpemennoe anauenue 
Npocrete npeanoru 

în martie (n Mapre) 

la ora două 

după amiază 

peste două ore 

lucrează aici din 2016, 
jungpem spre dimineață 

Cocrasmote npepnoru 

de la ora două 

sunt liber până la ora două 


























ni, nagepioe, saMmeruan, sro npeanoru în u la na pyceuiă 
MOIYT nepeBoAnTECA OAHHakoBOo — 6. OcHouan paa- 


| MEXAy 3TMMU NpEANOraMu 3aKNIOaeTCA îi TOM, TO 
anaaer Hanpasnenne Asuxenun (Mergem la munte), 
re yxasanue na Kakoe-an60 yupepenuu (Anca lucrează 
lă, EI lucreză la fabrică). Mpeanor în ncnonvayerc Ana 
oanasenua MecronaxoxAenns n crpane un ropone (în 
nia, în Bucureşti), nomenţeuuu (Sunt acum în cameră / 
ceăiuac 8 xoMHame), pacnonowenne npepMera n 3aKpbi'rom 
ocrpancrae (Portmoneul este în geantă). Oumaxo n nexoro- 
IX CAyIanx 37TH 3aKOHOMEPHOCTM HapyuIatOTen H CHeAyeT 
OMWHaTI OCOGOe HCNOAGIOBANNE ITHX NPEANOFOB, Hanpu- 
p: în Piaţa Unirii, merg în parc (4 udy & napx), Ho! merg la 

ort (a edy s aaponopm). 
Tpeaanor în nmeer eute oAHy ocoGennocTb: nepeA cyue- 
IBHBIM € MeOnpepeneHHtIM aprHxneM HCnoAbayeTCA 

într-: într-un parc, Într-o stație. 

- Cnenyer'Takoe OMHUT, TO, B OTAHMME OT PyCCKOFO sabia, 
ocne yKasanHbtx B naparpaţe npeAnoroB cyutecraurennoe 











74. vars Ypok6 


WCNOAbayeTCA n HMeHHTenbHOM napee, 7. ., opmbi cnoefi CÂT E CEASUL? 
ne Menaer: pe stradă — ma yauge, după amiază — nocne no- 
ya. 








YNPAXHEHUA ri 
1. Mocranre raaroA, sax venit 3 EKOG, ya (3 ooHETAUECKAA PA3M 
«bopmy, nepeneanre npeanoxenni cnoBa co anyxamu [0], [u]. 3rn anyu ory6neu- 
1. Eu nu (a şti) unde este Maria. 2. Noi (a ieşi) pe stradă. 3, Ei MX HaA0 Npon3HOCATE METKO, He OcnaGARA, WToGbi 
(a locui) într-un bloc nou (B nosoM AoMe),4. Ea (a veni) mâine oii nosuuun [0] ne nepexoauno n [a] nau lu], 
la Moscova, 5, EI vede şi (a auzi) bine. 6. Merg pe jos şi pe drum — ao]. 
(a descoperi) multe locuri frumoase, 7. Neva (a izvori) din „obosit, dorm, capitol, octâmbrie, orolâgiu, romăn, scurt, 


Lacul Ladoga. inâr, intru, dâmnul, cundsc, I6cul 


2. Orersre na Bonpocii. 


1Unde locuiești? 2. Auziţi bine? 3, Ştiţi unde este Calea Victoriei? 
4. Copilul (peGănok) doarme bine? 5. leşiţi din casă la ora 
zece? 


KOPOroBOpKy: 
moş cu un coș, în coş — un cocoș. Moşul cu coșul, coșul 
ul. 
saGyaure mpo any [n]!) 








(E ezent aaa na a R3bik. mu nu Ka KTencTy 
. OHH XHByT B HOBOM AOME. 2, [ae rbi uB&ub? 3. A He anato, 
rne Mapua. 4. Mo WHIXOANM Ma Myaen. 5. Ti npueaaenn, die şi [e FI a ANR IRA aie 
n flerep6ypr sanrpa? 6. On uuraer knury. 

(3. f) nemaunocrb una D 
4. BMecro 7onex nocrauure npeanor. ei n) open: A NISA A 

i Dao re, plimbări (s.f) npo- CAyuae 

1, leşim ,.. hotel, 2. Palatul Suţu este situat (pacnonoxen) 


sfert, «uri (5. n.) merneprb 
Piaţa Universităţii. 3. Mergem ... strada Mihai Eminescu, 4, Ei puţin (sapesue, npua.) Mano 





îndreptă, mă indrept 


stau ... hotelul Internațional, 5. Intru ... un muzeu. 6. Plec .. (w ri) nanpanaarbca Vibrărie, -A8 (5 [.) more it Ma: 
Moscova. 7. Cadourile sunt ... valiză. 8. Avem o întâlnire ... ÎN Debate) ticrpoi ai 
amiază. 9. Merg ...aeroport.10. .. masă este o carte. 11. Suntem _. „dig pete 1-7 se eee pie 
drumul bun ... centru? 12. Merg pe jos .. muzeu. so Deea a privi (-esc) cmorperv 
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orologiu, -ii (s ni) macremusie, inainte (apene) nnepea 


Gamennte vaci a se grăbi (mă grăbesc) ropo- 
splendid (npunarareasnoe) se- — nurcu, cuemuri 
AMKonenMbli, npexpacribuii a se uită (mă dit) cmorperi 


a arătă (arât) noxasuinari, admirăbil (npuaarareavnoe) 
dră (s.f) (33) npemn DoctTiTeAwHIIĂ, nenuxo- 
greșit (npunararennoe) oum- nennbiă 

Gosntii, nenpannannnuli 


Punctualitătea este politețea regilor. Nyurryantnocri — exan 
vocr Koponeii 

o plimbâre prin orâș uporyaxa no ropoay 

se îndreptă spre l6cul de întâlnire (onn) nanpabaatorea % mecry 
ucrpeun 

Câte ceâsul? (Ce oră e? / Câte ora?) Koropui sac? / Combo spemenur? 

Mergem mai repede! [loiinem Bwcrpee! 

Păula nu întărzie niciodătă [layaa uuxoraa ne onaspbiaer 

N-ai grijă! He Gecnoxofica! 

Chiâr ajtingem mai devreme. Mi npuaem paxe pane. 

e ora tinu și treizeci de mintite celitac ac rpuauart 

mai avem o jumătăte de Gră y ac eue noavaca 

atinci avem cam cincisprezece miniite pentru a trece pe la o librărie 
TOTAa Y Mac ecrb NpuMepiio nATHaAUarTb MHHYT, TOGbi 33TH B KaNOIi- 

HHGyAb Knut marasuu 

un sfert de oră este puțin pentru o librărie verpeprs saca Mano aan 
(noceuţenna) Kuuuoro marasuna 

Ce se poăte vedeă într-un timp atât de scurt! ro momo yu aei a 
Take koporkoe npema! 

Stat ca să verific ora exâctă pe internct! Iocroii, Aait-ra s nponepro 
T0%t0e Bpema no uurepuery! 

Mai bine privește orolgiul de pe Bibliotăca Centrălă Universitără, ce 
frumes este! /Iyuuue nocMorpu na Gaweniuie acul, KoTopnie na lent 
Tpanbnoli yuunepcurercoă Gu6AnoTexe, Kakne omu pacuauie! 

ȘI clădirea este splendidă! 4 apanne seankonennoe! 

mi se pâre că ceâsul arâtă 6ra greşită mue axerca, 470 acu no- 
asbialor nenpanntuoe npema 

Are o întârziere cu cinci minuite (+acti) orcrator sa 5 mun 
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arătă ra exăctă Gamerune vaca noKz3tiBatoT 7040 spema 


nano 64 ane (apaenue,  KOTOpOM rara d fi Menonb- 
onMoM HakHonennn) 
Ele să ajungem cu tntăralăre, dei suntăr foârte aprodpe 
CAM Mt Olo3AaeM, ep MI CONCEM PAAOM 
ce clădire admirăbilă! Mocmorpu, kaoe nocxuTuTenbnoe 
ne! 











ieste Atenâul Român? 30 caytafino me Pymnauexuă Areneym? 


Punctualitatea este politeţea regilor! 


o plimbare frumoasă prin oraș, Maria şi Alexandru se 
spre locul de întâlnire cu Paula. 
Cât e ceasul? Nu întârzie? Mergem mii repede! Paula 
ie niciodată, este foarte punctuălă! 
N-ai grijă! Chiar ajungem mai devreme. E ora unu şi treizeci 
minute, așadar mai avem o jumătate de oră. 
— Bine,atunci avem cam cincisprezece minute pentru a trece 
lao librărie. 
— Nu, un sfert de oră este puţin pentru o librărie, ce se poate 
într-un timp atât de scurt! 
Stai ca să verific ora exactă pe internet! 
Mai bine priveşte orologiul de pe Biblioteca Centrală 
itară, ce frumos este! Şi clădirea este splendidă! 
— Însă mi se pare că ceasul de la telefonul mobil arată ora 
tă. 
— Da! Are o întârziere cu cinci minute, dar orologiul arată 
exactă. 
— lar ceasul de la tabletă merge înainte. 
— Grăbeşte-te! Ar fi păcat să ajungem cu întârziere, doar 
suntem foarte aproape de locul de întâlnire. Uită-te ce clădire 






admirabilă! Nu cumva este Ateneul Român? 


Pexcuka K pnanoram 


a spune (spun) cazari, ronopir a dormi (dorm) cnar 

fix (napesihe) rovito, ponno capitol, -e (+ n.) raasa 

fâră (npeaor) Gea a citi (citesc) urare 

film, -e (s.n) Punem întârziere, -l (s.f) onosaanne 
a zice (zic) cxasaro, ronoprrb a intra (intru) noa 





noăpte, nâpţi (+. /) mosu dai = âstăzi (napenne) ceroann 
dejă (napesne) re adevărât (napesne) npaaaa, 
târziu (apese) noaano Aehcronreanno 

de ce noueny pe la npuepno 


obosit (nptunararenvioe) ycramii . octâmbrie (5 m.) oxTnGpw 


Fiţi amâbil, îmi putâţi spne cât e ora? Byasire moGeatini, cxaitre, 
mowanyiicra (docaoano: Bot Moaceme Me cxasamb), KoTopbti mac? 

E insprezece fix PoBno OAMHMa ATI» Macon. 

Este trei și zce (minute) Cefiuac Aecurh MunyT derBăprora. 

Zi-mi şi mie, te rog, cât e ceâsul? Craxn Me, noXanyĂicTa, combo 
ceitsac ppemenu? 

Este trei fâră douăzeci. Ceihuac Gea ABaAuaTi Tpu. 

Filmul e la pătru? nam (nawuaerca) e meuape (saca)? 

E 6ra inu noăptea! Ceiivac sac omul 

E dejă târziu! Ye nosano! 

De ce nu dârmi, nu eşti obosit? Mlowemy ru me cuntut, Ti ve yeraa? 

Ba da! (Coveratme Anyx napesmii ba da ABaneTCA YTBEPANTEALIIIM 
ornerom ta orpuuareavumii sonpoc). Sunt foârte obosit, dar am 
încă un capitol de citit. Aa ne, n ovenb ycTaA, mo Me ele MaAo 
npositrar» ony rnany, («de citit» — ocoban popma raarona, naabi- 
naeman «CynMI», KOTOPblĂ BMECTE € FAAFOAOM d Avea MpaaeT HAelo 
AonkeneTnonanH, HanpuMep, am de făcut — Me MaAO cAenaTb) 

Scuzaţi-mi întârzierea, imi pare rău! llpocriere sa onopanne, Me 
otenb an. 

Nu e nimic, intră, te rog. Eşti bine? Hero crpainoro, sxoau, no- 
wanyilera. C ro60ă nce xopotno? 

Aa şi așa, Tak cede, 

Ce zi e azi? Kaxofi ceroana pen (egean)? 

E adevărat? Tipanaa? 

În cât suntem? / (Ce dată este astăzi?) Kaxoe ceroppta ameno? 

Pe la cât vine Florin? [Ipumepno Bo cKoabKo npuxoAnT Pnopun? 
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e Bmanorn 
] 

— Fiţi amabil, îmi puteţi spune cât e ora? 
— E unsprezece fix. 
— Vă mulțumesc. 
„— Cu plăcere. 
n 
— Vă rog, câte ceasul? 
— Este trei și zece (minute). 


„— Mulţumesc mult. 


— Pentru puțin. 

a 

— Zi-mi şi mie, te rog, cât e ceasul? 
— Este trei fără douăzeci. 

— Filmul e la patru? 


—Nu,la cinci. 


W 

— E ora unu noaptea! E deja târziu! De ce nu dormi, nu eşti 
obosit? 

— Ba da! Sunt foarte obosit, dar am încă un capitol de citit. 


0 


- — Scuzaţi-mi întârzierea, îmi pare răul 


— Nu e nimic, intră, te rop, Eşti bine? 
— Aşa şi aşa. 

vi 
—Cezieazi? 


— Azi e marţi. 
— E adevărat? Atunci, în cât suntem / (Ce dată este astăzi?)? 
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— Azi e patru octombrie, 

— A, da, ai dreptate. Azi vine Florin! 
— Pe la cât vine Florin? 

— Pe la şase. 


(09 zanomnume nasaama ei nedeau: 
Iini — nonexenbaiu 

mârţi — uropuu 

miercuri — cpena 

j6i — uernepr 

vineri — nsrunua 

sâmbătă — cy66ora 

duminică — Bocrpecente 


TPAMMATUKA 


Konuvuecraenubie wucnurenbubie 


ŞI 1-2 


0— zero 
1—un, o; inu, tina 
2 — d6i, d6uă 
a— trei 
4— pâtru 
5 — cinci 
6 — şăse 
7 — şâpte 
B—opt 
9 —nâuă 

10 — zăce 


11 — insprezece 
12 — dăisprezece, douăsprezece 
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13 — treisprezece 
14 — păisprezece 
15 — cincisprezece 
16 — şăisprezece 
17 — şâptesprezece 
18 — 6ptsprezece 
19 — nbuăsprezece 
20 — dâuăzeci 


Wnenwrenbnoe «opun» 

(Popmii un u 0 (OKH, OAHO, OAHa) connaAaloT C opmamu 
weonpeeneHHbiX apTukneii M ynoTpeBasIOTCA TOAbKO C Cy- 
WecTBwTenbHbIMU: Un — € CYIJECTBHTEALHLIMU MYXEKOFO 4 
epenuero popa, 0 — c CYIMeCTBKTEAbHbIMU XEHCKOFO POAA- 
Hanpumep: Ai un euro? Ai o rublă? (Y rea ecr» 1 enpo? Y rea 
ecre 1 py6av?). 

Gopmbi unu (Aaa MYCKOrO n cpeqnero popa) n una 
(aaa encoro poa) ynorpeGnaiorca camocroRTenbio: Ai 
“pixuri? — Am nămai unu. (Y 7eGa ec pyunu? — Y Men 
"Tonbko 0dua). 










Wcnwrenwnoe «Ana» 
Qopma doi ynorpeGAnereu Cc MyKCKHM POADM: Am doi 
prieteni (Y mena dea npyra), a dopma două — ce enckuM n 
epegnum: Am două surori (Y Men dae cecrpi), Am două pixuri, 
MO, B OTAiME OT WMCIINTEALMOTO OUN, OHO Me MEET ocobix 
tpopu Ana camocronTenwnoro ynorpeGnelna. 






WwcnuTenbHoe «ABenamuarb» 
370 aucAnTenbHOE TOXE M3MEHAETCA 8 3aBuCuMOCTH 
or pona. Popma ddisprezece uCHoav3yeTeA Ana MyXCKOrO 
pona, dâuăsprezece — Ana cpeAHero n XeHCKOno: În clasă 
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sunt doisprezece elevi (B xnacce ABenaquarb YuenuKOB), 
În dosar sunt douăsprezece acte (B nanke Anenanuart p0- 


KyMenron). 
SI 21-100 


21 — douăzeci şi tinu (ina) 
22 — douăzeci şi d6i (d6uă) 
23 — douăzeci şi trei 

24 — douăzeci şi pâtru 

25 — douăzeci şi cinci 

26 — douăzeci şi şâse 

27 — douăzeci și şăpte 

28 — douăzeci şi opt 

29 — douăzeci şi nâuă 


30 — treizeci 
40 — patruzeci 
50 — cincizăci 
60 — șaizâci 
70 — şaptezeci 
80 — optzeci 
90 — nouăzeci 

100 — o sută 
NBI 


Nocae Aecarkoa nonBnserea covoa şi. 
Havnnas c 20 qo 100, a sarem or 120 40 200 n 7. A. nepea 
cyuecrumTenbubiMu ynorpe6anerca npeanor de: 
Douăzeci de lei, treizeci și cinci de euro. 
Oqnano: 
*. cinci lei, nouăsprezece euro; o sută de ruble; 
* osută una ruble, 
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Mucnurenbnbie 21, 31, 41, 51,... 91 


ru uncanTrenbubie, Kak M 4HCHHTENbHOE «OAHH», CO- 
NOTEI B Pope € CyulecTBWTenbHBIMM, K KOTOPbIM OH 






IOCATCA. 

myweoii poa: douăzeci și tinu de kilometri (Apapuar opun 

xunoMeTp). 

cpeanniă poa; treizeci și unu de cuvinte (rpuAuarb oano 

enoso); 

menexuii poa: patruzeci și una de cărți (rpuauarb oana 

xuura). 

Kpome 'roro, o6parure BHuMaHMe Mă pa3HuUy B COrnaco- 

(AH UMCAA CYIECTBATEAGHOrO B PYMHINCKOM H PyCCKOM 

: B PYMBIHCKOM A35IKE CYUIECTBATEALHOE CTOMT BO MHO- 
HHOM acne, a B PyCCKOM — B EAMHCTBeHHOM. 


Wwcnurenbhbie 22, 32, 42, 52, ... 92 
ru WHCAHTEAbHbIE, TAK XE, KaK H WMCAHTENbHble «ABa» 

«pBeHaANaTb», H3MEHAIOTCA B 3ABHCHMOCTH OT POAa Cyuţe- 
CTBHTEAbHOTO, € KOTOPbIM OH ynNOTpeGAAIOTCA: 

* myxckoit pon: douăzeci și doi de dolari; 

» cpeannii poa; treizeci și două de poduri; 

» wenckuii pon: patruzeci şi două de staţii de metro. 










101-1 000 000.000 
„101 —o sută inu (tina) 

102 — o sută di (dâuă) 

103 — o sută trâi 

104 — o sută pâtru 

105 — o sută cinci 

106 — o sută şâse 

107 — o sută şâpte 

108 — o sută opt 
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109 — o sută nâuă 

110 — o sută zece 

111 —o sută unsprezece 

112 — o sută doisprezece (douăsprezece) 
112 — o sută treisprezece 


120 — o sută douăzeci 

121 — o sută douăzeci și unu (una) 
122 — o sută douăzeci și doi (două) 
123 — o sută douăzeci şi trei 


130 — o sută treizeci 
140 — o sută patruzeci 
150 — o sută cincizeci 
160 — o sută şaizeci 
170 — o sută şaptezeci 
180 — o sută optzeci 
190 — o sută nouăzeci 


199 — o sută nouăzeci şi nouă 
200 — două sute 

201 — două sute unu (una) 
202 — două sute doi (două) 
203 — două sute trei 

204 — două sute patru 

205 — două sute cinci 


300 — trei sute 


400 — patru sute 
500 — cinci sute 


600 — şase sute 
700 — şapte sute 
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800 — opt sute 

900 — nouă sute 

1000 000 — o mie 

2000 000 — două mii 

12 000 000 — douăsprezece mii 

20 000 000 — douăzeci de mii 

21.000 000 — două zeci şi una de mii 

22 000 000 — două zeci și două de mii 

100 000 000 — o sută de mii 

110 000 000 — o sută zece mii 

200 000 000 — două sute de mii 

1.000 000 000 — un milion 

2 000 000 000 — două milioane 

1.000 000 000 — un miliard 

2000 000 000 — două miliarde 

OGparure Buumaune: 

1. Cosos și ynorpeGnserca TonbKo nocne Aecarkon: 0 sută 
douăzeci şi unu. Ho: o sută unu. 

2. CornacoBauue B poAe OCYIECTBANETCA NO 'TeM Xe Npa- 
BAN, 4TO N B NPEALIAYUIAX CAyvasx: 
* osutăunu, o sută douăzeci şi unu MT. A. — € CyMecTinteanb- 

MbIMM MyKCKOTO N CPeAnero popa; 
* osutăuna, o sută douăzeci și una W'. A — € cyuecThnTelb- 
BIM XEHCKOTO POAA; 
o sută dâi, o sută doisprezece, o sută douăzeci și doi nr: A. — 
c cyuecTnTeAbHbiMU MYACKOro popa; 
o sută dâuă, o sută douăsprezece, o sută douăzeci şi două 
MT. A. — € CYIECTBHTEALHbIMH XEHCKOTO N cpeAnero 
popa. 
3. Wucanrenbnbie 0 sută, o mie WMelOT rpaMMarueckne 
noKa3aTenn CymecTBnTeAbHOro KeHCKOTO POAa H BO MHO- 
MecrBenuoM “nene MMeror popmbi sute, mii. Incaurenbtibie 
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un milion, un miliard umeior rpammaruueckue noxazarenn 
CYUECTBHTENBHBIX CPEANErO poa n BO MHOeCTBEHHOM WuCAn. 


uMetor (opmbi milioane, miliarde. 


Macro sapanaembie nonpocbi 

Bonpoc 1.30, cxopee, yrovnenue. onytaere, ro eneut- 
aAbHblX MHCANTENbIIX ANA CpeAHero popa, KaK, ManpuMep, n 
PYCCKOM M3biice 40AMO» (OAO WMA) Me €yuvecTByeT, M, cam Mii 
Gygem CuTaTI CYueCTBMTe Abu CpeAnero pOAa, 70 n eat: 
CTBEHHOM WMEAE — 370 «un», KaK B MYAEKOM POR, 3 BO MIO. 
ecrnennom — aro «două», «douăsprezece»? 

Orner. Aa, nmenno ra. Hanpumep: un nume — două 
nume, douăsprezece nume. H3-sa rakoro «nepexpecrHoro» 
cornacoBaua cpeAnnii pOA 5 pyMbinekom eule Maavisalor 
«06o1oAnbim» pOpOM, 

Cpaay saMesy, 470 npu 3ayunBatun cyuţecraneawnutx 
MOIKHO HCHoAb30BăTI» TaKOe Naphoe YnOTpeGnenine CyuvecTBu- 
TenbiibiX € AMCANTEAbtiiMu 1 N 2, KOTOpoe cpaay yasbiaer 
sa uX poA: un perete — doi pereți, o carte — două cărți, un 
pix — două pxuri. 

Bonpoc 2. (ucauTeabnoe «ABaAuarb» ne cornacyerca 
B Pope € CYUECTBHTENbHbIM, € KOTOPhIM OHO HCnOALAy- 
erca? 

Oraer. Her, so «ucaurenbioe se coraacyeren, oo me: 
er OANy POPMy Ana ynorpeGnenus c cyuecrunrentiibiMH 
ucex rpex ponon — douăzeci (de colegi / de pixuri / de cărţi). 
Gamo caono douăzeci cocronr 3 Anyx Macreii: două (apa) 
n zeci (MHOecTBenMOrO WMEno OT zece), noayuaerca «asa 
ecarkan. 

KpoMe Toro, oGparure suumanne na OoNManHE ca 
renbitbix or 11 40 19 — unsprezece, nouăsprezece. du une- 
AWTenvhible COCTONT H3 Tpex acre: un-spre-zece, n KOMNO- 
MeNtT «zece» MCNOALayETCA 8 eAMHCTHeHMOM ANCA, HEMMOTO 
ornuvaioren OT OcTanbubix sucanreabiitix 14 (paisprezece) 
n 16 (şaisprezece). 
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Ana rex, To xover sarb BCEI 
NYIOT TAK Ha3bBaeMbIe «paaroBopible» opMbI 
inta, ON ynorpeGAAIOTEs 8 Hedopmanbnoiă Gecepe 
jopexnoii cpene. Ho MX pekoMeHAyeTcA 3anoMHHaTb 
7orpa, xorna HopmaruBuble opmbi yxe ycnoenbi. 06- 
BuMMaHHE, 470 TaKHE (OPML CYULECTByIOT He Ann 
IMTenbHibix! 


(8 Paaronopuvre opusi unenurentnoix 
11 — 19,21 — 29,41 — 49... 


— unşpe 21 — douăşunu 





32 — treișdoi 

43 — patruștrei 
54 — cinzeșpatru 
65 — şaişcinci 


76 — șapteşşase 
87 — opteşșapte 
98 — nouășşopt 
99 — nouășnouă 
Onpepenennbiii apTuknb 
CyujecrauTenbHoro 
Dopmbi onpepenenHoro apruknn 


_BpyMbIHCKOM A3bIKe OnpepenenHblii apruKAb CTOAT B NOCT- 


MINAS, T. e. NOCNE CYujeCTBMTENbMOTO, M NpHcoeAnHAeTcA 


memy: domnul, ora, ceasul. 


(PopMbi apTuKAS AAA eAMHCTBEMHOrO uCAa; 
-ul /-l— myexolă n cpearnii po 

„le — mywexoii poa n cpennnii poa 

-a — wencruit poa (peako — Mywckoii) 

-ua — encruii poa 
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Popi APTWKA5 A5I MHOXECTBEHHOEO unea: 
* i — mymekoiă PO 
* “le — encxnii n cpegună poa 


Mywckoi poă 


Eduncmeennoe wucno 


HanomHuM, «ro cyuecranTeabHbie My*cKoro pona Gea 
aPTMKAA MOryT OxauunBarbca Ha cornacutiă  raacubie -l, 
u, e, -ă. 





ul. |Cyuecrimreasaese,KoTopte OKaniimBasorea na corziaernai (orar, 
prieten, pas) m ma mpowamocunaă na senponanocumuti-i (ochi, 
inchi, tei) n exumCTBeHMoM vncae npheveAniMIoT aprut -ul: 
domnul, prietenul, pasul: ochiul, unchiul, teiul. 





“1. Cymecranrenwntie, RoTOpite oxanunnalorea Ma -U (ministru, 
socru) npucoeprnior -: ministrul, socrul. 

“le. |Cyuecranrembtuie € OKONtannent -e (soare, frate, perete, câine) 
2 eanncTneninoM MEA npucoeannsor apus -le: soarele, 
fratele, peretele, câinele. 

a. |Hemnorouneaenunie cynecranTeatiipie MyEROTO Oa, Oan- 
swaatouinecn ma -ă (tată, popă), onpenenenniii aprruna -a 




















găMenueT 310 OKOHaHne: popa, tata. 


Mhowecmaennoe ucno. 
Onpenenetnwiii aprut MHoxecreHHtoro “nena -i npuco- 
eAMHNETEA K opMe MHOXECTBEHHOTO 4HCHa My%CKOrD pona. 
Oopma mnomecTeumoro Wmcna  Dopma mnomecraennoro umcna 





Gezaprunnn conpepenenteim aprannem 
domni [domn”] - dâmnii [domniţ] 
miniştri (miniftri] - miniştrii [miniftrij) 
frâți [fraţi] za frâţii [frații] 

tâţi [taţi] » tâșiă [taţii] 

copii [kopii] - copiii [kopiii] 
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Mencnuă poă 
Eduncmeennoe uucno 

CymecruTenbHbie XEHCKOrO pOAa Gea apr OKaHUH- 
naiorca Ha rnacubie -ă, -e, -a / ea. 

Onpeaenennbiii aprukab -a MAM -ua 5 3aBuCuMOCTM OT 
oxonsanua Gezapruknenoii opun cynțecruuTeabHoro 
1n60 3amenner konesnbrii rnacubtii, au60 npucoeanunerea 
K nei 















3amenner onest: [Y cymecrBnTeabHiiX, OKaHUMBanounXcA 
mosii rnacuuii -ă. [ma -ă (prietenă, stradă, viză, oră), sro oxon- 
saune aamennercu Ha -a; prietena, strada, 
viza, ora. 

3amenner xones- |Y cyuecraureabhibi c OKoHtanneM -le 











ua |isiă raacuuii -e (familie, lecţie, femeie) samennerca Koueu- 
mută -e: familia, lecţia, femeia. 
Tipucoeaunaer- |Y cyujecranTeaHbIX, OKaHYHBIONIMXCI Ha 


ca K KOMeWnOMy 
rnacnomy -e 


-e (carte, lege (axon), plecare, floare, alee, 
idee), apruxn» npncoeqnunerea K KOMeN: 
mosy raacuomy, o6paayi Anbront: cartea, 
u ecarea, floarea, aleea, ideea. 

Y eyunecrntre minut, OK ato XC Na 
-a wc (basma, stea), apune npucoean- 
mnerea K Komeviomy rmacnomy: basmaua, 
teaua 

Caomo'zi (pet) c onpepeaeniuim apune 


mmeer opuy ziua. 


MHoxecmeennoe “ucno 


Onpegenenuisii apruknb MHoxecrBennoro “ncna -le npu- 
CoeAnHAeTCA k GOPMe MHOXeCTBeHHOrO uHcAa XencKOro 
poaa. 











Tipncoeanner- 
ca x xomesnomy 
raacuosay (e no- 
MoOttbIo Coen 
reasmoro-u) 
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(Dopma MuoMecTaeunoro umcna — Mopma muomecTaennoro ucna 


Gea aprunnn e onpenenennbim apruxnem 
vize [vize] - vizele [vizele] 
strâzi [straz”] - străzile [strozile] 
anti famitiţ) - familile [familile] 
temi [femej] > femeile (femeile) 
dei [idei] - ideile [ideile] 
Nori [nov] - Morile [orile] 
basmâle [basmale] = basmâlele [basmalele] 
stele [stele] - stâle [stelele] 
zile [zile] - zilele [zilele] 


OGparure atinMane, 470 Gyia i, KOTOpaa 8 Gesaprunnesoii 
(popme MHoxecrBennoro vHCAa Ha Kowe cnoBa npou3nocu- 
act Kak nonyrnacubtii 3nyk [i], n jopme Muowecraeznoro 
“ucna € onpepeAeHHbiM apTuKAeM WnTaeTCA Kak rnacubiă 
anyk [i]: femei [femei] => femeile [femeile]. 


Cpeămuă poă 
Eduncmeennoe wucno 


B eAMHCTBEHHOM “uCAE y CyuecranTeabutix cpeanera 
POAa POpMbl OnpeAenenHoro aprukAA rakne Xe, Kak n y cy- 
WecTuuTenbHbtX MyCKOrO popa: -ul /-I m -le, 


TipucoeAunAerca K cyuţecranTenbHbIM, OKANMBANOINAMEA va 
coraacuuiit: creion — creionul, hotel —+ hotelul, mobil -> mobilul. 
al [ae 

y 


CYIMeCTuNTE bi, ORA MBANOLRVEXCA Na pPONANOCIIIĂ ve 
menponanocumsii-: ânghi — Unghiul; schi -+ schiul, căi — ăilul. 


TIpWCOEAMIETCA K CyuVeCTBITE bb M, OKAHUBANOUANICA 
-1 ma rnaciuie -u / iu, eu, ou: teătru = teâtrul, muzeu — muzeul, 
cadou =+ cadoul, du (ăno) + Gul,fotăliu => fotâliul. 


le Y evmecronrenunurx, oxarnearonutaca ra e: lăpte 3 Tăptele, 
niime = ntimele 
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Mhomecmeennoe vucno 
'eNHOM Acne cymecrBurenbHbie cpeAHero 
onpepenennuiii apruknb *enckoro pona -le, 
npucoennnaerca K GesaprukneBoii popme MHowe- 
uncna: 
|muomecraennoro uncna  Dopma MnomecTaeumoro uucna 
c onpeneneniwim aprunnem 
creioănele [krejganele] 
Guăle [ouale] 
nimele [numele] 
hotălurile [hotelurile] 
inghiurite [unge?urile] 
schiurile [skiurile] 


statuia 


|. Hexoropoie npaguna ynorpeGnenus 

onpepenennoro n Heonpepenennoro aprukneă, 
onyuțeune aprukna 

enennbiii aprukab ynorpeGnneTca, Kak npaBHAo, 

x caytanx: 

Cymecrunrenvnoe HasbiBaer npeAMer Hu noHATue, 

ICTBennoe 8 cBoeM pope: 








Cymecranreavnoe Hastinaer npeAMeT, nonsTHe Hu 
m3Becrble coGecenuuKy: 


3. Cymecrsurenvnoe siipaaer KonKpernanponannoe 
rue: 


- Muzeul Naţional de Artă al României; 
Cartea care este pe masă; 
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* Eorazece. 


* Iau pașaportul şi asigurarea medicală. (Osamaer, ura, 


Y Met TOabKO OAMH Nacnopr M Opta erpaxonna). 


4. Teorpapnuecue naananun (Kpome nexoropuix pex) 
KenCKOFO pona: 
* Sunt din Risia / România / Europa. 


5, Peorpabuvecne naznanna Ge3 npeanora: 
* Iubesc Bucureştiul. 

Ho: 
= Sunt din București. 


Heonpedenenntiiăi aprukn» ynorpe6nnerca, Ka npanuno, 
B CHeAyIOLLAX CAytaax: 

1. Ilpepmer, nouarne nam Anno ne ynomunanoc panee 
B KOMTEKCTE, Hen3Becrno coGeceAHuKy Anu roBopauțiiă ra- 
Mepenno naGerăer KOHKpernoii uudpopmauun: 
*. În birou intră un domn, 
* Ce vezi? — Văd o statuie. 
* Lucrez la o firmă, 

Cymecraureabnoe ynorpe6aserca c onpepenetineM, nepe- 
Aatoutum orțenky: 
* Elena este o fată foarte frumoasă! 
* Daria este o profesoară de excepţie! 


Onyuţenue apTHKAR DPONCXOANT B CneAyIOWX CAyuanx: 
1. Ecam cyulecTonTenbHioe ABARETCA WMEHHOIĂ aCTb10 CKa- 

ayemoro (xak npauno, o6osHavaer npoţeccuio, poa saună, 

HauMOHaAbNOCTE, 3Banne): 

* Vladimir este student; 

* Dumneavoastră sunteţi rusodică (pycexan)? 

* Lon este acum locotenent colonel (noanoaxoBuuK). 











Cate ceasul? 





cyuyecranrenbHoe CTonT nocae npeanoza n ne uMeer 
ioro onpepenenua (Bkniotan're cuyua, KorAa 
bHoe o6o3Hawaer onpegenennoe nonarne): 
învață la şcoală. 
e acum în concediu (n ornycKe), 
în câmeră (n xomnary). 
cyuecrauTenbHoe ynoTpeGaserca nocne Bonpocu- 
mecroumenmii ce, care, cât: 

carte citeşti acum? (Kaiey1o KHnry Ti ceiiwac uraemb?) 
hotel este mai bun? (Kakas rocruunua ayuuie?) 
timp am la dispoziţie? (Ckoao y Mentst ecri Bpemenu?) 


eyuecranrentioe ynorpe6asercs nocne uCAnTenb- 





clasă sunt şapte studenți. 
turişti sunt deja în autocâr (8 TypucTuuecKOM aao6yce), 














Bonpocurenbnoe Mecrowmenne 
cât (câtă, câţi, câte) 
Bonpocurenbhoe Mecroumenne cât (cxoAbK0?) cornacy- 

8 poge n WMCAe € CyuțecrBuTeAbHbiM, K KOTOPOMY OHO 

locu Csi. 

Mymcnoă poa 
cât piper să pui 
în supă? (Con 
ko neprța aao 
xaacri 8 cyn?) 


Mencnuă pop 
câtă ipocrizie! 
(Como ame 
mepual) 


Cpepmuă pon 
Cât lapte bel pe 
217 (Como ua 
monoxa net 
amară pen?) 





















Cățicopiiai?  |câteMorisunt - [Câte hoteluri sunt 

(Conso yze6a. |acolo? (Crono în Sinaia? (Conu: 

neeii?) za useron?) [o rocruuuu 5 Cu- 
malic?) 
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YIIPAKHEHUA 


1. Hanmuunre W4pbi cHoBaMu no 06pasny. 


3) 7 + 5 = 12 (Şapte plus (şi) cinci este egal cu (fac) doispre: 
zece) 





2 
1 
5 
4 





92+1=93 
b) 10 -3 = 7 (Zece minus trei fac sapte) 


120 - 100 = 20 3252 - 1000 = 2252 
235 - 110 = 125 10123 - 100 = 10023 
301 — 101 = 200 2 578 942 - 1 078 000 = 1 500 942 


2. Ornersre na nonpochi. 


1. Câţi prieteni ai în România? 2. Câte cărți sunt aici? 3. Câţi 
bani ai? 4. Câţi kilometri sunt de la Sankt-Petersburg până la 
Moscova? 5, Câţi ani ai? (Convio rebe per?) 6. Cât timp aveţi la 
dispoziţie? 7, Câţi elevi sunt în clasă? 8. Cât zâhăr pui în cafea? 
9, Câţi euro aveţi? 





3. OGpaayitre popmy c onpegenenubim apruknem cyute- 
CTBMTEAbHBIX MyACKOTO POAa. 


a) a eduncmeennom uucae: 


un prieten, un grănicer, un ghid, un leu, un kilometru, un pas, 
un ochi, un tată, un perete, un frate, un câine 
6) 80 Mnocecmaennom ucne: 


ochi, fraţi, unchi, câini, ghizi, miniştri, kilometri, domni, prieteni, 
bani, lei, copii 
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(opmy c onpepenenuibiM aprukneM cyute- 











o cunoştinţă, o rublă, o biserică, o mulțime, o întrebare, 
re, o direcție, o intersecție, o cetăţenie, o călătorie, 
o femeie, o statuie, o alee, 0 zi, o stea, o cafenea 


Mnoaiceemeenna mucae: 
hărți, adrese, valize, ape, fântâni, biserici, cărți, cartâle, 
înstituții, cunoştinţe, rude, vacanțe, întrebări, stele, 
e, doamne, alei, idei, femei, statui 





gopmy c onpepeneHHbiM apruknem cyule- 
eranrenbnsix cpeanero poAa. 

GenHoM wucae: 
umăr, un nume, un act, un hotel, un card, un pix, un obiectiv, 
nar, un centru, un lac, un râu, un splai, un sens, un taxi, 
icator 


MHOoICecmeennoM uucne: 
creoane, documente, lucruri, locuri, hoteluri, obiective, 
jere, buzunare, nume, splaiuri, sensuri, taxiuri, indica- 


. Onpegennre poa cyuiecrBuTenbHbIX, nOCTaBTe Cyute- 

CTBHTeAbHbie B PopMy eAHHCTBeHNHOro 4Hcna c onpeae- 
„nenHbiM apTuKneM. 

le, chioşcuri, lei, numere, documente, genţi, sensuri, ore, 

ri, bulevarde, străzi, alei, suprafețe, râuri, fluvii, lacuri, 

, ruble, statui, femei, obiective, creioane, lucruri, carduri, 





zile, oi, ouă, fraţi, pereți, surori, indicatoare 







H3 HyKHBIX OpM: € HeonpeAenennbim apruknem / 

c onpegenentbiM aprukneM / Gea apruxna: 
1, Pe (ecran) apare (hartă). 2. Sunteţi (rusoaica)? 3. Plecăm dia 
(hotel) la (orâ) 11. 4. Suntem în(Piaţă) George Enescu. 5. Este 
(piață) foarte frumoasă. 6, Privesc (orologiu) de pe (Bibliotecă) 
Centrală Universitară, 7, (Elevi) din (școală) unde lucrează Anca 
sunt foarte talentaţi. 8. (Bucureşti) are o mulțime de obiective 
turistice interesante. 9, Ei se îndreaptă spre (loc) de întâlnire cu 
Paula. 10. În (Bucureşti) sunt (indicatoare) în (limbă) engleză, 
(infochioșcuri) pentru turişti. 11. (Sankt-Petersburg) este situat 
pe (fluviu) Neva. 12. Ce (muzeu) vizitaţi astăzi? 13. Câte (valize) 
aveţi? 14. Ce (număr) este indicat în fişă? (Kakoii uomep yKazani 
ua ranotie?) — Am (număr) 23. 


8. Nepegeaure Ha pyMbincKuii sata (oGmee ynpaxHenue 
Ha Bce rpammaruveckne Tembi ypoka Ne 6). 

1. Y nac euțe ecrb 20 Muuyr A0 Bcrpesu c Ilaynoii. 2. Coab- 
Ko y reGa pener? 3. CKoabko 3pect AokymenroB? 4. Mou 
uacbi orcralor na 15 MuHyr. 5. BamenHbie uacbi noKa3biBalor 
ronoe apemi. 6. Ceiisac nonoBuna Broporo, 7. Bo ckoabKo 
npuxoasr rocru? 8. Ceroana 17 oxraGpa. 9. 3nec 22 KHuru, 
10.07 Canicr-Ilerep6ypra po Mockabi 634 Kunomerpa. 11.Y sac 
ecrb kapanpamn? — Toabko oAnH. 12. Kuura crour (a costa) 
301 py6nb. 13. Y re6a ecrv 2 enpo? 14. [lyreBoAureAb cTonT 
16 neen.15. Moi onasbinaem na 14 Muuyr. 16. Cecrpe 21 roa, 
17. PubM Hăvuhaerca Gea narnaAuaru Tpu. 18. Yuenuku 
mobi, 8 KOTopoli paGoraer AHKa, ovenb rananrauBbie. 
19. 3qeci ABa ykasarena Ha anraniickoM Aabike. 20, UTo Ti 
up? — A By Kakoii-ro namarunk. [laMATHuK ovenb 
KpacuBbiă. 21. Wacbi Ha 3Aanuu cnemar. 


* POHETWUECKAA PA3MUHKA 


Ypok7 
LA HOTEL 


cnosa c Anronramn [oa], lea]. 
, poate, persoană, prosoape, coboară, geam, prea, cea, 
, completează, cazârea, tensiunea 


i interdicţie. 


(plac) npannreca 
u,-i (n) enep, ocrarok 
i (npuzarareatuoe) 

mă, crapunutii 
nt, -e (s.n) pecropant 
cafenele (5. ) xaţe 
[salt], site-uri (s.n) caitr 
-e (5 f) rocrmutantaii 


(mpnaararensnoe, npurta- 


“crue) cnaen 


inibâr, -uri (s.n) muuuGap 


CKOporoBopKy: 
isteață, zâmbitoare și glumeaţă, scandează cu dicţie, 





ekcuKa K TekcTy 


frigider, -e (< n.) xonoAmtu 

silențis (npunararrentttoc) 
Gecuymuiii 

der (5) moaAyx 

geăm, -uri (+ n.) oxno, oxounoe 
crenno 

televizâr, televizoâre (s.n) 
enenuaop 

ecrân, e (3. n) span 

plat (npunararenwitoe) nnocimiă 

cani, -e (5. n.) xanaa 

câblu, -uri (s.n) âGenv, np6B0A 

dirâct (npurarareanoe) npamoii 

acces, -e (s. n.) qocryn 


98 yponz 


măre (npuararenbnoe) Gonsunoii 

viteză, -e (s.f) cxopocrt 

sit, -uri (3 n.) ceâitp 

birâu, «uri (39. nucumennută cron 

fierbătâr, fierbătoâre (3ă.) maii- 
mur 

servielu, 4 (3. n) (33)) ycayra 

trezire, -i (3. /) npoGywaenme, 
noyAa 

cbrere,-l (s.f) npoci6a, tpe6o- 
wanne 

menâj,-uri (5. n) (30) y6opia 

lenjerie, i (3. /) Gene 

aşternuit, -uri (3. n.) nocrenvuoe 
Genve, nocreavuie mpuitaA- 
1emHocTu 

bumbâc (5. m.) xaonox 

cearşăt (unu cearceăf), -uri 
(5. n.) npocrrinn 

cearșăf de plâpumă (pilotă) 
HOAOAeRAbHNK 

pilotă, -e (5. /) opeano 

plăpumă, plâpumi (s /) oaenno 

pernă, perne (5. ) noayuia 

salteâ, saltele (s. ) marpac 

zilnic (npunarareabuoe / nape- 

) exeanenublă / eeanenno 

bâle, bâi (3. /) vannan (ryaner- 
nan) omnara 

privât (apunarareabnoe) nuot- 
muti, orpennunii 

câdă, câzi (5. [) nana 

cabină, -e (5 £) xaGuna 

păr, peri (5, m.) nonocui, nonoc 

prosâp, prosodpe (s n.) nono- 
renue 

calităte, calități (+. /) savecrno 









balăt,-e (3. n.) xanar 

paptici (pl, s m.) ranxu 

de casă Aomamnne 

speciâl (npuaararensnoe) enes 
umani 

cam (apese) (29.) npumeputa 

parter, e (+ n.) nepuusă sam 

bol, -uri (5 n) xona 

recăpție, ii (5. f) crofixa anu 
mncrpantun 

a găsi (-esc) maxozyrr» 

a dori (-esc) menar 

a rezervă (rezerv) Gponnponar 

rezervăt (npunararenenoe, np. 
acre) saGponnponarnii 

a completă (-ez) zanoanart 

formulâr, -e (s n.) opmyzap 

fişă, e (s.f) Kaprrosuca, popmyanp 

semnătură, i (s.f) noanuci 

a semnă (-ez) noanuctisari, 
pacuuchiarbca 

recepţioner (5. m.) aexypnusii 
aAMnHMCTpaTop, oTneTcTeii- 
noul sa aacenesine 

așă (napesne) „menu rax, npa- 
BuabHo 

recepţionist (5 m) apoanumerparop 

preă (napesne) canuIxoM, oventi 

sus (napese) BicoRo, nanepxy 

a mobilă (-ez) meGanponari 

mobilât (npunarareabnoe) 06- 
crannennuit MeGenbio, meGau- 
ponantriă 

facilităte, facilități (« £) yao6- 
cruo, yeaoane 

necesâr (npuaarareavioe) ne- 
o6xoanmniit 






La atei 





in apropiere de ... pacnonoxen paaom c -. 
cu vestigii străvechi ncropuecrnii weTp c ocrarKaMn 


pietii are mbicraB 
irtă xynomecrenni 
hotelului &ste afișătă informâția următodre:.„„ Ha calire 
manetiesta CACAYIOULAN WMEpOPmattu 
i sunt dotăte cu:... — FocTwumule MOMEpa MMel0T 
ah 
0 persoână Ane oAuocuaAbiIuIe KponaTn 
2 persone OANA ANyCnaAbitan Kponari 
silențioăse de climatizăre Geciuymue cucTeMbI KOMAM- 
MR BOAyXa 
der condiționât xonAsunonep 
creknonaker 
câblu xa6eavibie KanaAbi 
"de mâre viteză gratuit Gecnnariiii Buicoxockopocrnoii 





directă npuman reneonnan auuina 
acces electrânic 3aexrpountii Kato (Kapra Aocryna) 
ide licru paorinii cron 
electric anexrpursecutii alinn 
no rpeGosanuio, no npocu6e 
zilnic exe pnennan yGopra 
"de pat nocreabioe Gene 
xnonxoseiăi, 3 XAona 
de pat npocriina 
de plăpumă (pilotă) nononenanitu 
(plăpumi) ni nonrie oqenna 
antialergice runnoaneprennie OAyIin 
ortopedice oproneguueckue Marpachi 
de duş aymenan xaGuna 
de păr eu 
de toaletă gratuite Gecnnaribie Tyaneritbie NpHHăAAEKHOCTH 


cea mai bână calitâte camoro nwicoxoro Kavecrna 





o câmeră rezervâtă y nac 3a6ponuponan HoMep 


de inregistrăre perncrpaumounaa KapTOMKa (rocri) 


100 ypor7 


Dăta sosirii aura npubsirun 

Dăâta plecârii Aara nmeana 

“Totul Este corâct? [ce npanvulnito? 

Mâi semnâţi, vă rog, aici. Pacnuuwreci» ete aecb, nowanyăcra 

Poftiţi cheta (Boswmure), noxanyiicra, Kato 

E prea sus! 370 CAMUIKOM BMICOKOI 

E singura câmeră liberă. 30 epuncrnennmit enoboanitit nomep 

Sejăr plăcut! Npusrhoro orAbixa! 

Îşi găsesc câmera OH HaXOAT CBOIO KOMMATY, 

Câmera lor €ste mâre și elegântă, mobilătă frumâs și âre toâte 
facilităţile necesâre. Y un Gonbuoiă, Kpacuno  aneranrio ofcran: 
„enHblĂ MOMEp co ace Heo6x0AHMIiMH YAOGCTHaMU. 


La hotel 


Lui Alexandru şi Mariei le place la hotelul Internaţional 
pentru că este situat în apropiere de Palatul Parlamentului, 
Biblioteca Naţională, centrul istorie cu vestigii străvechi şi 
expoziţii de artă, restaurante, cafenele. 

Pe site-ul hotelului este afișată informaţia următoare: 


Camerele hotelului sunt dotate cu: 

- 2 paturi de o persoană sau 1 pat dublu pentru 2 persoane 

= minibar / frigider 

- instalaţii silenţioase de climatizare (aparat de aer 
condiţionat) 

= geamuri termopane 

- televizor cu ecran plat, cu canale prin cablu 

- internet de mare viteză prin cablu sau wireless (Wi-Fi) 
gratuit 

- linie telefonică directă 

= card de acces electronic 

= seif 

= birou de lucru 

- fierbător electric 

- serviciu de trezire la cerere 
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- serviciu de menaj zilnic 
- lenjerie de pat (aşternuturi) din bumbac: cearșaf de pat, 
cearşaf de plapumă (pilotă), feţe de pernă. 
„ - pilote (plăpumi) noi, perne antialergice, saltele ortopedice. 


Baia privată are cadă sau cabină de duș, uscător de păr, 
articole de toaletă gratuite, prosoape de cea mai bună calitate, 
halate şi papuci de casă, 
În hotel sunt camere speciale pentru nefumători și 
fumători. 


De la Aeroportul „Henri Coanda” (Otopeni) distanța este de 
km, așa că ajung foarte repede, fac cam douăzeci de minute 
- Coboară din mașină, intră în hotel. Văd că la parter, din holu 
lului se poate intra într-un restaurant. 
La recepţie îi salută recepționistul: 
_ — Bună ziua! Cu ce vă putem ajuta? 
— Bună ziua! Avem o cameră rezervată. 
— Numele dumneavoastră? 
— Alexandru Rijov. 
_ — Completaţi formularul, vă rog. 


- Alexandru completează fișa de înregistrare: 


Numele și prenumele: 
Data naşterii: 
Locul naşterii: 
Cetăţenia: ii aci ali 
Domiciliul (șara, localitatea, strada) 
Data sosirii: 
Data plecării: _____—— 

Scopul călătoriei în România (turistic, afaceri, vizită): —— 
Act de ldentitate (seria, numărul): 

Semnătura turistului: 
Semnătura recepţionerului: 
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— Totul este corect? 


— Mai semnaţi, vă rog, aici, Așa. Mulţumesc. Poftiţi chei 


Camera 720. 
— 720? La etajul 77 E prea sus! 


— Atunci e bine. Mulţumesc. 
— Şejur plăcut! 

— Mersi. La revedere. 

— La revedere, 


are toate facilităţile necesare. 


Macro saqaBaembie Bonpocti: 

Bonpoc 1. [lovemy B acru Texcra, (pe Aaerca unpopma- 
un € calita rocrHuHIţII, Y CyWecTBuTenbHbIX HET HUKAKOTO 
aprunun: «seif, frigider, fierbător „2 

Orne. O6sino aprukab e crasurca npu nepesucnenuu 
(unu cocrannenuu cnuckon) npeamero. 

Bonpoc2. llowemy 5 caobe site-ul onpegenennută apraas; 
n OKOHanne MHoecrennoro “ncna (site-uri) numyrea 
vepes seprouxy? Moer Gbirb, ao onemarka? 

Oruer. Her, ne onetarka. Morie HeonornaMbi B pyMuin- 
KOM H3bike coxpannior oporpatbnio n cxomecTI NpOn3HO- 
W6HH Oro A3Hia, H3 KOTOPOro On GiAH 3auMCTBOBaHII 
MMA AMaALNOM 3Tane aAanTaunH CAOBa 8 R3bIKE apruia 
OKOHaHNE MIOKeCTBeNHOrO “nea MOryT npucoeannsTica 
e nomonţbio peguca. Hanpumep: week-end-ul, (weehk-end-uri), 
display-ul (display-uri) 

Bonpoc 3. A Gu xorea yronutre! B PyMIMHH, KAK W BO MHO- 
ruX Apyenx crpanax (xpome Poccnu), nyMepauna arameii 
narimHaereu co sroporo 3raxa? [lepuuiii 3ra% — 30 parter, 
a etajul unu — aro nropoii 3rax, etajul doi — aro rpernii 
M Ta qanee? 


— Îmi pare rău. E singura cameră liberă. Liftul e foarte bun. 


Maria şi Alexandru urcă cu liftul la etajul şapte, își găsesc 
camera. Camera lor este mare şi elegantă, mobilată frumos și 
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„Da, umensio ax. Ecau pesti Her 06 3rawax 3AaHntii, 
 NMCANTEAGHOE Ma €AMMHUy Menbule. 

4.B nocaeatiem a6zaute ecri coseranne Își găsesc 

vro ro sa (popma [și 370 npuraarennoe Mecro- 


370 rax naaanaemuili dativul posesiv (garenubiti 
tai mape). Boamparituie MeCTOHMenia n Aa- 
nagexe (n AannoM cayuae — 370 Mecroumeune 
MI MMOXKECTENIOTO WMCAa) MOTYT mbipadcar auave- 
EXROCTI M BHICTYNaT CHHOHMaMN NpHTroa- 
mecroumennii, 9ry remy Mbi noApOGHO paccMOTPuM 
NB, 


Pexcuka K Ananoram 


(resc) (33) nonabari= a păstră (-ez) xpanurt 

plătă, plăți (s.f) nara, nnarex 

fâră plătă Gecnnarno 

a curăță (curăţ) «ncrurb 

hâină, -e (s.f) opemaa 

cazări (sf) pasmemenne, a se adresă (-ez) oGpamarbcn 
(is rocrunmue ur.)  cameristă,-e (sf) ropuuunan 


(incep) nawmuari adaptor, adaptoâre (5. n.) apan- 
eliberări (s.f) ocno- “rep, nepexoanun 
me priză, -e (5. /) poaeria 
(mapesine) rae-nnâyab, garanție (+ /.) rapanrun, sanor 
Mu6yAb tenshăne, (5. £) nanpaenne 


ce (s n.) 6aram volt, vol (sm) momir 


! Ceryuay! Nogowaure, nomaayiicra! 
am găsit /la, a namea (24204 a găs) n npoueduuex apemenu) 
105, la etăj. Homep 105, na propom srawe. 
dejiin zanrpax 
dejin se serveşte zilnic Între 07:00 şi 10:00 în restaurântul 


aflât la parter. 3awrpax naxpiiuaerca exeanenno c 07:00 po 10:00 
n pecropane na nephom araxe. 
Aţi venit preâ devreme. Bis npuexaau camnoM pano. 
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începând cu marina e pot să-mi las undeva bagajele? 
1a hotelul nâstru cazârea se făce incepând cu dra 12:00, eliberărea , sipur, bagajele pot fi păstrate la camera de bagaje fără 
cămerelor se făce până la Gra 12:00, B nameti rocrniue zaceneune mă Îi de 24 de ore, 
uuuaerca n 12.00, ocnofopenne oMepon npowanoaytrea Ao 12:00, pe ce ca ore 
Câmera voâstră nu &ste găta. Bau nomep ue roon. m 
Mtinci pot să-mi las undevâ bagăjele? Toraa 4 mory rae-unoya E ie curăpatbaleeă 
ocranurb cnoit Gara? 
Bagăjele pot fi păstrăte la câmera de bagăje fără plătă timp de 24 de adresați-vă cameristei de la etaj. Vreţi încă ceva? 
6re. Bara MOWHo ocranwre na Xpanenne n GaraxnoA xoMnare Gec. “vrea un adaptor de priză. 
naruo na 24 vaca. : 
dăm în schimbul unei garanţii de 20 de lei, 
Avâţi servicii de curățăt hăine? Y Bac ecri, yeayrit no uter oneani? DE una cara fa Aia e a aici? 
Da, adresăţi-vă cameristei de la etâj. Vreţi Încă cevă? la, oGparicreci, aA spune, 
* ropuuunoit na arawe, Wro-Hu6yAb euţe? 20 de volţi. 
As vreă un adaptâr de priză. fi Gui xorea aqanrep Aaa pozei 
ÎL dăm în schimbul dnei garanţii de 20 de I6i. Moi paeu ero noa sa. Nononanrenenaa neseuica 
nor B 20 nees. 


Imi puteţi spune, câre Este tensitinea aici? Cxawxure, noanyiicra, Reclamaţii. Nperenanu 








Kakoe apect uanpawenne? este foarte mică. Homep cauuikom Manenbkuiă. 
apă caldă. Her ropaseii Bonpi. 
Buanoru hârtie igienică. Her ryaneruoii 6ymaru. 
9 1 jde duș. Her reas Aaa Ayua. 
'șampon. Her uannyun. 
— Bună ziua! Ce doriţi? Na Herauuza: 
— Am o cameră rezervată în hotelul vostru. este înfundată. Tpy6a sacopena. 
— 0 clipă, vă rog. Numele dumneavoastră? sunt foarte subțiri, se aude tot de la vecini. Crew Owen ron: 
— Daria Semionova, sunt din Rusia, entuo BCE, TO AEAaeTCA 1 COCEANEM MOMEPE. 


este mu Marpac rpuamiă, 
— Da, am găsit, doamnă. Completaţi formularul, vă rog. -.. par crap ned 30 ME 
Mulţumesc, Poftiţi cheia. Camera 105, la etaj. “4 prezoape e s-au schimbat. He nomennan Bebe n no- 
— La ce oră este micul dejun și unde este restaurantul? e: 
— Micul dejun se serveşte zilnic între 07:00 și 10:00 în 






restaurantul aflat la parter. Şedere plăcută! 3 unbanc 
— Mersi. La revedere. ae 
IE Bula şi Strula se duc la un hotel de 100 de etaje, fără if. Bula 
— îmi pare rău aţi venit prea devreme, la hotelul nostru cazarea reabă pe chelneriță dacă are o cameră liberă. Aceasta îi 


se face începând cu ora 12.00 — eliberarea camerelor se că are o cameră la etajul 100. Ei acceptă şi pornesc spre 
face până la ora 12:00. Camera voastră nu este gata. ea. Urcă 30 de etaje și Strula spune: 
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— Bulă, vreau să-ţi spun ceva! 
— Nu acum, Strulă, urcăm! 


Mal urcă încă 30, și Strula spune: 

— Bulă, vreau să-ţi spun ceva! 

— Nu acum Strulă! 

— Mai urcă încă 40 de etaje și când ajung în faţa camerei, 
Bula spune: 

— Acum poţi sa zici, Strulă! 

— Am uitat cheile la recepție. 


Byna n Crpyaa npuexaA 8 TOCTMHMUy, n KOTOpOR 101 ara 
n er augra. Byana enpamunaer y enyaueli orean, ecrt an 
cno6oAHbie nomepa. Oua ornewaer, ro ecri, no na 101 sraxe. 
Onn cornaalaea 4 Hanpanasores  cuoli nomep. Iloanmatorea 
na 31 ara n Crpya rOBOpuT: 

— Bynna, n Xouy koe-uro rede crasa! 

— He ceivac, Crpyaa, noua! 

Toanumalorea on emte na 30 3raxefi suepx n Crpyaa ra- 
sopur: 

— Byna, eaymaiă! 

— He ceivac, Crpyna! 

Toqnaauc oun euțe Ha 40 sraxeii Bnepx n, Koraa noAouAn 
n cuoemy noMepy, By rosopur: 

— Hy, Aanali, Wr0 ri ram XoTen Casars? 

— A aaGn Kato y noprbe, 





TPAMMATUKA 


Cknonenue cyujecrBuTenbMbix 
B TekcTe W B AMaAOrax 3TOro ypoKa Bbl, BO3IMOXHO, 3a- 
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ru, Mariei. Hcnonszonanne rană $opM oGvacnaer- 
D=: MTO B PyMBIHCKOM A3bike CYUECTByIOT CHeAyioue 










1 277 RI / nominativ (Kmo? “mo?), nanpumep: 
e la pa 
2) nuunreavniii / accuzativ (Koz0? 1mo?), nanpumep: EL 
letează un formular; 
3) poanrenvnsiă / genitiv (Kozo? Wezo?), nanpumep: în 
hotelului; 
4) narenvnwuii / dativ (Komy? demy7), nanpnmep: spun 
nistului; 
5) anarenvniiii / vocativ, ncnonvayemii npu oGpauţe- 
KOTOpOMy He aHanora 8 COBPEMEHHOM pyCCKOM Mahle: 
inelor și domnilor! / Aambi u 2ocnoda! 
Bce napexu HMei0T CBOn OTAMUNA. KorAa Mbi Havunaem 
aTb MHOCTPaHHbLĂĂ A3bIK, B KOTOPOM €CTb naAeXH, Mb 
CTyIaeM K H3ydeHHIO CyIeCTBTEAbHIbIX € Gaa0BOro, HME- 
IbHOTO Na AEK (HOMMHaTHBa), B KOTOPOM OHN AIOTCA 8 
pe. Popmbi HMeitTenbHoro n BuuuTenbnoro napexeii n 
IBIHCKOM MAbIKE COBIIAAAIOT, OAHaKO BuHn'Tenbibiiă nape 
nonyiaet AONOAHNTeAbHIie rpaMMaTHecKHe NoKasa- 
N, Hanpumep, Mopbemy pe, koropan cranureu nepea 0Ay- 
leHHbIMH CYUECTRM TEAM, M MECTOMMENIy10 penpuay 
)BTOpenne) B jopme MecTonMennA-Npumoro Aononnenua 





(îi văd pe turişti). 





PoAnTeabHbiii A AăTeAbHHIe NAACKU MMEIOT OAMHaKkoBble 





rpamMmaTH"ecKHe NOKaIATe/M, 0 HUX Mi NOAPOGHO pacckaem 


rom naparpaţe n caenaem ynpaxitenita. 
OcoGeHiHOCTI;I0 pyMbIHCKOTO abilă ABAAETCA 70, To BbIGOP 


MerurIn €yuecrunTenbHble C MEOGbIHbIMU Bripexenntimu 
oxonuannamu: Parlamentului, hotelului, plecării, unei 
garanţii n neoGnrunbre (opmui umen coGcrpenubix: lui 


rpamMaTHweckoiĂ opMbi CKHoMeHHA 3aBACHT OT popă CyIue- 


CTBUTEALHOTO M OT TOFo, C KAKMM aprukneM (onpegeneHHbiM 
WAN HeonpeneneHHbiM) OHO AOMXKHO HCNOAb3OBATbCA. 
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Cyuţecrenrentnbie MyYeCKOZ0 n cpeduezo pona € neonpede- 
1eHHbiM APTWKAEM HMEIOT CneAyIOu(NE apele popmbi: 























Napex Eammcraemnoe | Mnomecraemnoe 
umeno meno 

WmennTeavinii 7 |unstudent(m.p) | nişte studenţi 

NoiBiBatiV un frate (m. p.) nişte fraţi 

Bunorrenonuti / 

d ăi, un restaurant (cp. p.) | nişte restaurante 

issa / inor studenţi 

Genitiv unor frați 

sie a / unul restaurant unor restaurante 

d (ep...) 














OGparure Bnumanne Ha (popMbs Heonpepenesinoro aprukas 
YPoAuTeabHoro n arenbnoro napexeli: unui (eAnucraennoe 
sucno) u unor (mnowecrnennoe neno). B AauHom caytae — 
370 equHCTBeHHbie nOKasaTenn maneci, a camo cyutecrau- 
7enbioe coxpaner cuolo 6a3onyI0 OpMy. 

Cyuecranreabnbie Xenckozo popa € Heonpedenehnbiu 
aprukIeM HMEIor cneAyioue nagextibie opmbi: 
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O6parure nuumanne a cnepyiouțee. 
1.Y cyuiecrBuTenbHbIx EHCKOTO POAa B POANTEnbHOM H 
IbHOM nameax eduncmaennazo uucnă, noMuMO ocoGoii 
Mbi Heonpepenennoro aprukAs unei, ecrb eule oAHa Oco- 
HOCTb — MCNOAb3OBAHME (JOpMbi MHOECTBeHHOrO WMcna 
nrenbnoro: unei studente, unei doamne, unei prietene, 
clădiri. 
2. AMA TaKuX CyuecTBHTeAbHbIX KENCKOrO popa, ka iarbă, 
sare, marfă, KoTopble BO MHOXECTREHIOM WHCE OKAHIN- 
ua -uri — ierburi, vremuri, săruri, mărfuri — cyuecrayer 
ȘopMa MHOECTBEHHOO WHCAA, KOTOPas MCNOAbAy- 
"TOAbKO AAA 06pa3oBaHHA POAMTEAbHOEO H AaTenHoro 
ii B epuncrBeunom sucne: ierbi, vremi, sări, mărfi (unei 
unei vremi, unei sări, unei mărfi). 





Tenepi nepeiigem K nagexHbIM OPMaM CyuecrBurenb- 
c onpedezenntim apmukAem. Tloxasarent, naexa B 3r0M 
ae HAXOANTCA B NOCTNO3HUAA A NPHCOEAHHAETCA K Cy- 
BUTENbHOMy. 

Cymecranrenbhbie Myyckoz0 u cpeduezo popa c onpede- 
(HBLM APTAKAEM MMEIOT CneAyIonme napexHbie popMbi: 








































































Napex Eanncraennoe uncno | Muomecraennoe uucno 

Wmennrennnă / |Ostudentă migta vtăte ăia studentul (i. p) 

Nominativ o femele nişte femel fratele (m.p.) 

tai pa / Lostea niște stele restaurantul (cp. p.) | restaurantele 

uzativ | oi 

o vreme nişte vremuri studentului (m. p)__ |studenţilor 

Pogurennmmuă [| Unei studente unor studente 1 / Dau |Rteui ep) 

Geniutv unei femei unor femei „gală PESTE LC PPE 

Darenviuniit / unei stele unor stele 

Dativ E Tanm o6pa3om, onpegenennbiii apruknb -ul B WmMenu- 
unei vrei BOR retur, TeAbHOM N BUHKTENbHOM Napeax Meserca Ha -lui / -ului 
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B EAHHCTBEHHOM “CHE, a apTuKAb -i — COOTBETCTBEHHO Ha 
-lor Ro MHOKECTRENHOM. 

Cywecranrenbtible rencnozo poda e onpedeneunbu apmu- 
K1em WMEI0T Cnepyioune nanenie (popi: 
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eynyecranrenbHble XEHCKOTO POAa, OKaHUNBaIOuIMECA BO 
MHowecrBenHoM uncie Ha -uri (iarbă — ierburi, vreme — 
vremuri, sare — săruri, marță — mărfuri) meior ocoby10 
_(bopmy MHoxecrBennoro “ncna Ana o6pasonanns poAn- 
TenbHoro n parenbnoro nageeli n eguncTBeHHOM “uene: 


































O6parure Buumanne, ro poanreabnbiii n Aarenubiii 
naAeXu B EAHHCTBEHHOM WHcne OGpaaylorcsi c nNoMOULbio 
PopMbI MHOXecTBeuHOro 4ncna: studente + -i = studentei, a Bo 
MHOXeCTBeHHOM “ce: studente + -lor = studentelor. 
Opako nexoropbie cymecranrenbHble weuckoro pona 
c€ onpeAeneHHbIM aprukeM OTeTynaior or oGuero npanuna 
n oGpaay1or ocoGie (OpMbi AA poAnTemnoro n parenbnoro 
napeeiă: 
* CyuecrBHTenbHble, HMeioulme okoH“aHHe -ie, KOTOpoe CTONT 
nocne cornacnoi (familie, lecţie, direcție, librărie n 7. A.) 











Nagex Eamncrennoe Mnomecraennoe 
smeno imeno. 
Hmenurenbuiuii / Nominativ | familia familiile 
Buuren / Acuzativ: 
Ponwrenbuni / Genitiv familiei familiilor 
arenă / Dativ 




















Nanex Mnomecraernoe 
Cmeratte Rata erbi, vremi, sări, mărfi. K 3*um popmam npu6annnerca 

ata: tor i — ierbii, vremii, sării, mărfi 

Mnentrenniusi / Nominativ 3] 

Bmunrentmui / Acuzatiy | PEMela [femeile get (i crea 
pentr rii 0 MRI uiti / Nominativ. | vremea vremurile 
studentei studentelor. 

Poamreauniă / Genitiv = 

aaa femeii femeilor RI IE 
stelei stelelor. 














Cknonenne nmeH coGcTBeHHbix 


Himena coGcTBeHHtie MOTyT H3MEHATECA O NaAEXaM, Kax 
umena Hapuuarenbubie: 

Hmeuurenbubiii age (Kmo? mo?) — aro Gasonan popma 

menu, npuiunasi Ana hac: Radu întră în hotel. 

Bunurenbuibtit napea (Koz0? ma?) Meer AOnoAHHTenbttbie 

TpamMaTHueCKHe NOKAIATEAM W PyMbIHCKOM HăbiKe: 

— MECTOHMEHHE B BMHMTEALINOM NapeE, KOTOpOE n npea- 
NOXeHHH NOBTOPAET MMA CoGerneunoe, cornacyer- 
A C HM B pOpE H WMCAE W CTANATCA NepeA FAaronoM 
„em. me pa3qea npo Mecroumenust); 

- moptpema pe, KOTOpan CraBMTEs MenOCpeACTBenHo nepeA 

„ mMenem; 


i ; y 
văd pe Andrei (A snoy Auapen); O văd pe Ana. 
» Poanreniibiii n garenbnbiii name HMEIoT cneAyioue 


OcoGennOCTu 8 3aBMCHMOCTH OT popa: 
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Mywexue umena 

3anomnure, noxanyiicTa, oenb BaHoe npaBuno, ase 
BHI MOETE OKasaTbcA B O%eHb Her pUATHOĂ CHTyauMH: Mea 
ANU MYXCKOro nona oGpasyior poanrenbuii n Aarenbubiii 
nagexn npu noMouin npenosurunnoro aprukaa lui!, 7. e., 
3T0T aprukub, ABASIOLMĂCA NOKAIATENEM POANTEALHOFO n 
parenbnoro napeeii, cranuTcA neped HMeneM coGcTBeu tim 
MYXCKOrO poga (HMenaMu n GamuanaMu) M nmuierea pas- 
nenbuo: Lui Ion, lui Florin, lui Mihai, lui Alexandru, lui Vladimir, 
lui Vasile, lui Creangă (famunus), lui Popa ((pamunus). 


emcnue umena 

Yenckue umena CKnoHAIOTEA no Ofemy npasuay (ax 
HapuuarenbHble cyuțecrBmrenbibie eucKOro pona): 
* HMenHa coGcrpenHbie, OKaHWMBAIONMecA Ha -a, KoTopaa 
cronT nocae cornacoro (Kpome *c, -9), Hanpumep, Alina, 
Ana, Dâna, Elâna, Gabriâla, Mihacla n poaureabnom n 
NăTeabHOM Hapewax HMelor okoHaune -ei: Alinei, Ânei, 
Elenei, Gabriclei, Mihaelei; 
uMeita coGcrnenubie, oxaHwnBaroumeca ua -ia (Natâlia, 
Maria, Corndlia, Hortânsia, Eugenia u 9p.), a poanreabHom 
n AărenbnoM nageax okaHwnbalorca Ha -iei: Natâliei, 
Mariei, Corneliei, Hortensiei, Eugeniei; 
XeHCKHe Menta, OKAH'IHBalouMecA Ha -ca, -ga, Hanpumep, 
Olga, Ralica, Rodica n Ap., 8 poAnTenbHtoM n AarenbHoM 
nagexax uMeror oxonvanne -ăi: Olgăi, Ralăcăi, Rodicăi. 
Huorga scrpevaiorca popusi: Oighii, Ralâchii, Rodichii; 
MHOCTPaHHbie HMena, a Take uMeHa, OXaHWMBaIonIMeca Ha 
cornacubiii, nanpumep: Cârmen, Jâni, Îris m Ap, cnonsiorea 
€ nomouţbio npenouruanoro apruas lui: lui Cârmen, lui 
J&ni, lui Îris. 





+ Saronvkoecruii 10.11, Hunoaecioy T, Penuna TA. — Pyaneseui nat. — 
C1I6, 1996. — C. 224. 
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Bononnurenbhan wnpopmauna 
Hmena coGcrBenuble n jăreabHoM naAexe Toxe vacr 
IMPYIOTCA AMUHDIM MECTOMMEHMEM B AaTenbnoM nane 
HaKO HCNOMLIVETCA 1HWHOC MECTOHMENNE TOALKO 8 CAyv: 
XOAMMOCTH HHTOHaLUNOHHOTO Bbipenenun: 


îi place muzica (Hony npanurea myanua). 
. ga 
„ dau Olgăi un formular (4 Aato Oare Gaan). 


Hexoropuie ocoGennocru ynorpeGnennA HMeH coGerper 
Mt: 

= amnann no poaam ue uamensorea: Alina Georgescu, lo 
Georgescu; 

sacro Gaman oxanangatorca na cybpuxebi -escu, ul, - 
-eanu: Lucescu, Danciu, Olaru, Munteanu; 

neam sacro Aaior Aga Menu: Daniela Emilia Georgescu 
oriecrBo (numele patronimic) a PyMbiHuu He ucnonbayerc 
N B AOKyMenTaX He ykasbisaerca; 

nepea pamunmeii anţe ncero nenonuayior cnoga domnu 
doamna, domnişoară: doamna Georgescu, domnul Petresci 
Tpu'rakom coveranuu CKAoHneren nepnoe cnono: doamne 
Georgescu, domnului Petrescu; 

MECMOTPA Ha KPWTMKY co CTOponbi Yenbix Punonoroi 
enosa domnul, doamna, domnişoara n pen uenonbayiorc 
Me TOALKD NepeA PaMMANAMN, HO M HepeA Hmenamu: doamn 
Maria, domnul Andrei, 


Tinwble MecronmeHnA 
(sunnrenbnbiă, parenbnbiii napemu) 


B PyMbIHCKOM A3bIKE Cymecrayer uenan rpyuna Mecro 
WMenmii, koropaa npeacraBnena pasnbimu popmamu. Bi y% 
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BbIyAHAN MECTOMMENII 3 HMENITEHOM Ma peXe, 5 370M pa3- 
pene BAM NpeACTONT OCBONTb YAapHbie N Meypaphbie popi 
mW%HblX MECTOHMEHNIĂ 8 BMHIHTEAbHOM M AaTEALHOM aAEAaX. 
Ynaphble ȘopMBi — 3T0 Te POpMbi, KoTOprie McnobayIorea 
pu MEOGXOANMOCTH BbiAeneHNsI MECTOMMEHNSI, Manpumep: 
Pe tine te invită la teatru / (Hmenno) re6a on npuraamaer 
n rearp; Mie îmi place camera / (JInwno) me mpasurca (ro- 
crunmnaii) noMep. B OTE OT pyCeKORO srăviica, YAapuibte 
MECTOWMENHA NOMTH BCEFAA CONPOBOXAAIOTEA MeyAaphbiM 
opmamn: Pe mine mă cheamă Maria. 


FimwHbie MECTOAMEHMA B BWMUTENbHOM Nagexe 
































Wwcno | ___muo Heynapuan opma Ynapnan țopma 
EA. |l-e(eu)__|mă mine 
2-e (tu) __|te tine / dumneata 
a-e (el, ea) | (mymexoi, cpeauii poa) [el 
o (icenexuiă poa) ea 
Mom. |1-e (noi)__ [ne noi 
2-e (voi) [vă voi / 
dumneavoăstră 
ae (el, ele) în (ypxeoii poa) ei 
1e (axencxnii, cpeanuii poa) |ele 








MEcTOHMENHS E BHHHTEAGHOM NaAEXKE HCNOALIYIOTCA 
c nepexoAHbIMH raaronaMn, 7. e. c raaronaMmu Gea npeanora, 
B CHOBAPAX OH MMEIOT NOMETY V. £., 7. e. verb tranzitiv, rpe6y1o- 
uIMMu nocne cea npamoro AonoAHenusi. K rakum rnaronam 
ornocaren, HanpuMep, rnaronti a vedea (auperb), a invita 
(npurnauar), a întâlni (scrpevarb), a întâmpina (Bcrpe- 
sarb), a asculta (cnyuarb), a aştepta (nas) n. A: Îi văd de 
departe (A ux Buy n3panexa). Le întâlnesc des pe Bulevardul 
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La hotel 





Nevskii (4 ux sacro ncrpesalo na Henckom npocnere). Radu 
o întâmpină la aeroport (Paay nerpesaer ee B aaponopTy). 
_ Ynapuble MecTonMenun W BMHMTENALHOM Napewe B poi 
MOFO AONOAMENUA (1. e. AONOAHENMA B EMHATEALIIOM 
nanee Gea npeanora npu nepexoAMoM riarone) conpono- 
aatorea moptemoii pe: Pe elîl văd, pe ea n-o văd. 
 Yaaphbie MecTOuMeNM3 B BMHNTEALHOM Napexe craaTca 
nocae Hekoropuix npeanoros: despre mine (060 Me), pentru 
tine (ana re6n), cu ea (e neii) n Ap. 
CaeAyer 3anoMMTb, MTO MMEHNO ITU MECTOMMENHA MC- 
NOAsayIOTCA B CpaBuTenbHbIX KOHCTPyKUNAX: Ca Și... (Ka 
m..), decăt... (sem ...): Ca şi tine Radu învaţă la universitate 
(Pazy, Ka u rbi, yanrca B yuuBepcurere). Este mai frumoasă 
decât mine (Ona KpacuBee Mena). 





ImsHbie MecTonMeHuA 8 parenbHOM napewe 


























memo | mmuo | Hear Ynapnan popa 

EA 1-e (eu) imi mie 
2-e (tu) [işi [ile / dumitale 
3-e (el, ea) ȚÎi ui (mymeofi, cpeanmiă poa) 

ei (menu poa) 

IMmom. [1-e (noi) nouă 
zetvo)___a vouă / dumneavoastră 
3-e (ei, ele) |le___ tor 

















munte MECTONMEHHS  AATEAILMOM NapeXe ACNOAb3YIOTEA 
€ MenepexoAHIMI FAarOAaM, WMEIOU(MM B CHOBape OMETy 
v.L.(verbul intrazitiv). K'raknM rmaronaM OTHOCATCA, HanpuMEp, 
rnaroatu: a plăcea (Hpanurbcs), a trebui (Gr HeoGXoAuMBIM), 
a ajunge (Gurb pocrarounbim): Îmi place cartea (Mne npasurca 
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Kuura), Îţi trebuie un manual (TeGe yen yueGnuK), Imi ajunge 
salariul (Me xsaraer sapniari). 

TH MECTOHMEHHSI WaCTo CTOAT NN CNEAYIOUIAX raaronax: 
a spune (ronopnrb), a da (aparu), a arăta (noxaaiBarb), 
a trimite (nocvinarb): Îţi spun adevărul (Și ronopio re6e npan- 
19), Îmi dă un sfat (On paer mne coner), Îi arăt orașul (5 no- 
kaabinalo eMy ropoa), Vă trimit un mesaj (A ornpannaio pam 
cooGuțenue). 

Cnepyer noMuwT, 470 Ynpabneune MEKOTOpHIX FAaronoB 
He connaaer c ynpaBneHneM B pyccROM MAbIKE, HanpHMep, 
rnatonbi a ajuta (nomorarb), a anunța (cooGuţarb), a sfătui 
(coneronar»), n ornuine OT COOTHETETHYIOMAX PycCKHX, 
Tpe6yior nocne ceGa npamoro ponoanenuu: Mă ajută (On 
„mHe nomoraer), Te anunţ că plec astăzi (31 mefe cooGutaro, ro 
yesaro ceropnsi). 

Tnaronbi a cere (npocurb, rpebonars), a mulțumi (6naroma- 
PHTb) HCROABAYIETE3I € MECTONMEttHsIMA n Cynţecrenrenbhtimu 
e parennom nagexe: Îţi mulțumesc! (Bnaronapio re6a!). 


YNPAXHEHUA 


1. Mpocknonniire cyuecreurensuuie c Heonpegenennbim 
aPTAKIIEM B EAHHCTBEHHOM M MHOXECTRENNOM sncAe 
no npumepam, 


Myxexoi poa: Nom /Ae: un domn — nişte domni 
Gen /Dat: unui domn — unor domni 
Cpeanuii poa: Nom /Ac: un hotel — niște hoteluri 
Gen / Dat: unui hotel — unor hoteluri 
enexnii pom: Nom /Ac: o doamnă — niște doamne 
Gen / Dat: unei doamne — unor doamne 
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un domn, un rege, un pas, un ministru, un profesor, un student, 
un perete, un prieten, un grănicer, un papuc; un hotel, un 
restaurant, un televizor, un chioșc, un scaun, un serviciu, un 
telefon, un paşaport, un oraș, un autobuz, un bagaj, un lucru, un 
document, un formular, un nume; o oră, o doamnă, o prietenă, 
o profesoară, o clădire, o carte, o plată, o cameră, o cameristă, 
o fişă, o masă, o lecţie, o direcţie, o librărie, o femeie, o vreme 


2. Mpocknonaiire cyuecrunrenbiie € onpegenennbim 
apTuK/eM B eAMHCTBERHOM H MHOAKECTBENHOM nCAe 
no npumepam. 


Mywckoi poa: Nom/Ac: domnul — domnii 
Gen/Dat: domnului — domnilor 

Cpeauniăpoa: Nom/Ac: hotelul — hotelurile 
Gen/Dat: hotelului — hotelurilor. 

Wenckuii poa: Nom /Ac: doamna — doamnele 
Gen/Dat: doamnei — doamnelor 


domnul, regele, pasul, ministrul, profesorul, studentul, peretele, 
prietenul, grănicerul, papucul; hotelul, restaurantul, televizorul, 
chioşcul, scaunul, serviciul, telefonul, pașaportul, orașul, 
autobuzul, bagajul, lucrul, documentul, formularul, numele; ora, 
doamna, prietena, profesoara, clădirea, cartea, plata, camera, 
camerista, fișa, masa, lecţia, direcţia, librăria, femeia, vremea 


3. Npocknonaiire cymecrumrenbubie c onpepenenibiM M 
meonpeAenenHbiM apTuKAEM n EAHWCTBEHHOM M MHO- 
ECTBEHHOM WcAe. 

direcție, expoziţie, informaţie, iarbă, marfă, oaie, cheie, zi, școală, 

soră, edificiu, schi, ou, tată, părinte, câine, unchi, pui, copil 
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4. Packpoitre CKOGKN, nOCTABETE CymMecTBHTe/AbHOE 8 He- 
06XOAMMy10 napexHy10 (Vopmy. 

clădirile (Academia); holul (hotelul); Bulevardul (Unirea); Piața 
(Universitatea); adresa (un hotel); semnatura (o profesoară); 
bagajele (un grup) de turişti; clădirea (muzeul); numărul 
(camerele); numele (nişte cunoștințe); prețul (o marfă); adresele 
(nişte prieteni); văd (o stea); citesc (o carte); mulțumesc 
(colegii); arăt drumul (o doamnă) 


5. Packpoiire ckoGKH, nocranbre uMena coGcrhennbie 
B poanrenbHbiii naaex. 

1, Este poșeta (Dinu). 2. Prietena (Paula) pleacă astăzi. 

3. Paşaportul (Olga) nu este gata. 4. Pozele (Carmen) sunt 

minunate. 5. Cheile (Vladimir) sunt pe masă. 6. Nu pot găsi 

adresa (Mihaela). 7. Ceasul (Ştefan) întârzie cu un sfert de oră. 

8. Sunt banii (Natalia), 9. Unde este camera (Cornelia)? 


6. Packpoiire CKOGKU, nOCTaBETE MecronMenne E Hyaubtiă 
mape. 
Mpumep: (Eu) place mult Bucureştiul + Îmi place mult Bucureștiul 


1. (Eu) place mult Bucureştiul. 2. Noi (ei) dăm bani pentru 
vacanţă. 3. Eu (Dumneavoastră) multumesc pentru informaţii. 
4. Andrei (ea) invită la cafenea. 5. Alexandru (el) arată drumul 
spre locul de întâlnire. 6. Recepționista (ele) dă carduri de acces, 
7. La intrare (noi) salută un doran, 8. Din păcate nu (noi) explică 
nimic. 9, Cum (voi) cheamă? — (Eu) cheamă Adina. 


7. BaMeNNTe TOWKH YAaPHbIMM MECTOMMEHNAMM: 

1. „le place Moscova, ... ne place Sankt-Petersburgul. 2. Pe ... îi 
interesează muzeele, pe ... te interesează numai restaurantele. 
3. Pe ... mă cheamă Maria, pe ... îl cheamă Alexandru. 4. Numai 
pe ... o învită la teatru. $. .... nu ne spune nimic. 6, Le scrie 

































„nula „(omoara sapuatrri) 
a noi acasă. 9, Pe .. îl trezeşte la ora 7, pe ... 
vă trimit un mesaj. 


hu 
8. NepeBeanre na pyMbinCKMĂĂ M3bik. 
1. Paay aer ce n xonae rocruunuui: 2. Mia Bac npurnauaem 
3 nstruuuy K ce6e AoMoii. 3. AAMMuNeTparop Haxoaurea Ha 
nepbom 3raxe, ui Haiipere ero ram. 4, B Ilerep6ypre 3qanun 
Axagemuu naxoanrca na Yuunepenrerekoii HaGepewnoii. 
5.5 ornpannato reGe cooGuțenue. 6. Ero sonyr Mapnyc, a ee — 
Kapmen. 7. AMHHHCTPaTOp BHANT, TO OANA AaMa He MOXET 
sanoanurb Gopuyaap, n nomoraer eii. 8. [qe nacnopr Anu- 
Mbi? — On y nee Aoma.9. FocnoanH Nlerpecky noxaabinaer Ha 
kapre Hauane n AAnHe AOpory B rOcTHHHUy. 10. A nOKynIalo 
cede KHury. 





Ypok 8 
UN APARTAMENT 


(3 POHETHUECKAA PA3MUHKA 


Nocnymaiire 3anucb, nOBTOPHTE 33 AMKTOPOM: 
Trei Feţe 


Copilul râde: 


„Înţelepciunea şi iubirea mea e jocul!“ 


Tânărul cântă: 


„Jocul și-nțelepeiunea mea-i iubirea!“ 


Bătrânul tace: 


„ubirea şi jocul meu e-nţelepciunea!” 


Lucian Blaga 
Plexcuka K TekcTy 
apartament, -e (+ n) uuaprupa  garderâbă, -e (5 /) rapaepod 
bloc, -uri (5. n.) muoroxwaprup-  pantofăr,-e (+ n.) una 
ui pom aan 06yBu 
sud-est (+ n) ioro-nocrox a schimbă (schimb) nome- 


“A (sf) mena 
(5 £) nou 

fiu, ii (3. m) cun 

bunici (sm, pl.) GaGywa n pe- 
moră 

bunic (5, m) neayua 

bunică (5. [) Ga6yma 

ţâră (5. /) (33.) nepenun 

-i (5. m) rocrb 

cuier, -e (s n.) nemanna 








nsrb, nepeoger (30:) nepe- 
06yrb 
încălțăminte (s.f) 06 yu 
spaţios (npunarareavnoe) npo- 
croputră 


1umin6s (npnnararenvnoe) cuer- 


ai 

a constă (3-e auuo constă) co- 
cronT Mă 

câmeră, -e (s /) (32.) xomnara 

living, -uri (+ n.) rocrunan 


câmeră de zi (5 /) rocrunan 
, dormitoăre [s n) 
nam 
birou, -uri (+ n.) xaGuner 
debară, debarăle (+) xnaaoi 
a, xosniicrnennas KoMnarra 
util, utilă (npuaarareawnoe) no: 
esua, noneaman 
bucătărie, ii (s.f) xyxun 
confortăbil (npuaarareasoe) 
omboprutiii, ynoGnsii 
amenajât (npunarareawnoe) 
ycrpoennuiă, o6opyaonantuii 
decorăt (npuaararensnoe; npu- 
vacrue) ypamennnii, pane 
npuaarareastoe) 6e- 
er; Genti 
npunarareasnoe) po- 
son user; posonurăi 
plin (npnaaraeabioe) noanurii 
jucărie, -ii (s.f) urpyura 
fereâstră, ferestre (3. £) oxno 
a da (32.) nixopsern a (06 oua) 
pare, -uri (+ n.) napx 
verde (3. n; npuararenunoc) 
aenenuiii user; seneniuii 
pervăz, -uri (s.n) nopoxoNMuK 
Hoâre, flori (s.f) uperox 
perdeă, perdele (s.f) sanane- 
exu, urrophi 
asortăt (npuaarareawuoe; npu- 
Macrue) rapmonnpyioumă, 
moaxoasuutiă, nonoGpannntii 
perniăţă, -e (< /) noaymeuxa 
decorativ (npunarareavnoe) 
nexoparunuuiăi, npeanasna- 
mennuiit ans yKpauenua 
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tavân,-e (< n.) noronon 

înâlt (mpunararenmoe) auico- 
ii 

Hăstră,-e (5) mocrpa 

tormă,-e (5./) popa 

Năture, -i (+. m.) Ga6ouna 

covor, covoare (s n.) konep 





desen, -e (+ n) pueynox 

desăne animâte (s.n, pl.) mynur- 
nana 

culoăre, culări (s.f) uner 

viu (npusarareasnoe) sunol, 
spui 

T6şu (s.n; npunararenbnoe) 
Kpacbriă user; kpacubit 

albăstru (£ n:; npuaararenuoe) 
roay6oii (cununii) ter; rony- 
Goii, cununii 

dulăp, -uri (5. n.) ucady 

șă, -i (5. /) Anepr 

tâblă, -e (5. ) Acea 

crâtă, -e (5. [) Mea 

tâblă de scris pocica Aa nucuma 

acoperit (npunararenwnoe, npu- 
sacre) nopta ri 

tapet, -e (+ n) obon 

specific (npunarareavnoe) 
eeumanntuti, upepmasnaven- 
matii, xapaxrepnuuli 

raft. -uri (+ n) noaa 

basm, -e (5. n.) cxaana 

povâste, povâști (5) pacea, 
caza 

cârte de colorât packpacxa 
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colţ, -uri (3. n) yroa 

măsăţă, -e (4. f, dim.) eroaux 

scăunel,-e (5 n, dim,) cry 

căfăr, eăfere (+ n.) cyuay, 
mu 

jucărie, - (5 /) mepyiua 

pătrăt (npnarareabioe) Ku 
parul 

balcon, balcoâne (3. n.) Gaanou 

seră, -e (s.f) opanepen 

plântă, -e (s. /.) pacrenne 

gust, uri (5. n.) nxye 

ghiveci, -e (s. n.) unerownniiă 
ropuiox 

canapeâ, canapele (s./) Anna 

fotliu, -ii (s. n.) Kpecno 

rotiind (npuaraebuoe) Kpy- 
rani 

bibliotecă, -i (5. n) (30) sute: 
utiă rad 

pianină, e (5. n:) amanunte 

draperie, -li (5. n.) nopr»epa, 
rapannta 

nuânţă, -e (s. /) orrenox, ron 

deschis (npunarareavnoe) (32.) 
cneraniă 

crem (s.n; npunarareawnoe) 
Kpemonbiăt er; Kpemonnl 

bleu [bla] (s.n; npnaararean- 
mac) roay6ofi, eneao-cuunil 

gri (+ ni; npuaarareabioe) cepuii 

piersică, A (s.f) nepen 

gălben (5, ni; npuaaraeavnoe) 
earriuti 














pal (npuaararennnoe) Greg, 


yexunnali 
tablâu, -uri (5. n.) xapruna 


fotografie, -ii (< /.) ponrpațna 

înrămât (npnaararenvite) 06 
pamnennniă, Berannemult 
n pay 

podeă, podele [s./) no 

parchet. -e napxer 

modern (npunararenbise) co- 
peer 

bej [s n; upunarareatite) 6e- 
menu 

comâd (npuaarareaistee) a06- 
muult 

Iicru, -uri (5. n.) eu adora 

studiu, li (3. n.) sanse. pleda 

spăţiu, -ii (+ n.) npocrpanerao 

enciclopedie, ii (5. -) sazuxno- 
mean 

dicţionăr, -e (5. n.) cnosips 

sertâr, -e (s. n.) BiAnuzoăi 
sun 

aproximativ (siaperine)npu- 
mepno 

încăpere, -i (s./) nomesemne, 
KoMiaTa 

necesâr (npuaarareabhot) ne- 
oxoaumbtit 

calculatâr, calculatoăre [s n.) 
KOMnioTep 

erei6n, creiodine (3 n.) vapanaaui 

dosăr, e (< n.) nana (Aa 6y: 
Mar, AOKYMeItTon) 

pâză, -e pororpadun 

familie, -l (s.f) cemnn 

rotativ (npuaarareabnot) spa- 
mano uitea 

sufragerie, -li (+ /) crososan 
(omnara) 





aparăt. -e (s n.) npu6op, annapar 

electrocâsnic (npuaararean- 
no) 3aexrpoBturonofi 

încorporăt (npunarareawnoe, 
npusacrue) nerpoenniiit 

aragăz, -uri (5 n) nara 

bâtă, -e (5. /) mamona 

cuptâr, cuptoăre (5. ni) ne 

cuptâr cu microtinde mupo- 
uoanonan net 

maşină, «i (s.f) maumua 

a spălă (spăl) mure 

vas, -e (< n.) nocyaa 

mașină de spălat vase nocyao- 
moesas Mama 
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congelatăr, congelatoare (5. n.) 
moposuabian Kamepa 

ovăl (npuaararenvnoe) ovală 

extensibil (npunararenwioe) 
paaanwxnoii 

mâsă extensibilă pasanzanoii 
cron 

răsărit (5 n) nocrox 

plin (npuaarareanoe) noansi, 
manozennntiă 

totdeatina (napeane) ncerpa, 
nocromtno 

soâre (+ m) coanue 





(3 La Paula acasă 


Apartamentul Paulei se află la etajul 5 al unui bloc modern 
din sud-estul Bucureştiului. Paula stă aici cu soţul său şi fiica 
sa. Astăzi soțul ei şi fiica sunt la țară, la bunici. 

Musafirii intră într-un hol mare, unde stă un cuier, o garderobă 
şi un pantofar. Maria ia papuci pentru a-și schimba încălțămintea 


de stradă. 


— Intraţi, vă rog! Bine aţi venit! 


— Bine v-am găsit! 


Paula le arată apartamentul său, este mare, spaţios și lumi- 
nos, constă din patru camere: un living (cameră de zi), două 
dormitoare şi un birou, În apartament sunt şi două băi, o debara 
foarte utilă şi o bucătărie mare, confortabilă. 


Camera fiicei Paulei este amenajată foarte frumos: decorată 
în alb și roz, este plină cu jucării. Fereastra dă într-un parc 
verde. Pe pervazul ferestrei sunt flori, pe fereastră sunt per- 





124 ypona 


dele asortate cu pernuţele decorative și cuvertura de pe pătuț. 
Tavanul este înalt, pe tavan este o lustră în formă de fluture. 
În centrul camerei este un covor cu personaje din desene ani- 
mate. Covorul este de culori vii: roşu, albastru şi verde. Lângă 
un perete stă un dulap mic, lângă ușă este o tablă de scris cu 
cretă. Pe pereţi acoperiți cu tapet cu desene specifice copiilor 
sunt rafturi cu cărți pentru copii cu basme şi poveşti şi cârţi de 
colorat. Într-un colț sunt o măsuță, două scăunele și un cufăr 
mic pentru jucării, 

Livingul are o formă pătrată, este mare, cam 25 de metri 
pătraţi, cu un balcon spaţios, amenajat ca o seră, cu multe plante 
în ghivece. Camera este decorată cu gust și mobilată cu o canapea 
şi două fotolii, o măsuţă rotundă, o mică bibliotecă şi o pianină. 
Pereţii, mobila şi draperii sunt de culori şi nuanțe deschise: 
crem, bleu, gri deschis, culoarea piersicii şi galben pal. 

Pe pereţi sunt tablouri şi fotografii înrămate. Podeaua este 
acoperită cu parchet modern de culoarea bej. 

Biroul nu este mare, dar este foarte comod şi amenajat 
pentru lucru și studii, Tot spațiul pereţilor este acoperit de o 
bibliotecă mare cu cărți în diferite limbi, enciclopedii, dicționare. 
pe masă de lucru cu multe sertare, care stă aproximativ în 
centrul încăperii, sunt numai lucruri necesare: un calculator, 
pixuri şi creioane, un caiet, nişte dosare și o poză de familie. 
Lângă masă este un scaun rotativ. 

Bucătăria împreunată cu sufrageria este foarte luminoasă 
şi spațioasă. Spaţiul ei este ordonat până în cel mai mic deta- 
liu. Bucătăria are multe aparate electrocasnice încorporate în 
mobilă: plită electrică, hotă, cuptor cu microunde, maşină de 
spălat vase, frigider, congelator. În zona sufrageriei sunt situ- 
ate o masă mare ovală extensibilă, niște scaune și o canapea 
mică. Bucătăria are două ferestre care dau spre răsărit și este 
totdeauna plină de soare. 

Ne place foarte mult apartamentul vostru, Paula! 
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PaGora c rekcrom 


Nexcuka 3Toro ypoxa ornocurea K reme «Knaprupa», 
MToGii OGAeruHTI» NpONECC IYUHNIMUA HOBbIX CNOB, Hy%HO 
pas6nrb 3ry remy na Gonce Menkne, Cocrannas cnucku cnoB 
no rpynnam, nbi MOXeTE 8 Aaabheiuem noGannari cnona, 
pacunpaa raxuM 0GpasoM coli cnonapublli cocran. 


1. Hacmu xeapmupoi: cămeră (xomnara), încăpere (no- 
meutenue), hol (xoaa), coridâr (xopuAop), balcân (Ganxon), 
debară (xnanonka), living / câmeră de zi (rocrunan), dormitr 
(enaabns), birou / câmeră de licru (xaGuner), sufragerie 
(eronoean), bucătărie (kyxus); băie (sannan), toalâtă / WC 
|veze] (ryaner). 

2. acmu nomewenus: perâte (crena), işă (Anepb), colț 
(yron), tavân (noronox), pode (non), pardoseâlă (non, na- 
crua), fereâstră (oxuo), geam (oxouHoe crekno, OKHO), geam 
termopân (crexnonaxer), pervăz (nopoxonnuK). 


3. MeGeab: canapeă / divân (Aneari), mâsă (cron), masă 
extensibilă (pasanarnoii cron), măsăiță (eroauk), birdu / mâsă 
de lăcru (pabovnit / nucumennbriă crom), scâun (cry), scăunel 
(eryawiu), scâun rotativ (npanţatoniiten cry, oucnbrii 
crya), fotâliu (kpecno), dulâp (ua), bibliotăcă (reunire 
ma, 6u6anorexa), raft (noana), culbr (nemanxa). 

4. Bbimosau mexnuxa; fierbătâr electric (anexrpovalinui), 
plită electrică (anexrpuueckan nara), aragăz (rasonaa nu- 
Ta), bâtă (nbiraxa), maşină de spălăt văse (nocyAomoeunan 
mauuna), mașină de spălăt răfe (crupanbitan Mauina), cuptor 
cu microtinde (mukpononnonau new), fier de călcăt (yior), 
frigider (xonoanabnK), congelatăr (Moposunbnas xaMepa), 
calorifer electric (snexrpopaanarop), un aspirator (nine- 
coc). 
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5. Omdenounble mamepuansi: parchât (naper), tapet (06on), 
gresie (xagenbnan nana), vopseă (pacia). 

6. Neema: alb (Genii), negru (cepruiă), râşu (pactusit), 
portocaliu (opanxeaisii), roz / trandafiriu (pozonuii), gălben 
(oxenrbli), verde (senenbiit), albăstru (cmumit, rony6oii), bleu 
(rony6oii, cerno-cuunii), violât / mov (puoneronă, au- 
nonbiii), maro (Kopuunenbiă), gri / cenușiu (cepră), crem 
(i«pemoBusit), culoărea piârsicii (nepeuonbrit), culâri vii (ap- 
kue upera), nuânţe deschise (cnerabie roma), nuânțe închise 
(remubie rona). 


3aanne Ne 1. Haiiawre n rekcre CAONă, KOTOPble MOKHO 
o6veanunTi 5 TeMbi «IlpeAMeTbI Aekopa» 
m «bopMbi NpeAMETON», BHNMUIHTE HX, A0- 
Ganbre K HUM CAOBA, KOTOPbie NOAXOAHAH 
Gb K 3THM rpynnam. 


peameriu pexopa 





Vopmei npeameroa 


























3ananne Ne 2, Ornervre na Bonpocbi, cqenaiire 3aAanna. 
1. Unde stă Paula? (În bloc sau în casă, la ce etaj, în ce zonă a 
Bucureștiului). 2. Câte camere are? 3. Numiţi încăperile (no- 
mMeuţennn) apartamentului. 4, Descrieţi (onuunre) camera 
pentru copii în apartamentul Paulei. 5. Cum este mobilat 
livingul? 6. De ce culori sunt mobila și draperii? 7. Biroul 
este bine amenajat pentru lucru? 8. Ce obiecte sunt pe masă 
de lucru? 9. Ce electrocasnice sunt în bucătărie? 10. Vă place 
apartamentul Paulei? 
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Un apartament 


Bananne Ne 3. 
a) Onuuure cnoio KBapTupy. 
6) Onmuure kuaprupy, n KOTOPOIĂ Bbi Gbi XOTEAN XUTb. 


TPAMMATUKA 


IbHble MecTonmeHnuA 
(Pronumele posesive) 


- Mpurawarenbubie MECTOMMENHA YKa3HIBAIOT Ma npunap- 
neXnocr» npepmera onpepenennomy AMuy (5 pycekom sabie: 
Mol, meoă, ezo n. A). 

Cymţecrsyior cneAyioutne popMbi nprawaTenbibix Me- 
cTonmennii: 


















































Za EamncTaenmoe uncno. | Mnomecraeuoe uneno 
up. | mp. | mp. | mp. 

eu) meu ____|mea mei mele 
eu) tău ta tai tale 
(dumneata) dumitale 
el, ea) său Îsa săi Îsale 
tel) di 
(ea) «i 7 

1 [tao nostru _ [noastră _|noştri [noastre 
(voi) vostru voastră voştri voastre 
(dumneavoastră) dumneavoastră 
e, ele) lor 











B pyMbIHCKOM AabiKe, TAK XE KaK A B PyCCKOM, NPATAXA- 
Teabhibie MECTOMMENMA COTZACYIOTCA B POAE n Ancne c Cy- 
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YponB 


MECTBHTENBHbIM, K KOTOPOMY OTHOCATCA, 7 e. C NpeAMeTOM 
o6napauns, a B nuue — c o6nagarenem npenmera: 

fratele meu — Mo Gpar fraţii mei — Mou Gparba 

sora mea — Moa cecrpa surorile mele — mon cecrpbi 

bopmbi lui, ei (AyGanpyiomne dopmbi 3-ro auua eann- 
CTBeMHOrO H MHOXECTBeHHOrO WHEAa), a Taxe dumitale, 
dumneavoastră, lor ABAsIOTCA EAMHbIMH AAN Bcex pOA0B n 
umcen. OHH cOraacyIOTEA TOAKO B AMIC H WHEAE CO CAOnOM, 
06o3HaualouuM o6Haparenn: 


Andrei are o soră. Sora lui este ingineră. 
= rit 








Andrei are două surori. Surorile lui sunt studente. 





BaGAMue AaIOTCH DPHTAXATEAIIAbl€ MECTOMMENMA, KOTOPbie 
OTHOCATEA K MyKCKOMY. M WENCKOMY POAY. JA cpeanero 
poma uer cnewanvuibiX (op: Ai eAnucrennoro sucna 
MCNOAayIITCA NPMTIMATEAbHble MECTOMMENHA MYICKOFO POAA 
(meu, tău, său, nostru, vostru), a ANR MHOXeCTBeHHOro “cana — 
npursarenHtie MECTOMMEHHA Kenckoro pona (mele, tale, sale, 
noastre, voastre): 
desenul meu — Moi pucynox desenele mele — Mou pu- 
cyinieu 

B pyMBIHCKOM A3bIKE OMCymemeyem Taxoe YHuBepcant- 
Oe MeCTOHMENHE, KaK CA0li, 80A, CAOU, KOTOPOE CYIECTnyeT 
1 PyeckoM: 
n Gepycaou poxymentbi = lau documentele mele 
(nocnonno: a Gepy Mou AOKyMenTni) 
Mb KAaAeM ca0u Terpagu -> punem caietele noastre 
(ocnonno: Mi KnageM Hauau rerpaan) 

ECAM NPuTsWKATeNbHOE MECTOHMEHNE CTONT HenocpeA- 
CTBEHHO NOCHE CYUECTBHTEAbHOTO, TO CYuecTBMTenbHoe 
RONXHO WCIOAb3OBATbCA € OnpepenetiHbiM ApTHIUIeM (kpome 
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puiX CAYWAEB, 0 KOTOPbIX Mbi GypeM roBopurb B Cne- 

nouux ypoxax). Hanpumep: prietenul meu, apartamentul 
casa noastră. 


Ponurenbnbiăi n parent napexu 
Brom cayuae, KOrAa NpHTAXATEALNOE MecrowMenne Or- 

4 K CYULECTEWTEALHOMy MyAEKORO HAM CpeAnero poa 
eannersennom «nene poanrenvnoro (Genitiv) an parent- 


oro napexa (Dativ), popma npurskareamoro Mecroumenna 
mensercu: 
prietenul fratelui meu — apyr Moez0 Gpama 
ecranul calculatorului meu — 3xpan Moezo xoMnblomepa 
trimit cadouri prietenelui meu — nocbina10 NOAIPKH MOEMy. 
2pyey 


C cyuţecranTentutiMn CpeAHero poa BO MOKECTBENIOM 

WHcne HCNOAbAVIOTEA NpHTAXATEALGHbIE MECTOHMENNA AKEH- 

ckoro poAa MHOKeCTBeHHOrO Wucna: 

-- expoziţia tablourilor sale — abicranka ero Kaprun 
O6parure nuuManMe, 470 c CyuțecrutrenbHbIM WeMCKOTO 

pona E eAMHCTHEMNOM WMCAE (POANTeALHOrO MAM AăTenbHO- 

ro nagexa) nenonnayereu npumseameAnoe mecmoumenue 

Mnoxecmeeunozo ucna! 

Apartamenul prietenei mele — xvaprupa Moeă nodpyzu 

Îi mulțumesc colegei mele — Gnazodapro Mora KonAe2y 










Parenbusi npurn>arenbnbii 
(Dativul posesiv) 

B caytae, KOTAa CYueCTUNTEALHOE WunoAHAeT (ȘyuKunIO 
NpAMOrO AOnOAHeHnA, NPHTNGITEALILOE MECTOMMENHE MOKET 
aMENATECA MECTOHMEHHEM B AaTeAbHOM NpATAKATEAEHOM 
nagexe. Tu MECTOHMENNA HMENOT CAeAyIoue (popMbi: 











Yponă 
Two, Wueno Mpa. Npumep 
1 (eu) îmi  [Îmiseriuadresa. — 
A muy cnoii aapec. 





2 (tu, dumneata) îşi Îţi semnezi documentele. — 


"Ti noAmcuinaeu con 
noymenTui. 


alfel sedea 
(el, ea) își 





On ocrananer apech cnoii yre6- 
m. 


Își lasă manvalul aici. — 





îi ȚEviirecunosctalentul. — 
Onu npuantatar ero (ee) rananrr. 














1 (noi) me |Nelăsăm genţile. — 
Miu OCTanAseM CROM Ey. 
2 toi, vă Vă luaţi bagajele. — 
ş dumneavoastră) Bu Gepere cnof Gara. 
3 ei, ele) îşi  [Îsivizitează rudele. — 
i Oi nocențaior CRONX POA- 
ernenuinxon. 
le |Leapreciem munca. — 

















Moi WenMM MX TPYA. 








Hanpumep, npeanoxenne «5 Gepy CBOIO CYMKYP MOWNO 
nepenecru AByMA cnocoGamn: 
1. lau geanta mea (c npuraKaTenbHbiM MecTroHMenneM). 
2. Îmi iau geanta (c MecroumenneMm B AaTeabHoM NpuTA- 
waTenbHoM nagexe). 


Tlpn ynorpenenuu AarenbHoro npuraareabuoro B 3-M A- 
We eAMHCTBEHNOTO H MHOECTBEHHOTO Wncna HeoGXOAMMO 
NOMHNTE, WTO ECAW TOT, KTO coBepiuaer Aeiicrane (CyGbeKT), 
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oGnaparen npeAMera — 3T0 OAMo n TO Xe AMU0, 70 uc- 
bayeren Mecroumenne (şi. Cpasuure: 

1. Daria își lasă caietul în sală de cursuri (/apua ocran- 

caoro rerpanb 5 ayanropuut). (Cy6vexr n oGnagarenb 

era — oano amuo) / Maria Îi ia caietul (Mapua Geper 

(/laprn) rerpaab) (cyâwexr n o6naparen» npeamera — 

e Aita), 

2. Daria și Maria își lasă valizele în hol (/lapba n Mapun ocran- 

cno vemopanti n xoAne) (Cy6exTbi H 06naparerm npe- 

)B — OAHo anno) / Bellboy-ul le aduce bagajele în camere 

uk ornocur x (/lapbu n Mapuut) Gara n HoMepa) 

1 06naparean npenmeron — paie Anuță), 


! MecrommenHbie rnaronbi 


B pyMbiHCKOM A3HIKE CYULECTBYIOT Faro.bi, HMEIOu(He 


umesinyio VOpMy, 7. e. YnorpeGnaemble co cneuManb- 
IM MeCTOWMEHHeM. BCE MECTOHMeHHbIe FHaronbi AenATCA 

Ase rpynnbi. 

B nepeyio TPynny BXOART FAaronti, KOTOPbie CNparalorca 
MecronMerineM n BunnTenHoM naee (a se gândi / dy- 
b, a se scula / acmaaamb, noduumMambcu, a se întoarce / 
„pauambca u m. d.). 


_ Hacroautee spemu HHANKTMBa rnarona «a se scula» 


Eamncraennoe nene Mnomecraennoe uncno 
eu măscol not ne sculăm 

tu te scoli vol vă seulaţi 
el/ea sescoală  ei/ele  sescoală 


TIpu CnpaxenM TaKHX FAAFOAOB MECTOMMEHHA COrAaCy- 
MOTea B Amiţe N “uCne c NOANeXauUIMM: Eu mă scol devreme, 
iar tu te scoli târziu. 

vu 
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OrpuuaHue «nu» CTABATCA NEpeA MECTOHMEHNEM B Bun 
enbom napexe, nanpumep: Eu nu mă grăbesc. 
TIpn ynopeGneHHH MecTOHMENHbIX FAaFOMOB € Faronom 
a putea MecrouMeHue craBurca nepeA raaronom a putea: Ne 
putem așeza aici (Mpi Moem cecrb specb). B orpuuareavnoi 
dopme MecronmenMe CTaBuTEA MEXAY OTPuuaunem «nu» 
w raaronom a putea: Nu ne putem așeza aici (Mut me MoeM 
apecb cecTb). 
1. Mpumepbi FAaro.oB, CNpHraiouMXC3I € MecTouMeHHeM 
B BHHHTENbHOM naAee: 
a se afla — naxoaurbca 
a se apropia (de) — npn6nmarben, nOAXOANTI 
a se așeza — caAnTBCA 
a se bucura — panOBaTbCA 
a se căsători — enM'Tbest, BbIXOAMTI» 3aMy 
a se culca — N0XHTbei cnaTb 
a se distra — paaBnekaTbea 
a se duce — yeawăTb, YXOANTI 
a se făli — ropanTbca, xBanureca 
a se gândi — AyMaTb, pa3MbIIuAATE 
a se grăbi — roponurbca 
a se interesa (de) — unrepeconarbca 
a se îmbolnăvi — saGonenarb 
a se îmbrăca — opeBarbca 
a se îndrepta — Hanpannarbca 
a se îngălbeni — nowenrerb 
a se înroşi — Kpacherb 
a se întâlni — Berpevarbca 
a se întoarce — Boaspauţărbca 
a se îmbogăţi — paa6orarerb 
a se înțelege — qoroBapuBarbca 
a se întâmpla — cayuaTbca, npoMCXoANTI 
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se micşora — yMenbiularbca 
se mira — yAMBARTbcA 
lăuda — xBanurbes 

se muta — nepeeaaart 
se obişnui — npuBiaTi 

se opri — ocrananauBarbcu 

se odihni — orAbixaTb 

a se pieptăna — npnitecbisarbca 

a se plimba — ryaare 

a se preface — npurnoparbca 

a se scula — Bcraparb, NOAHMMaTICA 
a se simţi — uyacraonarb ceda 

se spăla — yMbiBaTbca 
a se supăra — cepanTbca 

a se teme — Gonrbca 

a se termina — 3akan4uBaTECA 
a se trezi — npocbinareca 
a se uita (la, în) — cmorperb 


Bo HTOpYIO TPYINY BXOAAT FAaroAbi, KOTOpbie cnparalorcsi 
€ MecronmenueM n Aarenbiom napexe a-și imagina / npeA- 
crasnari cebe, a-şi aminti BcuomuHaTh. 


Hacronuțee npemn WHAwKaruna 
rnarona a-și aminti 
Eauncretnoe nene Mnomecrnennoe ucno 
cu Îmi amintesc noi ne amintim 
tu își aminteşti vol vă amintiţi 
el, ea își amintește ei, ele îşi amintesc 


O6parure Buumaune, 470 n orpuuareabnoii popme nc- 
NOAbAyIOTCA KPaTKE (VOPMl MecTOMMenNiĂ B Aarernbnom 
napexe: 
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Epuncrnennoe Wncno 
eu nu-mi amintesc 
tu nu-ţi aminteşti 

el, ea nu-şi amintește 


Mnomecraennoe vneno 
noi nu ne amintim 
voi nu vă amintiți 
ei, ele urşi amintesc 
2. MpuMepbi FAarOn0B, CRPArălouWMXEN € MECTONMEHHeM 
n nWIMTEAGHOM Napee: 
a-şi aminti — BcnomnHarb 
a-şi asuma — Gparb na ceâa 
a-şi imagina — npeacrannsrb ceGe, noobpaar 
a-și închipui — npencraanars cee, noo6pamari 
a-și însuşi — npucBanBăTb, ORAGACNATI» 
B 3Ty rpyiny BXOAAT 3HaWHTeAbHO MeHbie rAaron0B, Ho 
K ueli OTHOCATCA ycTOIiuuBBle CAOROCONETANNI: 
a-şi aduce aminte (de) — ncnomunaT» [o veM-To, 0 koM-T0) 
a-şi da seama — orAanaTb ce6e OrMer, NOHHMaTb 
a-și face studiile — yuinrbca 
a-şi lua rămas bun (de la) — npoutareca (c xem-To) 
a-şi reveni în fire — npuitrut 2 ceGa 


Tipanvura ynorpeGnenna c FAaronoM a putea OAHHaKOBbi Asi 
nepoiă n Ana Bropoii rpynnbi: Vă puteți imagina (Bi moxere 
cede npencrannrb); Nu vă puteți imagina (Bbi ne mowere ceGe 
npeacraaurv) (cm. Bbiuie), 


MoXHO BbiAenATb CHeAYIOUIME OcHOBHbIe Kamezopuu Me- 
CTOMMeNHBLX FAaFONOR B 3aBHCHMOCTI OT X SMavenUlI: 

1) raaronbi co sHawennem poaaparnocru. /lelicrBne cy6rw- 
era 3rux naronon Hanpanneno na camoro ce6n: a se îmbrăca 
(onenarwei), a se spăla (ymbiBarbcst); 


1 Bpeci NpeACTANNeHIbi Ailib MEXOTOPUlE, OCHOBIIIe smavenus. ÎTa 
wnaccnuall MOeT Bre pacumpena. 
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2) s3anmonoauparnbie ruaroabi, KOTOpble 0603HaMaloT 

B3aHMHOe AciiCTHME ANYX MINH HeCKOAbKUX Mu: a se certa 

pubca), a se întâlni (Bcrpetarben); 

3) rnaronbi € NACCMBMIIM SMăveHneM: a se închide (3a- 

biaricu), a se deschide (orxpbinarbeu), a se vinde (npo- 
iBaTbcn); 

4) nexoropbie HenepexoAnbie FAAOIII DOCNPHATHA N YM- 
Ernennoii AEATEAbHOCTU (MbINEMMA, NAMATU MT: AL): a se 
ţi (uyncraoBarb ce6A), a-și aminti (nenoMnntarb), a se mira 
(yamanareca); 

5) rnaroavi, 0603Hasarouine M3MeHeNME COCTOAMNA: A Se 
îmbogăți (pas6orarerb), a se îngălbeni (nomenter 

6) mecronmentibie raaronti c HeonpepeneHtMO-AMUNbIM să 
 Mennem, OTOpoe peasn3yerca, KorAa tnaron ynorpeGuineresi 
n opme 3-ro autua eAMHCTBeHHOro aMcna: se spune (roBopAT), 
se zice (ronopar, ronopurca), se vede (Buat10), se crede (cuura- 
ercsi), se pare (kawerca), se recomandă (pexomenayercn). 










CaeayeT NOMHNT, TO MECTOHMeHHbIE rAarozlbi vauțe HCero 
NpOTuBONOCTABAAIOTEA NO 3MAHIEHMIO HeMECTOHMENHLIM FAa- 
TOnaM, BNIPOVEM, ITM ANaWeHHA COOTHOCATCA APYr € APYrOM, 
nanpumep: 

a se aşeza (CaAMTbC) + a așeza (Pa3MeLuţaTI, yilăAbiBarb) 
a se duce (yxoanrb) => a duce (necru) 

a găsi (naxogurb) = a se găsi (maxoamrica) 

a se simți (uyBernonari ce6n (n40x0, xopouo u m. 2)- 
a simţi (uyacruonarb (3anax, Gane u m, d) m pp. 





Ho ecTb MecTOMMEHHhi€ FHaroAti, 3HăMeNNe KOTOPbIX OveHb 
RaneKO OT 3HaMEMMA HEMECTOHMEHHbIX, ManpuMep: 

a se afla (Haxoaurbcu) — a afla (yananarb) 
a se odihni (orixarb) — a odihni (noxourbca) 
a se uita (cmorperb) — a uita (3a6binarb) 
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"Tem, KTO CTpeMHTCA OBNAAETI PyMBIHCKHM A3bIKOM B CO- 
BepiueHCTBE, He0GxOAHMO 3HâTb, 4TO He Bce MecTouMenubie 
FAarOAbi B PYMbIHCKOM A3biKE COOTBETETBYIOT MECTONMENtMbIM 
B pycekoM: 
a se apropia — noAxOANTb, d se duce — yeaaTh, YXOANTb, A se 
gândi — aymarrb, a se îmbolnăvi — 3a6onenaTb, a se obişnui — 
npubixarb, a se odihni — orAbixarh, a se plimba — ryasTb, 
a se uita — cmorperb, a se înroşi — Kpacuetb N Ap:; 

n maoGopor: 
a apărea — nosBnarbca, a arăta — KASaTbeu, BHIrAAAeTb, 
a cobori — CnycKaTbEs, d expira — OKANUHBATICA, HCTEKATb, 
a începe — nawutaTbca, a înceta — npexpauţatbca, OCTanaB- 
nuBaTbca, a înflori — pacuBerarb, NOKpbibatbca uBeraMn; 
a nădăjdui — napesrben, paccumrbibarb Ha 4ro-ro, a năvăli — 
yerpeMasTbca, a plăcea — HpaBnTbeu, a răci — npocTywaTb- 
ca, a rămâne — ocranaTbca, a răsuna — paanaBarbes, 3By- 
“ab; a râde — cMENTUEA, A reuși — yAaBaTbca, nonyuaTbca; 
a scăpa — cnacarbea, M3GaBnATbCA, a spera — HaAeATbCA, 
a tresări — Bcrpenenyreca n Ap. 


“acro saqaBaembiii Bonpoc 

Bonpoc. [lowemy 8 unbuuurue nospparnoe Mecronmenute 
n qarebHom nagexe Mcnonbayercn -rakoii crpannoii popme 
“şi, a me îşi, Hanpumep, a-şi închipui, a-şi aminti? 

Oraer. 37 Kparkne (popi (Cu. TeMy npo MecTaNMennble 
tnaronbi € MECTOMMENNAMN 5 AaTeAbHOM naAeNe 8 OTPuua- 
remmoli Vopme) Henoabayiorea B TOM cayvae, ecan nepea 
MECTOMMEHNEM, HaWHNaIOUAMCA € FAaCHOII, CTONT TOXE rAac- 
man, nanpumep: Nu-și revine în sine. B oanoM Ma caeAyioutunx 
PONOR Mbs OGnzATeAHO 3ajiMeME BCE KparTiuMt (popa 
mecronmennii (n 8 qareabnom, n  autrenwnos nageme) 
W CAendeN Yupaienua, no cavaaa niiyunre Te, OTOpule 
AaIOTCI N TOM ypoKe. 
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YNPAXHEHUA 


1. PackpoiTe CKOGKM, NOCTABLTE BMECTO AHMHBIX MECTO- 
umenniă mpursxarezutite. 

Hpumep: documentele (tu) — documentele tale 

Apartamentul (tu); camera (eu); blocul (noi); bucătăria (noi); 
bunicii (ei); soțul (ea); hotelul (voi); bagajele (ele); prietenii 
(eu): cunoştinţele (dumneavoastră); orașul (noi); adresa (el); 
cărțile (tu); calculatorul (eu); ceasul (ea); desenele (ei); sora (el); 
fratele (ea); geanta (tu); documentele (el); banii (eu); cadourile 
(tu); cheile (ele); câinele (tu); autocarul (noi); încălțămintea (ea); 
jucăriile (ea); tablourile (el); fotografiile (noi); părinţii (voi), copiii 
(noi), scrisorile (dumneata) (scrisoare, s.f. — nuetiMo) 





2. Nepeneaure Ha pyccKuii A3bik. 

1. Documentele sale de identitate sunt aici. 2. Camera ta de lucru 
este confortabilă. 3. Maşina mea de spălat vase este stricată 
(enomana, nenoprieiza). 4. Masa ei de lucru stă lângă fereastră, 
5. Poșeta lui de umăr este maro. 6. Desenele lor colorate sunt 
pe raft. 7. Aparatul nostru foto este pe măsuţă. 8. Din păcate, 
nu ne trimite pozele sale de vacanţă. 9. Ne arată tablourile lui, 
10. Documentele sale sunt gata; 11. Copiii ne arată desenele 
lor. 12. Unde este lon? — Lucrează în biroul său, 13. Îi invitaţi 
şi pe prietenii voştri? 14, Nu poate găsi banii săi. 15, Îmi puteţi 
spune numărul dumneavoastră de telefon? 


3. Packpoiire cxoGKu, cornacyikre nprukareabubie Me- 
CTOMMEHHA C€ CYMecTEMTEAbHbiMM, K KOTOPbiM OH 
ornocarca. 


fIpumep: Fiica (tău) este acasă. — Fiica ta este acasă. 


1. Prietena (nostru) se întoarce (a se întoarce — nosnpamarcu) 
mâine de la munte. 2. jucăriile (său) sunt în cameră de copil. 3. Pot 
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lua cărțile (dumneavoastră)? 4. Unde este valiza (tău)? s. Sunt 
ferestrele apartamentului (tău)? 6. Le invit pe colegele (meu) 
la mine, 7. Fotografiile (său) sunt în sertar. 8. Ea așteaptă deja pe 
musafirii (său).9. Muzeele (nostru) sunt deschise şi duminica. 


4. BaMenure ni AeneHnOE KypCHBOM CHORO NPHTAKATEAL- 
HbIM MECTONMeHNeM, 

Ipumep: lată este valiza Olgăi, — lată este valiza el. 

1. Este apartamentul lui Andref? 2, lată sunt desenele copiilor. 
3. Sunt dicționarele doamne! profesoară. 4. lată este casa 
prietenilor noştri. 5. Unde este încălțămintea fiicei mele?6. Unde 
sunt documentele colegilor mei?7. lată sunt bagajele doamnelor 
Chiriţaşi Ceorgescu. 8. Păstrează (a păstra — xpanwrb,coxpanar) 
totografiile bunicilor săi. 9, Este cartea profesorului meu. 


5. Packpoiie CKOGKM, NOCTABITE CyUecTBHTEALHOE E CKOG- 
KaX B HUB Mape, COrAacyiiTE C HM NpuTaxaTeAt- 
noe npuararenbnoe. 

Nipumep: Uşa (camera mea) este gri. — Ușa camerei mele este gri. 

1. Fereastra (camera ta) dă spre răsărit. 2. Poza (sora mea) 

este totdeauna cu mine. 3. Fotografiile (copiii să!) sunt pe 

masă. 4. Aduce (fiica sa) nişte cadouri, 5. Care este numărul 

(apartamentul tâu)? 6. Îmi place foarte mult mobila (bucătăria 

ta), 7, ÎI telefonezi (mama ta)? 8, Sunt copiii (vecinii mei), 

9. Străzile (oraşul vostru) sunt curate. 10, Soţul (prietena mea) 

vine astăzi, 11. Scrieţi des (prietena voastră)? 12. Mulţumesc 

(mama ta) pentru invitație! 13. Deschide expoziţia (tablourile 

sale). 14, Este cartea (colega noastră). 


6. Mlepenepure Ha pyMbincKHii n3bik. 
1. Haua KBapTMpă HaxOAWTCA Ha MeCTOM 3Taxe. 2. Ș Me Malo 
noMepa raoero AoMa. 3, Macbi MOH OTCTAIOT.4. MHe HpaBuTCA 
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mam nomep n rocruunuțe. 5. Kaxne Guironbie npu6opbi ecrhb 
rnoeii Kyxne? 6. K cowanenuio, oua ne npucuinaer Ham 
mx pororpabuii. 7. Ou noxaswinaer nam cHou KaprHHbl. 
Mos npuraamaem nac k ceGe AOMOĂ, 9. On ne moxer Hain 
Mx pener. 10. Bi npurnautaere M enonx apy3eii? 11, Ha 
oroannapar nexur ta croamke n rocruntoii. 12. Ee pa6otnii 
Eron Haxoanrcea 8 KaGunere. 13, ȘI MOry BanTb Bani KHuru? 
14, Mon AOKyMeTbi near B AuluKe crona. 15, Bnaroapio 
"Tnoto Mamy 3a npurnamenne! 








n. 

7, Nepeneanre na pycckuiă A3bIk. 

1, Îşi iubeşte orașul. 2. Îţi ascult sfatul, 3. Ne luăm valizele și 
urcăm la etajul 3. . Profesorul îmi corectează lucrarea. 5. Îmi 
invit prietenii la restaurant. 6. Nu ne ştie adresa. 7, Își plimbă 
câinii în parc. 8. Îi respect părerea (părere, s. f. — Mueune). 
'9. Vă iau cheile. 10. Îţi cunosc părinții 


8. 3amenwre npuTAKATEAbHble MECTOHMEHHA MECTONME- 
HUSMH 5 AaTeNbHOM NpHTAXATEALHOM naAee. 

Npumep: lau cărțile mele de vizită. — Îmi tau cărțile de vizită, 
1. Flica lasă jucăriile sale în living, 2. Pun documetele lor în 
dosar. 3. Aranjează cu grijă bibilioteca sa, 4, Las aci cheia mea. 
"5. Cunosc adresa ta. 6. Admir tablourile lui, 7, Aştept fotografiile 
lor de vacanţă. 8. Fac bagajul meu din timp (aapanee). 9, Schimbă 
"(a schimba — menarb) apartamentul său vechi cu unul nou, 


9. Nepeneanre Ha pycekunii A3biK. OGWACHuTE, NO BO3MOK- 
ROCTH, 5 KaKMX CyMANX HCNOAIYIOTCA MECTOHMEHHBIE 
TnaroAbi, a B KaKUX — HEMECTONMENHBIE, 4 K KaKHM 
KaTeropMAM OTHOCATEN BO3BPATHbIe FAaro/bi. 

3.Mă simt bine aici. 2. Cum se simte Ştefan? — Azi nu se simte 

bine, e cam bolnav. 3. Pisica simte miros de pește. (pisică, s.f. — 
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Kowka; miros, s. f. — sanax; pește, s. m, — pui6a). 4. Copiii se 
joacă în parc. 5. Tata se joacă cu copii. 6. Jucăm o partidă de șah 
(partidă de şah — naprua n maxmarwi).7. Ea joacă într-un film, 
8. Mă aşez aici, pe iarbă. 9. Aşezăm cărțile în bibliotecă, 10. Ba, ropona. 5. Cnexraab (spectacol, s. n.) Havunaeren 
îmbracă copilul. 11. Ea se îmbracă cu paltonul. 12. La ce oră 4 newepa, a saxauuuaaeren n 9 dacon. 6. Kak nbi ce6s 
scoli pe fetiţa? 13, În vacanţă ne culcăm devreme și ne sculăm 17 — 9 ce6a 4yBcTRy10 XOpomo. 7, jlern urpaiot 
târziu. 14. Mă uit la televizor. 15. Uiţi totdeaui OKOn0 Aoma. 8. Mii packnaAHiBăeM AOKyMenTbi no 
16. Muzeul Ermitaj se află în centrul oraşului. crona. 9. Bi moxere cecrb 3Aech. 10, Th 1OXHIbCA 
noi (noBuie) şi interesante. 18. Duminica magazinul se deschide 0, Ho Bcraeuib pano. 11. 04 nepeezalor n Honlii AOM. 
la ora 12.00 şi se închide la 20.00. 19. Se vede că muncesc bine. maxoaurca /lopeu Nlapnamenra? 13. OH OTANIXaIOT 
20. Se spune că universitatea se mută în afara orașului. 21. Ei nu 14. On npouaerca c HHMU H Ye3aeT B a3pOnopr. 
se ceartă niciodată. 22. Când ne întâlnim pe stradă, ne salutăm We MOEM CErOAHAI BCTPeTWTBCA. 

prietenește. 23, EI îi amintește Alinei că are bilete la Operă. 24. Ea 
îşi amintește de prietenele ei. 25. Îmi aduc aminte numărul tău 
de telefon. 26. Nu-și închipuie cum este planeta Marte. 27. Îţi 
dai seama de consecinţe? (consecinţă, s. f. — nocnencraue). 
28. Îmi iau rămas bun de la dumneavoastră și vă doresc toate 
cele bune! 29. Nu-mi pot imagina așa ceva! 


ma PyMBIHCKMĂĂ MIK. 


N Mutero Hukoraa ne saGbiBaer. 2. | He cMOTpIo renenn3op. 
moponumca Ha ncrpesy c Tlayaoii. 4. Onu Hanpanialoreu 
































10. Packpolire cKoGKu, nocraBsre raaron n Mecronmenne 
B HyXKHy10 POPMy. 

1.Voi (a se gândi) des la colegii de liceu. 2, Astăzi ei (a se muta) 
într-un bloc nou. 3. Eu (a se duce) la Franţa pentru un an. 4. Ei 
(a se distra) bine la mare. 5. În drum spre casă noi (a se opri) 
lângă un magazin. 6. Eu (a nu se uita) la televizor. 7. Când voi 
(a se întoarce) din vacanţă? 8. Dumneavoastră cum (a se simţi) 
la Bucureşti? 9. Tu (a-și aduce aminte) de aniversarea Irinei 
(aniversare, s. f — so6nneii). 10. Eu (a-și închipui) sfârșitul 
romanului. 11. Nu (îşi da seama) de greșeala ei. 12. Noi (a-și lua 
rămas bun) de la prietenii care pleacă în concediu. 13, Ele (a se 
odihni) după-amiază? 14. Noi putem (a se odihni) aici? 15. Tu 
poţi (a se scula) la ora 57 16. Eu pot (a se așeza) aici? 


Ypok 9 
O CASĂ DE LA ȚARĂ 


(9 ooHeruuEcKAA 3APAAKA 


Nocnymaiire sanncv, noBTopure 3a AMKTOpOM: 
Ce-ţi doresc eu ție, dulce Românie (un fragment) 
Ce-ţi doresc eu ţie, dulce Românie, 


Tânără mireasă, mamă cu amor! 
Fiii tăi trăiască numa în frăţie 
Ca a nopții stele, ca a zilei zori, 
Viaţa în vecie, glorii, bucurie, 
Arme cu tărie, suflet românesc, 
Vis de vitejie, fală şi mândrie, 
Dulce Românie, asta ţi-o doresc! 


Mihai Eminescu 


Plexcuka K TexcTy 


sat, -e (s. n.) ceno, nepennn 
judeţ, e (s.n) xyneui, vesa 
(anmwnnerparunuo-reppurro- 
pnanbnan anunţa) 
suburbie (5. /) npeamecrbe, 
npuropoă 
d, 





a arătă (30.) miram per 


o căstiță din povești cazovnuii 
omu 


acoperiș, -uri (5. n.) Kpnura 


viglă, -e (s /) vepenmuta 
cerâmie (adj) epamurrecruii 


horn, -uri (3 n.) Animonas / new- 


mas rpyâa 

cărămidă, cărămizi (s. 7) xup- 
mu 

aid. uri (5 n) crema 

tencuiâlă, tencuiâti (5. £) urry- 
KaTypia 

temelie, -li (+ /) (pymaamenr, 
ocHonanne 

piâtră, pictre (5 £) xamens 





ve (n /) reppaca, nepan- 


(ady) aamesvareauti, 
aa 
n) nepeno, apenecnnta 


pârţi (< f) nopara 
(adj )'rpaamumonnait, 
ii Tpaavunamit 
ediie (s.n) rnosa 
(& n.) mezezo 
nici un cii Ge3 eaunoro 


băiâţi (5 m.) mantsin 
- (3 m.) epyronoe/nno- 
aepeno 
fâr (adj.) nnogonocuiati 
- (5 m) camuonoe aepeno 
meri (sm) aGaonu 
, pâri (< m.) rpyuenoe Aepeno 
5. m) muia (Aepena) 
- (sm) vepenns (qepeno) 
pi (e m.) rpetponii opex (pepene) 
de vie nunorpaanan nosa 
A (s./) caa 
t (adj, participiu) come- 
en 
element, -e (s n.) snemenr 
Viâţă, vieţi (5. £) ama 
modern (adj.) conpemennurii 
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umbrit (adj) renncriaii, sae- 
menită 

joăcă (s.f) nrpa, pasnnesenne 

tobogân, e (5 n) aranbnas ropica 

coş, “uri (3 n) xopauna 

băschet (s. n.) GacuerGon 

leăgân, -e (s.n) (33.) rama 

stoără, stări (s.f) nepenna 

agăţăt (participiu) nopnemen- 
mia, atenienii 

creânpă, crengi (5. ) veri, 
nerka 

copăc, A (5 m.) pepene 

cutie, -1i (<. /) nun 

nisip, «uri (5 n.) necon 

cutie cu nisip necownnița 

piscină, -e (sf) Gaccelin 

a lipsi (-esc) orcyrernonari 

odihnă, -e (5. f) oraux 

adult, adiilți (5. m.) sspocanuii 

foișăr, folșoâre (s.n) (33.) Gece 

grătăr, -e (3. n.) (3) mesi 
GapGeo, manran 

împletit (adj) (30) nnerenaii 

a se salută spoponaricn 

a se prezentă npepcranasrica 

interiâr, interloăre (5. n.) auyr- 
pennnn Mac, Byrpeniee 
YGpancruo 

a pâstră (-ez) coxpannr 

românesc (adj) pymumexnii 

recânt (adv.) meganno 

renovât (participlu) orpemonrn- 
ponantiă 

confârt (3. n.) komopr 

adevărăt (adj.) (30)) nacronumii 

etnogrăific (adj) rworpadpuvecscnii 
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împodobit (ad), participiu) şesătiiră, -i (5 £) Tan vanat 
ypauensli ns ran 


oâlă, e (s.f) ropmox brodt (adj, participiu) muaneriati 

Luat (3. n.) cama ţestit (ad), participiu) coreantmnaiă 

farfurie, «i (3. £) rapena lăicăr, e (5 n.) meperanoă pe 

pictăt (adj, participiu) (+0. paa- CTBANCKHĂĂ KOBPMK, Ronan 
puconannuii milicu, milicuri (5. n) nuinumerast 

manuâl (adv:) npyunyio Ma ay pMani pekoparuunan 

de-a lingul noa canberia 

Lăviţă, se (5. £) nana, camin a imgriji (resc) sa6oruroca Ge: 

vâtră, vetre (5. /) omar pes, VMA), 

adică (adu) ro ec îngrijit (adj, participiu) yxomen- 

s6bă,-e (3) neui mt, axiey pariu 

1Adă, lăzi (5. [) eymayie a apreciă (-ez) uenurh 

vâchi (adj) crapat, qpenuui  apreciăt (adj, participiu) nenu- 

zestre (5. npuganoe miti, yakaemră te îmbinată cu elementele vieţii moderne: vedem că în curte 

peste tot nespe, noncioay stăpân, -i (s m.) xoanun 


in spațiu umbrit este şi un loc de joacă pentru copii, unde 
o căsuţă, un tobogan mic, un coș de baschet, un leagăn 


e Casa bunicilor sfoară agăţat de crengile unui copac, o cutie cu nisip şi 


Astăzi mergem în vizită la părinţii Paulei care stau într-un lini-! ină. 

sat din judeţul Îlfov, în suburbiile Bucureștiului. Nu lipseşte nici locul de odihnă pentru adulţi: un foişor, adică 
Casa este aşezată pe o mică colină și se vede de departe, rasă cu grătar de grădină şi cu mobilă împletită. 

Arată ca o căsuţă din poveşti cu acoperişul ei din țiglă - Neapropiem de casă unde ne aşteaptă deja doamna şi domnul 


ceramică, un horn din cărămidă, zidurile albe acoperite de , părinţii Paulei, ne salutăm, ne prezentăm și intrăm în casă. 
tencuială, temelia din piatră și o prispă largă fascinantă din orul casel păstrează elemente tradiționale româneşti, dar 
lemn sculptat. vede că este recent renovată și are tot confortul modern. Una 

Curtea mare este înconjurată de un gard de lemn. Intrarea în camerele casei arată ca un adevărat muzeu etnografic: 
curte este frumos împodobită cu o poartă masivă tradițională i din cameră sunt împodobiţi cu oale din lut şi farfurii 


sculptată din lemn, construită fără nici un cui de fier. te manual. De-a lungul unui perete se află o laviţă. Lângă 
La intrare ne întâmpină copiii: fiica Paulei, Ancuţa, și doi , adică sobă, este aşezată o ladă veche de zestre. Peste 

băieţi, fiii fratelui ei. tot sunt țesături decorative brodate și țesute manual: lăicere, 
Intrăm într-o curte mare cu mulți pomi fructiferi: pruni, prosoape, milieuri. 






meri, peri, vişini, cireşi, nuci şi puţină viţă de vie, trecem Casa este fascinantă, se vede că este iubită, îngrijită şi 
printr-o grădină plină de flori. Arhitectura tradițională a casei “apreciată de stăpânii ei. 
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“acro saqanaembie ponpocbi 


Bonpoc 1. Mos 3aMeTHAW, 4T0 5 pyMbiMexoM ste cyuţe- 
CruMTeAbHbie, KOTOPble 0603HaNaH0T ACPenbA, — MyKCKOrO 
pona. Moi npantu? 

Orne. Aa, monoAubi! Bi npanvi! Bce cyutecraureabnie, 
O6osMavalOutne B PYMBIHCKOM A3HiKe AEPENIA, — MyXEKOrU 
POAa, 3 IOAbi ȘpyKTOBbIX Aepenben, KaK paun, XenCKoro 
pona (pară, pere (5. — rpyua, vişină, vişine (5. £) — mun, 
no ecrb u cpeanero — măr, mere (s.n) — n6n0K0). 

Bonpoc 2. Kax nyume nepenecr (pa3y „Nu lipseşte nici 
tocul de odihnă pentru adulţi"? 

Orser. OGtuno Takas KOMCTPyKWM3 € FAaroaoM a lipsi 
(oreyrersosars) n orpnuareabitoiă popme + coroa nici, tacro 
conpoBoAaeman npeanoramn din sam de la, Ma pycexuit ata 
NepenoAHTCA € NOMOLABIO FAAFONON, HMENONUX 3Hasenne, 
npoTuBOnoAOwHOE rnarony a psi, ManpMep: enpueyrerao- 
Barb», «uMerbc», «HaxoAnTBE% N 7. A: „Nu lipseşte nici 
crama, spălătoria, două garaje” (unrara n3 OGwnnaeritn). — 
«Ecr ratate norpe6, npaesinan, Ana rapaxax; „Din program 
nu lipseşte nici «Carouselul» lui Andrei Şerban” (unrara ua 

7earpaabnoro anonca). — «8 nporpamMe ecri (CTonT) Taxe 
mioauica „Kapycexw" Anpen Illep6ana». 





PaGora c rexcrom 


Kak Mn npeABIAyIeM ypoke, nekcuKy, KOTOPast 06eAnna- 
ercs oGujeii remoii «/[oM n pepene», MOXHo pacupepeauTi» 


no rpynnaM, HanpuMep: 


* Casă: zid (napy*nas crema), acoperiş (pia), horn (rpy- 
6a), temelie / fundament (ynaamenr), prispă/pridvâr 
(neppaca, separa), scâră (necrhuua), treăptă (crynenb), 


vâtră (ouar), s6bă (new), șemineu / cămin (kamun); 


* Materiale: piâtră (xamenb), lemn (Aepeno, apesecuna), lut 
(ennna), cărămidă (upnuu), țiglă (sepenuua), tencuiălă 


(wrykarypxa), var (naBecrb); 
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: prădină (can), gard (3a6op), poârtă (nopora), fântână 
, folşâr /terâsă (Geceya), grătâr (GapGexvo, Mani- 
) 


ici: copâc / ârbore (Aepeno), stejâr (Ay6), mesteâcăn 

), brad (en), pin (cocna), arţâr (Kneu), plop (7o- 

b), tei (una), pom (bpyxronoe qepeso), prun (cauBo- 

pepeso), măr (n6aonn), păr (rpymenoe qepeno), vişin 
HA), cireș (vepenina), nuc (rpeuuii opex). 


re Ne 1. Haiiaure n rekcre CAON, KOTOPble MOKHO 
06beAnHuTb B rembi „Loc de joacă pentru 
copii” n „Obiecte tradiționale de casă“, Bbi- 
nuuinre HX, AOGaBITe K HHM CNOBA, KOTOpble 
DOAXOANAN Gl K 3THM rpynnaM. 





e se află casa părinților Paulei? 


„Ce este în curte? 

Ce pomi fructiferi cresc în curte? 

Cum este amenajat locul de joacă pentru copii? 
„Ge se află în locul de odihnă pentru adulţi? 
Care obiecte tradiţionale sunt în casă? 


Ne 3. MloaGepurre CHMOMHMIsl K CAE AYIOLIMM CNOBAM, 


copac, a întâmpina, a se afla, o vatră, un foişor, un spaţiu, 
cinant, împodobit, o cameră 


“ananne Ne 4. Onmuiure pepenenciutiă AOM (ec Bi HMKOr- 


Aa e Gin pepene, onMIuITE, KaK Bi cee 
npeacrannnere AOM B Aepenne). Cocranre 
Ananor Ha remy «Ha Aase y Apy3eii». 
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TPAMMATUKA 


Npunararenbnbie (adjective) 

Npuaararenbnoe o6o3Hauaer npuanak npeamera n or- 
Bevaer Ha Bonpocbi: Kakod? kaxaa? Naxoe? kaxue? B pymbin- 
CKOM M3bike npuuararenbubie coracyIorcA (7 e. M3MenAIoT 
CHOIO VOpMy) c cyuţecrBnTentHuiMM n pOAe, nene n naqexe. 
Ilpu cornacoBaHuu B Pope Heo6X0AMMO NOMHHTE, TO cy- 
WecTBy10T TONbKO POPMBI AAN My%EKOTO N WeHcKOro popa, 
Y cpeanero popa Her cneimanbHbix (opM: npu cornacogannu 
€ CYuecTBATEnbHbiM CpeAHero popă eAuHeruenHoro uucna 
npunarareabnoe CraBHTCA B (OpMy MyCKoro poaa, a npu 
CornacoBaHuu c cyuecTaHTenbHhiM cpeaHero popa MHoxe- 
CTBEHHOro Wucna — B POpMy XeneKoro popa. 

Bce npunararenbibie MOKHO pa3Aeanrb na 4 ocnoBubie 
rpynnti. 

1. Hpunararenbnbie uerbipex POpM Hu 4eTtipex OKOH- 
MauMĂĂ AA MyCKOTO n %EHCKOTO POAa equncTBenoro n 
mnoxecrennoro uncna: DI /u, -i, -ă, -e. Hanpumep, npu- 
nararenvnoe înalt (sbicoxuii) nmeer popmbi: înalt — înalți, 
înaltă — înalte: 


























Enuncroennoe uncno Muomecraennoe mcno 
Mymenoi poa 
Un copac înalt Copaci înalți 
emcxnă poa 
O clădire înaltă Clădiri înalte 
Cpennnă poa 
Un bloc înalt Blocuri înalte 














K sro rpynne ornocarea npunararenbniie, Korope 
3 MYYKCKOM POAe OKANNBAIOTCA Ma: 
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cornacusiiă (bun, înălt, minunăt, scurt, superb, uşâr n Ap.): 

bun — buni, bună — bune! 

înalt — înalţi, înaltă — înalte 

minunat — minunaţi, minunată — minunate 

superb — superbi, superbă — superbe 

scurt — scurți, scurtă — scurte 

uşor — uşori, uşoară — ușoare; 

rnacriă -u, crontniă nocae rpyntlbi MeenuMbk pu E10- 

ropeneunu cornachbix -gr, pl, -tr, «de (mândru (ropatiii), 

negru, sinistru (mpasniit), săplu (ruGii) n Ap.): 

„mândru — mândri, mândră — mândre 

 megru — negri, neagră — negre 
sinistru — siniștri, sinistră — sinistre 
suplu — supli, suplă — suple; 

= rnacusie -uu (ambiguu (aBycuwieneunvii), asiduu (nput- 
nexubiă, crapareabutiii), continuu (nenpeprisnbiii, no- 
croaunbiii) n Ap.) 
ambiguu — ambigul, ambiguă — ambigue 
asiduu — asidui, asiduă — asidue 
continuu — continui, continuă — continue; 

* expune -0s (armoni6s, frumâs, pustâs, numerbs 4 Ap.): 
armonios — armonioşi, armonioasă — armonioase 
frumos — frumoși, frumoasă — frumoase 
gustos — gustoși, pustoasă — gustoase 
numeros — numeroși, numeroasă — numeroase; 

* YMenbmurenbno-nackarenbnniii cypbuke -el (curăță! 

(encrenbniă), frumușel (kpacunenniuii), mititei (Manto- 

cenbkuii). OAHako CTONT HMETI B DMAY, WTO B KEHCKOM 


FE e 


+ Npuoepti Aavorca c (popas canta MyEKOTO popa ((popma eanit- 
eTaennoro — $0pMa MHOKECTHENMOFO WMEAA), a NOTOM MEEKOTO popa 
feauncreenoe — unoecraeunoe). 
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pone 5 eAMHCTBEHHOM WMCAE Y TAKHX NpMAaraTeAbHBIx 

oxonwanne Moxer Gib Au6o -ea, AM6o «ică: 

curățel — curăței, curățâa — curățele 

frumușel — frumușei, frumușică — Irumușele 

mititel — mititei, mititică — mititele 

Y MHOrux npunarărenbHbiX Dpu M3MeMeHMM (popm nponc- 
XOAMT mepeponaune raacibix n cornaciiix, Hanpumep, npn 
NpOTHBONOCTABAEHAN €AHCTBEHHOTO H MHOMECTHENMOrE 
WMCIA MYKEKOTO Popa HaG/IoAaeTEA Wepeonaune Komenbix 
cornacubix £+ [ (un băiat înalt = doi băleţi înalţi), s=+ ș (un copac 
frumos — nişte copaci frumoși), a npu nporunonocrannenun 
MyXCKOro (CpeAtiero) n %eHcKOro POPA B EAUNCTBENIOM 4ncne 
npoucXOANT WepepoBanue B cepeAuite cnona e — ea (un creion 
negru —o rochie neagră).Y npunarărenbmbtx, OKaH"4uBatouuurxca 
Ha cybbuKc-05, IpONCXOANT MepenoBanine 0 — oa, npu aro And- 
TOHF COXPAHAETCA N B ()OpME XEHCKOTO pOAa MHOECTBEHHOTO 
“ncaa (o floare frumoasă = nişte flori frumoase). 

K3Toă rpynne OTHOCATEA Take NpHAararenbHbie, OTOpbie 
pu cornacoBaHuu € CywecrBuTeAbHBbiMH 0Gpa3yIor ocoGbie 
opMbi (nx neoGxopumo sanomunrbt): 


























MyREROĂ POR Mewcaă poa 
Muomecren- | Eammcroermoe | Mwomecraen- | 
nene. moe uncno uncno Moe nemo 
greu (reni) grei grea grele 
râu (ao) răi rea rele 
chel (amenii) chei cheală chele __| 
pol (nyeroii) goi goală goale __| 
tânăr (monogoii) tineri tânără tinere 














2. Cymecraylor npunararenbiibie rpex popm nau rpex 
oxonsauntii. Coxpamenne Ao 3 pop npoucxoauT 3a ever x 
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cosnagenus. HanpuMep, nekoropuie npunararenritie ume- 
MOT OTAenbHbie VOpMIi ANA MYWCKOrO popa eAHHcTBenHOro 
_Mena, wencoro poaa eAuncrBennoro uncna, a popmbi MHo- 
kecThen MOTO wncaa MyEKOTO N EMCKOrO poAa CoBnaAator. 
inpumep, npunararenvnoe românesc meeT popmbi: românesc 

eA, 4) — românească (2. pu, em, 4.) — românești (m. p. 


cozonac românesc cozonaci româneşti 
filme româneşti 
Menchmii poa 


bănci românești 





























__ film românesc 














K a70ă KaTeropuu OTHOCATCA NphAararenbHbie, OKaMuM- 
OuIMECA B MyKCKOM pope na: 
eybpuie -esc (copilărâsc, bărbătăsc, bătrânesc, românesc, 
rusesc n Ap.) 
bătrânesc — bătrânești, bătrânească — bătrâneşti 
bărbătesc — bărbătești, bărbătească — bărbătești 
copilăresc — copilăreşti, copilărească — copilăreşti 
„românesc — româneşti, românească — româneşti 

rusesc — ruseşti, rusească — ruseşti 


cornacubie -c n -g (adânc, întreg, larg, lung, mic) 
adânc — adânci, adâncă — adânci 

întreg — întregi, întreagă — întregi 

larg — largi, largă — largi 

lung — lungi, lungă — lungi 

mic — mici, mică — mici 
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+ mmelouie oxondanne -iu (argintiu, castaniu, cenușiu, 
hazliu, pustiu, straniu, viu): 
argintiu — argintii, argintie — argintii 
castaniu — castanii, castanie — castani 
pustiu — pustii, pustie — pustii 
straniu — stranii, stranie — stranii 
viu — vii, vie — vii 
K aroii Xe xareropuu ornocarea npunararenbubie ndu n 
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 Knephoii areropnu OTHOcHTER npuaararenbHbie,y KOTOPbix 
maAaior cpa3y 3 GopMbi: MYEKOTO POAa EAMHCTBeHHORO 
MYXCKOTO popa MHoxecrBeHHOro “ucAa, KencKoro popa 
'BeMHOTO WHcna, OHM NporuBonocraBsiorea popme 
ro popa eAuHcrheHHoro 4ucna. Xro npunararenbHbie, KO- 

le OKaHYHBAIOTCA Ha race - 


Mywchoi pop 
Mnomecraennoe 
































râșu, koropbie oGpasy1or OcoGbre (popMbi: see se 
albăstrul albăstrule__ | albastrui 
MyEKOĂ pOA Mawcruă poA căprui căprule căprui 
Emmncrmețnoe | Mmamecraem | Eamncraennee | Muomecreene verzui verzule verzui 
nou noi nouă noi K aroii Xe kareropun orhocurca npunararenbnoe vechi: 
roşu roşii roşie roşii E i 








K apyroă kareropuu (Ho K 'TOĂ Xe rpynne) orHocarca npu- 
nararenbubie, oxanuuBatou(eca Ha cypeuxc -tor (ascultător, 
fumător, silitor, surprinzător). Or npeAbiayueit kareropuu oHu 
OTIMWAIOTEAI TEM, 470 Y HMX COBNAAAIOT (ȘOPMbl eHCKOro popa 
eAMHCTBEHHORO “MCAA Mi KEHCKOTO pOAa MHOecTBeHHOro WuCna: 
ascultător — ascultători, ascultătoare — ascultătoare 
fumător — fumători, fumătoare — fumătoare 
silitor — silitori, silitoare — silitoare 
surprinzător — surprinzători, surprinzătoare — surprin- 
zătoare 
Hanpumep: un copil ascultător, nişte copii ascultători, o fetiță 
ascultătoare, nişte fetiţe ascultătoare. 

3. lpunararenbunie Aayx bopm. K roi rpynne oruocarea 
npuuararenbubie, y KOTOPbIX NP COFMACOBAHMN COBINaAAIOT 
cpa3y MecKOAbKO (OpM, O6paaya B KoHewHoM cuere acero 
Be (VOpMbL. x pa3AeARIOT Ha TPH KATeropH  3aBHCHMOCTH 
OT'TOFO, KaKHE HMeHHO POPMBI COBNAAaIOT. 





































veche vechi 








„Ko eropoii xareropuu 3701 Xe rpynnbi OTHOCATCA npu- 
rareabubie, y KOTOpeIX COBNaAaIoT POpMbi MyCKOrO popa 
IHCTBEHHOTO H MHOXeCTReHHOrO WucHa, a Taioxe popMbi 
HCKOFO POAa eAHHCTBEHNOTO M MHOECTBennOro Wucna, 
3ro npunararenvutiie, oxantunaloumecs Ha rnacinie -ol/-ei 


(uredi,rotofei). 























„ Cymecrayer 4 rperba Kareropua npunararenbHbix 4AByx 
popm» — 370 npnaararenbnsie, MMEIOuIHe AJ 060HX pogon 
OAHO OKOHYariE AU €AHHCTBEHHOTO 4uCHa M OAO OKOH'Ianne 
Aaa MHoxecraennoro uncna: mare (ea. 4.) — mari (Mn. v.): 
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(ea. «.) un copac mare, un oraş mare, o casă mare =+ (Mu. +.) 
copaci mari, oraşe mari, case mari. 
































Mymenoă poa Mencnmiă pOA 
ANigiaagiice |. Maoetereat. | Fomtezaatta n Macon? 
dice dulci dulce dulci 
limpede limpezi limpede limpezi 
mâre mari mare mari 
moâle moi moale ____|moi 
subțire subțiri subțire subțiri 
tăre tari tare tari 
vârde verzi verde verzi 




















4. Hensmennembie npunarareAbitbie. B 37y rpynny Bxo- 
ART Npunararenbhbie, KOTOpble Me M3MEHAIOTCA 110 POAaM Mn 
“CAM, TO ECTb MMEJOT EAMICTBEHIYIO POPMy. 

Miorne na nux o6osasator uper: bej, bleu, bord, crem, roz, 
gri, indigo, lilă, mară, mov, Gcru, oliv, orânj, turcodz, vernil. 

PaA npunararenbHbix HMeer oxoHanne -e: apârte, atrăce, 
cumsecâde, eficce, factice, fârte, motrice, vivâce n Ap. 

Karroii rpynue ornocsrca rare npuunararenbnbie asămenea, 
aşă, găta, sade. 

Hanpumep: pantofi maro, asemenea oameni, rochii bej. 


Mecro npunararentbix-onpepenennă 


B pyMbiHCKOM A3hike npunarareabnoe-onpegenenune, Kak 
npanM10, cneAyer sa cyuțecrBurenvHhiM: o poartă masivă, 
țesături decorative, un om bun. Ha pycexuă măi 3Tu CAORO- 
coseranHn nepenogsrea: Maccuenute aopoma, dekopamuanbte 
mkanu, Xopouluii weno6ek: 8 pyeCKOM n3blke, 8 OTAMIMe AT Py- 
MBIHCKOFO, MECT NpunarareAbHOro, KAK npaBuAo, nepea 
cyuţecrauTrenHbiM. 
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OAnaxo cymecrayior npunararenbhbie, koropbie vaue 
FO CTaBNTCA NEPeA CYIECTIMTEAbHbIM, HanpumMep: unic, 
ros, considerabil. 
BHeoTOpbix cry4astx npu.IaraeAHOe 3anuMaer Mecro nepep, 
BMTEAbHIIM, B OCHOBNOM, ATOGHI NOAMepKuyTb npuanak 
era: lată un munte înalt! — Într-adevăr, înalt munte! 
Ecam npnaarărenvnoe Crauurea NepeA CYueCTuHTenbHbIM, 
inpegenenubiii apruxab sauuMaeT Mecro nepea npunara- 
IbHbiM: un nou director, o frumoasă melodie. Onpepenennuiiă 
III B WMenNOĂĂ rpynne, 8 KOTOpOIĂ npunararenbnoe CronT 
yuecTBHTeAbHbIM, NpucOeAMMSAETCA K npurararenb- 
y: noul director, frumoasa melodie. 
 Ecan cyuțecranreabnoe B nMeunoii rpynne ConpoBOKAa- 
NpHTAXKATEALHBIM MECTOMMEHNEM, NP OGbIHOM n0- 
ke CAOB NpuTAXaTeAbHoe MecronMenne CTonT nocne 
ecreureabHoro: profesoara noastră bună, pictorul tău 
eferat. Npu u3menenuu nopaAKa CAoB npnraxarenbnoe 
CTOHMeHine HaxoAurca nocne npuaarareauoro: buna 
stră profesoară, npu 3ToM npunarareanoe nonyuaer 
penenenubiii apruknb. 
nora or Mecra npunararenbHoro sanncur ero auadenine, 
ianpumep, npunarărenbhoe sărac, cromiee nocne cyue- 
Bureatuoro, 060anavaer «Gegtlii, auenuuii cpeacre 
K cymecrnonanuio» (om sărac), no sro e npunararenbnoe, 
nuțee nepeA CYIMECTRHTENbHbiM, MEET anatenne «re- 
esacrubiii» (săracul om). 
- Tpnnararennoe diferit Menner anatenne n sanmcumocTu 
or Mecra B umennoii rpynne: MCnoAbăyemoe nepea cyie- 
CTanTenbHbiM, ono oGoanataer «paznmunbtii, pasnoopaa- 
uit» (Vizităm diferite muzee), no ora ono crapuren nocne 
Eyiuecranrenbnoro, o6osntavaer «pasuni, neoannakonbiii» 
(Au gusturi diferite). 
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IIpunararebiioe singur, enonbayemae nocae cyutecr- 
envnoro, 0603navaer «opnoknii» (0 femeie singură / Odu- 
NOKGS WEHUUHA), HO NPK HCNONb3ONaNUN NepeA CyujecTBu- 
enwnbim, 0603Hauaer «ronbio oAui, anu oanit» (0 sungură 
femele / Tonwxo odna ocenuquna). 


Vamenenue vmenHbix rpynn no napexam 

Heo6x0AHMO 3anioMtTb, TO CAM B COCTAN MMENMOIĂ TPyN- 
Mb BXOAHT CYUIECTBHTEAIIHOE WENCKOrO pOAa, COrnacylotmeeca 
CHHM NpH/IaraTeAAbHOE 8 POAMTEALIOM M AITEALHOM nagexcax 
eAMHCTBEHHOTO 4Mena PHHWMAET (ȘOPMY MHOECTBEHHORO 
uncna (1. e. HaMenaeTCA OAMONPEMENIO N (VOPMa apTukna, 
u bopma cymecrBurenbHoro, M (popma npunarareabnoro), 
a B cayuae, ec NpuAarareabnoe CTONT nepeA CyuecTant- 
TenbHlbiM, TO HMEHHO OHO NPHHMaeT NOKasaTeAb COOTBET- 
creyiouero napeia. 

Kencicii poa 
e meonpeAenetibi apruze 

Mape | Epmncrmenmoeumcno | Mhomecraennoeumcno 
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Ecan npunarareabioe cornacyerca c cyutecriuTenbnbim 
KOro M cpeAnero poAa, To nokazarenem nagea crano- 
TOAbKO apruKab: 


Myekoii poa 
e Meonpeaeneniim apruxnem 
Eawncraennoe uncno | Mwomecrnennoe uncno 


un copac înalt nişte copaci înalţi 
un înalt copac nişte înalţi copaci 


unui copac înalt unor copaci înalți 
unui înalt copac unor înalți copaci 



































Nom. /Ac. | o clădire frumoasă niște clădiri frumoase 
o frumoasă clădire nişte frumoase clădiri 
Gen./ Dat. |uneiclădiri frumoase | unor clădiri frumoase 
unei frumoase clădiri ___| unor frumoase clădiri 














Wenexuii poa 
e onpepenennbim apruknem 






























Myckoii poa 
c onpegenenntim apruknem 
Naaem Emmncraewmoeuucno | Momecraennoe neo 
copacul înalt copacii înalți 
înaltul copac înalții copaci 
copacului înalt copacilor înalți 
înaltului copac înalților copaci 
Cpeanmă poa 
e meonpeAe enim apune 











EAmncraeunoe ncno 





Mnomecraeunoe uncno 














un bloc modern nişte blocuri moderne 

un modern bloc nişte moderne blocuri 
unui bloc modern 
unui modern bloc 





unor blocuri moderne 
unor moderne blocuri 




















Napex Eamncraennoe uncno | Mnomecraennoe wcno 
Nom, /Ac. clădirea frumoasă clădirile frumoase 
frumoasa clădire frumoasele clădiri 
Gen,/ Dat. clădirii frumoase | clădirilor frumoase 
frumoasei clădiri | frumoaselor clădiri 
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Cpeaunii poa 
c onpeAenenntim apruxzem 
Nage Eamncraeunoe umcno | MMomecTBenMoe nene 
Nom./Ac. blocul modern blocurile moderne 
modernul bloc modernele blocuri 
Gen./ Dat. blocului modern blocurilor moderne 
modernului bloc modernelor blocuri 














Nosenurenvnoe Haknonenne 
(modul imperativ) 


B npeAbIAYUWMX ypOKaX, B TEKCTAX M AMaJNOraX Bi Ye BCTpe- 
“anu nosenurenboe Hakaonenine, Ges mero ne oGoiăruct Hu 
B nOBCEAHEBHOII pen, HA Hp COCTANAeNUH CneunanbHbix 
eKCTOB. Owen Macro OpMbi NOBeAnTeAbHOro HaknoHetua 
BCTPENaIOTCA B TAK HagbiBăeMbI* «(opMynax BexnuBocTu»: 
„Nu vă supăraţi, spuneţi-mi, vă rog", „Intraţi, vă rogt”, „Poftiţi, 
vă rog!", „Permiteţi-mi să vă prezint... n 7. A, 

TlopennrenvHoe HaknoHenne raarona (imperativ) cayaur 
Ana nepegain npocbbti, noGyxAeHnA K AelăCTBnIO HAM npu- 
Kasanua, B pyMBIHCKOM A3bIKe 370 HaknonenHe Hcnonbayerc 
B AByX ana: Bo 2-M mute eAHHicTBennoro («rul») n 2-M ante 
MHOecrenoro uucua («ti») n yraepanreabno i n OTpu- 
uarenbnoii popmax. 


O6pasoBanne opm wmneparusa 

“bopma 2-ro Anua eAnncTBennoro 4ncAa oGpasyerca B 3a- 

BMEMMOCTU OT Tuna CKnoneHuA: 1460 OT (popMbi 3-ro nuua 

eanucrnennoro uncaa, au6o or popmii 2-ro anua eauu- 

CTBEMHOTO WHEN MACTOAULero BpeMenH M3bABHTEAbHOrO 
HaxnoMetMst. 






Ocasădetațari 159 


Hanpumep, rnaronti | cnpaenna (*pome raaronoa a da, 
), III enproenuea (kpome nenepexopra: rmaronon a rămâne, 
„merge, a trece) u IV cupueuua (kpome menepexogubix 
rozoB a ieși, a fugi, a sări, a auzi, a adormi) oGpaay1or 31y 
My Or 3-ro auua Hacronutero npemenu: Cântă! — Noii! 
nează! — Noanmum! Pleacă! — YxoAn! Coboară! — Cny- 
iicu! Porneşte! — Ornpannniicn! Deschide! — Orkpoii! 
Tnaroawi Il cnpnenua (kpome rnarona a bea) M ykazanubie 
e nenepexoanie rnaroati III m IV enpueennă oGpazy1or 
MTEAbHoe HakNOHenne OT (popMiu 2-0 Auţa e ANMETBei- 
wncna: Dispari! — Heuesuu! Taci! — Monun! 
Hexoropsie raaronbi o6pasyior ocoble popa Bo 2-M nuue 
HICTReHHOro “ucAa, HX ce ayer 3anomuiti: a veni — Vina! 
reveni — Revino! a face — Fă! a reface — Refă! a duce — Dul 
aduce — Adu! a zice — Zi! a fi — Fii! 
B raGanue patorca ocnopnsie popi vmneparuna n eAun- 
HHOM sucne: 



























Ocmosmoe npanuno 
Pleacă! Urcă! Intră! 
Lucrează! la! Tae! Mănâncă! 
Joacă! 

AI! Cazi! Taci! Vezi! Şezi! 
Ajunge! Alege! Deschide! 
Cere! Coace! Culege! Înto- 
arce! Pune! Răde! Scoate! 
Scrie! Spune! Trimite! 
IV Contribuie! Descoperă! 
1ubeşte! Locuiește! 
Oferă! Trăieşte! Coboară! 
Hotărăște! 


Wexmoennn 
Stai! Da! 















Adu! Du! Fă! Mergi! 
Rămâi! Treci! zi! 












Vino! leşi! Fugi! Sari! 
Auzi! Adormi! 
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(bopMa MHoecrBenHoro 4nc.ia 0Gpaayerca y Bcex raaronon 
OAunaxono — oua coBnapaer e popmoii 2-70 amiţa Mnomecrnent- 
MOTO AMENA HACTORULETO BpeMEnH HIBABNTEALOTO MaKAO- 
nenust: Intraţi! — Bxoanre! Tăceţi! — Monunre! Rămâneţi! — 
Ocramreco! Veniţi! — Mpuxoanre! ([lpuezmaitre!) 


Orpuuarenbnaa opma rnaronoa 
's noBenurenbHoM HaxnoHenuu 

Orpuuarenban (VopMa tHaronon n NONEAMTEALGHOM Ha- 
KNOHeHH Bo 2-M ne eAMMCTHENNOrO Mena OGpaayercs 
c noMOUţBIO OTphuanua nu M unfunumusa (6e3 acru! a) 
Nu pleca! — He yxopw! Nu intra! — He axoau! Nu uita! — 
He saGypb! Nu ieşi! — He nbixoau! Nu râde! — He cmetica! Nu 
veni! — He npuxoau! (He npuesaiă!). 

Orpuuarenbnaa opMa Ana 2-70 AMUă MHOKECTREHHO- 
ro “ucna oGpasyerca nyrem npu6aanenna orpuuaiua nu 
* yTBepATeAIHOĂ (opMe noBenureaHoro Haknonenna: 
Nu plecaţi! — He yxoanre! Nu uitaţi! — He 3a6yAure! Nu 
intraţi! — He axopure! Nu ieşiţi! — He nuixoqure! Nu râdeți! — 
He cmeiirecu! 

Wrak, napaAurMma raarona a veni B nOBEAMTEAbHOM HaKA0- 
wenn GyAer Buiranerb TaxuM 06pa3om: 
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HaAO NOMHNTI, WTO n YTBepanTreabHoii n orpuuareab- 

bopMax Mecro Bosnpariuix Mecronmenuii pasnoe: n no- 

imeAbuoă popme MecronMeune cranrea nocae rnarona, 

n ompuyameavnoii opme Mecroumenne cranurea neped 
IrOn0M (MeAy raronom M orpuuanuem nu): 








Nu te duce! 
Nu vă duceţi! 











| oopamnre aummanue ua npouanomennel Bo mpowe- 
om sucae yraepaurennoii popme xonenoe [i] npo- 
HiocuTca (8 orAnune OT H3baBTenbHOrO HaknoHeHn;i): 
iceţi-vă! [duzeţiva]. 
| Y MeCTOuMEWIbIX ArOA0B C BO3BPaTitiMH MECTONME- 
IMH B AaTenbHOM naqexe Bo 2-M AHUe EAMHCTBEHHOTO 
ca ucuoabayerca ocoGan (parasi) opma mecroumenna 
n — a-ţi». Bo 2-M anue Muoxecrnennoro uncna (opMa 
IECTONMEHNA «Vă» OCTAeTCA Hen3MeHHOii: 


__a-Maminti 





pe rara | 

































aveni ] Eauncrsennoe__ | Aminteşte-ţit Nu aminti 
weno si 
yraepanrenenan țopma | orpuuareneman popma Muomecroennoe | Amintiți-văl Nu vă amintiţi! 
Eammernenuoe___| Vino! Nu veni | a 
Mnomecraennoe | Veniţi! Nu veniţi! ] [Ann Tex, KTO xover aMarb BCE! 
ai Takne raaronbi, Ka a adormi, a creşte, a fierbe, a plânge, 
Mecrowmennbie rnaronti see al, A e 


B nonenurenbHom Haxnonenuu 
MecroHMennbie FAaronbi 5 NOBeAHTEABHOM HaknoHeHnu 
WMEJOT b PyMBINICKOM aie Hekoropbte OcoGennocru. pexne 








umeior ABe bopmbi Ann 2-r0 AMWa €AMHCTBeAHOO uncaa: 
Adormi! (3achinaii!) n Adoarme-l! (Yeuinu ero!), Crești! (Pa- 
“cru!) — Creşte-le! (Bripacru ux!), Fierbi! (3axunaitl/ Pao- 
anuce!) — Fierbe-le (Bckunsru nx!), Plângi! (Tlnaub) — Plânge- 
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le (Moxaneiă nx!/ Nlonnarib o nux!). To ecri ru raaronbi Moryr 
Gr Kak WentepeXOANbIMU, TAK N NepeXOANbIM, N OT 3TOFO 
sanucuT nbi60p POpMbi noBeuTentMoro Max nonenuA. 


YNPAXHEHUA' 


Tpunararenbnbie 

Npunararenbnbie ueripex opm 
1. Nocranbre Bo MHOXecTBennoe MMcno: 
a) Camera este luminoasă — Camerele sunt luminoase 
1. Muntele este înalt. 2. Tabloul este frumos. 3. Curtea este 
curată. 4. Hotelul este modern. 5. Casa este frumoasă. 6. Maşina 
este neagră. 7. Povestea este sinistră. 8. Fraza este ambiguă. 
9. Muzeul este interesant. 10. Troleibuzul este albastru. 11. Ziua 
este superbă, 12, Locul este liber. 13. Domnul este amabil. 
14. Răspunsul este corect, 15, Decizia este definitivă. 16. Studenta 
este punctuală, 17. Clădirea este splendidă. 18. Harta este 
gratuită. 19. Copacul este uscat. 20, Sfatul este bun. 21. Valiza este 
grea. 22. Pictorul este tânăr. 23. Buzunarul este gol. 24. Domnul 
nu este rău. 


(sinistru — mpannuiti, crpaunoiiă; ambiguu — Anycmbieneituii; 
amabil — mioGesuuii; decizie (5. £) — peurenne; definitiv — oxon- 
marenbumil; uscat — cyxoă, avicoxumit; sfat (+. n.) — coner; greu — 
aoxenu; tânăr — monoaoit; buzunar (5. n.) — apman; gol — ny- 
eroi; rău — suo) 


b) O asigurare medicală — Asigurări medicale 


1, Un tur pietonal. 2. O fântână arteziană, 3. O plimbare scurtă. 
4.Un stilou negru. 5, Un bloc modern. 6. Un apartament spaţios. 


TB KONE KaAAOTO ynpaxetna paerea nepesoa Caan, KaToptie MOTyT 
Gib RM ME3MaKOMbI. 
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/0 debara utilă. . 0 pernuţă decorativă. 9, Un balcon spaţios. 
10. O măsuţă rotundă. 11. Un birou comod. 12. Un lucru nece- 
13. Un scaun rotativ. 14. O bucătărie luminoasă. 15. 0 plită 
ică. 16.0 masă ovală. 17. 0 canapea extensibilă. 18. Un apa- 
electrocasnic. 19. Un document important. 20. Un fierbător 
ctric. 21. Un fotoliu confortabil. 22, Un perete alb, 23. Un 
i ruginit. 24. Un zâmbet prietenos. 25, Un tren rapid. 26. Un 
e celebru. 
(necesar — neo6xoaumuii; ruginit — prana; zâmbet — yaiOxa; 
tren rapid — cxopuiă noesg; celebru — manecrittai) 










2. Packpoiire cko6Ku, cornacyiăre npunararenwuoe e cy- 
uecTBuTeALHbIM. 
1, La stânga este o stradă (frumos). 2. Poveştile sunt destul de 
(Ema şi (uşor). 3. În centru sunt hoteluri (elegant), cu camere 




















mos) şi (confortabil). 4. În București sunt străzi şi bulevarde 
(curat), clădiri (înalt), magazine (modern), (numeros) teatre 
Şi cinematografe. 5. Are ochi (fericit). 6. În curte se joacă doi 
căţei (mititel) şi (frumușel). 7. Camerele de la parter nu sunt 
(călduros). 8. Aşteptăm astăzi o scriitoare (celebru). 9. Caut 
0 cămaşă (albastru). 10, Mircea şi Radu sunt niște prieteni 
(adevărat). 11. Adriana e o fată (curajos). 
(scurt — xoporxuii; uşor — aeriit; curat — umerii; numeros — 
mnoroiucaeuniuiă; fericit — cvacramntal; căţel (5. m.) — uenox; 
călduros — reni; adevărat — macronuunii; curajos — xpapntA, 
oTuamniii) 


Tpunararenbubie rpex $opm 
3. Nocrabre Bo MHOKECTBennOE MMCAO: 
a) Podul este larg — Podurile sunt largi 


1. Filmul este plictisitor. 2. Piesa este plictisitoare. 3, Drumul 
este lung, 4. Calea este lungă. 5, Spaţiul este mic. 6, Piaţa este 
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mică, 7, Oceanul este adânc. 8. Staţia de metrou este adâncă. 
9, Locul este pustiu. 10. Strada este pustie. 11. Fenomenul este 
straniu. 12. Întrebarea este puţin stranie. 13. Ceasul este argintiu. 
14. Brăţara este argintie. 15. Hotelul este nou. 16. Ideea este nouă. 
17. Floarea este roșie. 18, Trandafirul este roșu. 19. Copilul este 
ascultător. 20. Pisica este ascultătoare. 





(plictisitor — cxyunuii: lung — moaruii, aan; adânc — ray 
Goxuii; pustiu — Geamtoanntă; strâniu — erpanuuti; argintiu — 
cepebpncrwit; brățară (s.f) — Gpacner; trandafir (s. m) — posa; 
ascultător — nocayuimbiă; pisică (s £) — Konica) 





b) Un roman românesc = Romane româneşti 


1.Un munte pustiu. 2.0 fetiţă hazlie. 3. 0 rochie roşie. 4.0 locuinţă 
bătrânească. 5. Un restaurant franțuzesc. 6. Un om viu. 7. Un hotel 
nou. 8. Un măr roşu. 9. Un cartier întreg. 10.0 alee lungă. 11.0 sală 
mică. 12, Un câine ascultător. 13. O declarație surprinzătoare. 
14. O metodă nouă. 15. Un cufăr mic. 16. Un pat larg. 
(hazliu — sa6annmă, noremnniă; locuinţă (3. f) — name; 
bătrânesc — erapunumii, apesi; viu — Bo; întreg — wenn; 
declarație (5. £) — aannnenue; surprinzător — nopasnreabistii, 
Yaunnrenbuuiit; metodă (s.f) — merog; larg — umporutit) 





4. Pacpoitre cxoGKn, cornacyiire npunararenbnoe c cy- 
wecrauTe nb. 


1, Își cumpără o maşină (roşu). 2, Dansăm niște dansuri 
(românesc). 3. Ascultă cântece (rusesc). 4. În parcul se plimbă 
copii (mic). 5. Îmi cumpăr pantofi (nou). 6. La dreapta e o 
stradă (lung). 7. Băieţii sunt (ascultător). 8. Camerele casei nu 
sunt (mic). 9, Trecem prin cartiere (nou). 10. Studenţii ei sunt 
foarte (silitor), 11. Locurile de joacă sunt (pustiu). 12. Râul 
Bistrița este (adânc)? 13, Văd aici nişte tablouri (nou). 14. Aici 
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oamenii sunt foarte (primitor). 15. În Sankt-Petersburg vremea 
(schimbător). 16. Caut o geantă (cenușiu). 17. Ai o rochie 
1)? 18. Unde sunt creioane (roşu)? 

(a dansa — anuenaris; dans (5 ni) — raen; a asculta — cayuar; 
cântec (. n.) — ecun; pantati (5. m, pl) — ryan; silitor — crapa- 
“reasusifi, puneti; primitor — rocrenpunmunit; schimbător — 
mamenuntuii, nepemenennuit) 


Npwnararensnisie pay opm 


5. NocraBbre BO MHOXECTBeHHOE WMCAO: 

a) Piaţa este mare-— Pieţele sunt mari 

4, Pepenele galben este dulce. 2. Prăjitura este prea dulce. 
3. Argumentul este limpede. 4. Chestiunea este limpede. 
5. Peretele este verde. 6. Sticla este verde. 7. Materialul este 
moale. 8. Perna este moale. 9. Autobuzul este greoi. 10. Procedura 
este greoaie. 11. Creanga este mare. 12. Expoziţia este veche, 
13. Fotoliul este vechi. 14. Peretele este subțire. 
(pepene (5. m) — ap6ya; prea (mapesne) — caumxom: limpede — 
scuti; chestiune (s.f) — nonpor; sticlă (5. [.) — Gyriiaxa, crekAo; 
moale — murkuil; greoi — rukentati, enonoporanniift; subțire — 
out. 


B) Un munte mare — Munţi mari 

1, 0 pădure mare, 2, Un pepene verde. 3. Un măr dulce, 4. Un 
om tare. 5. O saltea moale. 6. Un parc verde, 7, Un căţel rotofei, 
8.0 geantă verzuie. 9. Un cearșat verzui. 10, 0 casă veche. 
91. Un zid vechi. 12. O țesătură subțire. 

(pădure (s.f) — aee; dulce — (38 ) nazuit; tare — cuiul, Kpeni- 
uit; rotofei — nyxaenbinit, roncrenbienii; verzui — senenoBarli; 
zid (s. n.) — crena) 
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6. Packpoitre ckoGKH, cornacyiire mpunararenbnoe c cy- 
MecTBHTeAbHbiM. 

1. Nu-mi plac florile (roşu). 2. În magazin se vând cărțile (vechi). 
3, Este o biserică (vechi).4. Astăzi e o zi (limpede). 5. Copacul are 
crengi (subţire), 6. Vinul (vechi) are un gust excelent. 7. Palatele 
(mare) sunt construite în stilul baroc. 8. Pe malul mării se află 
hoteluri (mare). 9. Are ochi (căprui). 10, Cireşele sunt (dulce). 
11, Primăvara apar primele frunze (verde) pe copaci. 

vin (5. n) — amo; gust (s n) — nxye; mal (3 n.) — Geper: mare 


(5.f) — mope; căprui — apne; cireașă (5 /) — epemna; primăvara — 
necnoă; frunză (5, f) — aer) 


Heumennembie npunararenbnbie 


7. BMecTo TOeK NOCTABbTE HyKHOe npuiarareabnoe 
3 npanurbnoii Vopme (npuararenbiibie MOryT nOBTO- 
parbca): gata, asemenea (rakoii, nopoGrbiii), cumsecade 
(nopanounuiiă, vecrusiii), eficace (2bpexrnanbii), 
aparte (ocoennwiii, cnoeo6pasniii), așa (rakoii, no- 
noGnbtii), maro, ocru, gri. 


1. Maria nu este ... pentru excursie. 2. Nu pot răspunde Ia .... 
întrebări. 3. Spre fericire, vecinii mei sunt oameni ... 4, Nu 
există tratamente ... împotriva îmbătrânirii. 5. larna în Suceava 
se organizează târguri ... şi spectacole de colinde. 6. Avem şi 
noi... mobilă acasă. 7. În interiorul casei avem nuanţe închise: 
draperiile sunt .... covorul şi parchetul sunt. pereţii sunt .... 
8, În Sankt-Petersburg cerul este aproape totdeauna .„. 





(intrebare (3./) — nonpoc; spre fericire — x cxacriio; vecin (s.m.) — 
cocep; tratament (5 n.) — neseune; împotriva (npeanar) — nporus; 
îmbătrânire (s.f) — crapenue; iarna — sumoll; târg (< n.) — apmaprea: 
colind (+ n.) — xonnara: draperie (s. £) — noprvepa; cer (s.n) — 
we60; totdeauna (napewne) — nceraa) 
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we Mecro npunararenbntix-onpepenennă 


B. Nocranwre cuasană neonpepenennbiii, a zareM onpene- 
neunwiii apruknb. 

in părinte, om bun, mare regizor, vechi oraș, veche biserică, 

im interesant, copil frumușel, fată frumoasă, vară călduroasă, 
periş maro, gard înalt, poartă tradițională, curte verde, pom 

fructifer, floare galbenă, viaţă modernă, loc umbrit, tobogan 

mic, mobilă împletită, element tradițional, țesătură decorativă, 

casă fascinantă, remarcabil scriitor, o femeie săracă 


9. PacnonoxuTe E npaBHbHOM NOpHAKE. 
noastră / prietena / bună; jucăriile / interesante / lor; scriitor / 
marele / nostru; său / gardul / înalt; mea / vechea / prietenă; 
meu / colegul / bolnav; talentaţi / mei / elevii; iubitul / oraş / 
meu; zâmbetele / prietenoase / lor; valizele / grele / noastre 


(mare — (39.) neauxnă; bolnav — Goavioiă; iubit — moGumblii; 
zâmbet (. n.) — ymbi6ra) 


V3menenue vmeninbi* rpynn no napewam 


10. Packpoiire ckOGKH, NOCTABITE MMENNYIO TPYNUy B HYK- 
„mosii nagew, cornacyăre npunararenwnoe. 

1. Profesorul dă (un student stăruitor) o carte; 2. Explică 
(o domnişoară tânără) unde e Piaţa Romană. 3. Oferă (o fată 
frumoasă) un buchet de Nori. 4. Cumpără jucării (copiii 
ascultători). 5. Vorbim despre consecinţele (fapta ei josnică). 
6. Văd acoperişul (casa veche). 7, În colţul (curtea verde) 
este amenajat un loc de joacă pentru copii. 8. Preţul (mobila 
împletită) nu este mare. 9. Culoarea (masa ovală) este maro. 
10. Fotografia (sora mea iubită) este totdeauna cu mine. 
11. Cerem (un tânăr inginer) un prolect nou. 12. Trimitem 
invitații (o celebră scriitoare). 13. Tablourile (remarcabila 
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pictoriţă) sunt conoscute la noi. 14. Care este denumirea (plaţa 
mare) din centrul orașului? 15, Locuitorii (cartierele vecine) 
se odihnesc în parcul Herăstrău, 


(stărultor — (33)) craparenbnii; a oferi — (30) paper; consecință 
(&./) — nocneacrune; faptă (5. /) — nocrynok; josnic — umarul; 
protect (3. n.) — npoexr; a trimite — mocnit, ornpananrb; Invitaţie 
(5/) — mpurnamenne; remarcabil — eagavomnitea; pictoriță (sf) — 
XYnOwuua; cunoscut — M3ecruuii; denumire (5 f) — masnamne: 
locuitor (5. m) — rea; cartier (5. n) — wuapraa, palton; vecin — 
coceanuii) 









NoBennrenbnoe Haxnonenne 
(Modul imperativ) 


11, Nocranbre rnaronbi B nonennrenbnoe Haknonenne 
B eAMHCTBEHHOM M MHOXECTBEHNOM WHCne B yrBep- 
Anrenbnoii popme. 

IIpumep: A lucra aici + Lucrează aici! / Lucraţi alei! 

1. A vizita muzeul „Brukenthal“ din Sibiu. 2. A scrie clar. 

3. A pregăti cafeaua. 4, A copia exerciţiile. s, A telefona acasă. 

6. A căuta cartea. 7. A merge împreună cu ei. 8. A fi atent. 

9. A avea răbdare. 10. A găsi cheile. 11. A spune adresa hotelului. 

12. A trimite un mesaj. 13. A urca în autobuz. 14. A deschide 

fereastra. 15. A completa fișa. 16. A cobori din metrou.17.A pune 

o întrebare, 18, A ţine o legătură cu prietenii. 19. A rămâne acasă. 

20. A asculta muzica. 21. A avea grijă. 22. A avea milă. 23. A cânta 

la pian. 24. A juca şah. 25. A aduce un prieten. 26. A zice ceva. 

27. A leşi afară. 28. A veni încoace. 29, A oferi altceva. 30. A scoate 

stick-ul, 31, A face un cadou. 

(clar (apese) — acno, serko; a pregăti — npuroronuri; a copia — 

nepenncirb, ckonupouarb; a căuta — Mexati; împreună (mape- 

“e) — umecre; atent — suumareanbii: răbdare (s.f) — repnenne; 

a găsi — Maoantv; mesaj (s.n.) — cooGutenne; a pune o întrebare — 
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Ocasăde la țară 


sana nonpoc;a ține o legătură — noanepwuuarb (pepacarb) conu; 
„a avea grijă — Gecnononicu; a avea milă — acanerb, ncnwrToinari, 
anocris a cânta la pian — mepati Ma oprenwano, a juca gi 
MEPaT) B WaxMaTIu; a aduce — upMHOATI; 3 zice 

Îi tecronmenne) — «ro-uGyai a eșt afară — natia yauuy (no 
1 anop): a veni încoace = (npuatăni) ATM ctoqu, «o Me); altceva 
 (mecroumenne) — sro-uuGyan Apyrae; a scoate — anuar, bi 
 racxuarri stick (5 n) — (pmeuuta) 







12. Nocranre e orpuuarenbityio opMy. 
a) 1. Vorbiţi încet! 2. Urcaţi în autobuz! 3. Intraţi în sală! 
a. Mergeţi cu el la gară! s. Închideţi fereastra! 6. Aduceţi 
mașina lângă pom! 7. Lăsați pașaportul aici! 8. Completaţi 
fişa! 9. Coborăți la prima! 
» 1. Vorbește încet! 2. Urcă în autobuz! 3, Intră în sală! a. Mergi 
 cuel la gară! s. Închide fereastra! 6. Adu maşina lângă pom! 
Completează fişa! 9. Coboară la 












(a vorbi încet — ronopurb'ruxo/ a merge Încet — urit meArenna; 
a cobori la prima — maxoAmTb stă cneAyioutesi eranunit) 


13. Packpoiire ckoGKu, 
a) 1. Fii drăguță, (a aprinde) lumina! 2. (A afla), te rog, la ce 
oră începe concertul! 3, (A amâna), vă rog, excursia pentru 
săptămâna viitoare, A arunca), te rog, Morile uscate. 
5. (A suna), vă rog, la uşa vecină, 6, (A aştepta), vă rog, până 
vine recepţionerul. 7, (A alege) ce vrei tu, 8, (A stinge) ţigara. 
9. (A pune), te rog, servieta aici, 10, (A scrie) tu adres; 

11. (A plăti), vă rog, la casă. 12, (A ieși) și tu puţin la terasă. 
13. (A sta), te rog, jos! 14. (A lua) o cutie de bomboane, 
este pentru tine! 15. (A aduce), vă rog, prăjiturile aic 

16. (A conduce), te rog, cu atenţie! 17. (A face) şi tu gimnastica 
zilnic! 18, (A se culca), te rog, mai devreme! 19. (A se duce) şi 
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tu la munte! 20. (A se trezi), nu poţi întârzia astăzi! 21, (A se 
vita) Ja televizor, e emisiunea ta preferată, 22. (A se grăbi), 
vă rog! 23. (A-şi lua rămas bun) de la colegii tăi! 

(a aprinde lumina — aaesu cer; aafla — Yamatar; a amâna — 07 
pina; viitor — cneayioumii, 6yayumiă; a alege mi6npari, 
astinge — noracierb; servietă (sf) — noprbeat;a plăti — aarirri: 
casă (5. f) — Kacca; a sta jos — emAeTbi bomboană (5 £) — xongpera: 
prăjitură (5 £) — nupoznoe: cu atenţie = mtmaTeao; zilnic —— 
eepuenno; mai devreme — panvie; emisiune (3 [) — nepexana) 


p) +:(Anu întârzia), te rog, măcar astăzi! 2, (Anu desface), te rog, 
pachetele! 3.(Anuavea) grijă, documentele voastre sunt gata! 
4. (A nu lăsa) aici genţile voastre! 5. (A nu pleca), e rog, fără 
mine! 6. (A nu ieşi), te rog, afară! 7. (A nu deschide), te rog, 
fereastra! 8. (A nu sta), vă rog, acolo, este periculos! 9. (A nu 
traversa), vă rog, pe roșul 10. (A nu juca), te rog, cu focul! 
11.(A nu pierde) timpul, eşti foarte ocupat astăzi! 12. (A nu 
călca), vă rog, pe iarbă! 13. (A nu se teme), vă rog, de câinele 
meu! 14. (A nu se întoarce), te rog, tărziu! 15. (A se certa), 
vă rog! 16, (A nu se supăra), te rog! 

(măcar (napewue) — xora Gus: a desface — pacxptisar, Pa36npari; 
pachet (s n) — naxer, nava; periculos — onacuo; a juca cu foc 
(yerofiunsoe aiupaxerte) — mrpar Orne; a pierde — repre; 
a câlca pe iarbă — xoAuT» no rpane (rasony); a se teme — Gonrbca) 












Ypok 10 
O FAMILIE NUMEROASĂ 


(3 ooHETMMECKAA PA3MUHKA 


Mocaymaiăre sanncb, nosropure să AMKTOPOM. 


În drum 
Peste firea mută doarme 
Cerul plin de stele. 
Patru plopi ascund în umbră 
Casa dragei mele. 


Dar mi-a fost pesemne calea 
De-un duşman ursită: 

Am găsit lumina stinsă, 

Uşa zăvorătă... 


De trei nopţi aceeaşi cale 
Bate călătorul. 

Cine n-are dor pe vale 
Nu-mi cunoaşte dorul. 


Gânduri triste, mâine seară 
Vin în ciuda voastră, — 
Şi de-o fi zăvor la ușă 
Intru pe fereastră! 
George Topirceanu 
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B aopore 
'Tuxo He6o Apemner n 3nesAax, 
Tipauyr ronoaa 
[om mto6Bn moeii Geanonnoii — 
He comkuyrb rnaa. 


3aronâpena gopora 
Henpyrom monm: 
Caer norac ... 
hepb ia sacone, 

A eroio omu, 


Bnonb GecconHbiMH OWaMA 
YerpemAstocb BA, 

He nonsTt MOnX crpaAanmii 
CrpawaMm-TononsM. 


MbicaM Mpanbie nporotur 
wesep, 
Bce opno: nycre mo6oii saraop 
na ABepn — 
A BoiiAy n okno! 

Aropâce Tonpuany! 


e O familie numeroasă: 


Paula are o familie numeroasă și unită. Deşi Paula împreună 
cu soţul şi fiica stau departe de rudele lor, au obiceiul de a se 


1 Antop YHe6MMKa npeanarăer napuanr awreparypuoro uepenoga 
OAMOT M3 CTAXOTROpENMĂ 3aMesaTeAbHATO pyMMNEXOTO noarra Jopaoe 
"Tonbipuany. Bi Moxere npepnouTb CB0Â nepenoa. 

* PexomenAauun, Bi ye siaere AOBOA5HO MHOrO caos. Iocay- 
mafie sariMcb, npostrue Texc, ne saranabiban 8 caonap. Pacekairre, 
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ni în weekend-uri și de sărbători. Petrec împreună sărbătorile 

iarnă: Crăciunul, Anul Nou. Primăvara se reunesc în timpul 

inţei de Paște. Sărbătoresc împreună zilele onomastice şi 

le de naștere. lar la evenimentele familiale deosebite: nuntă, 

ez, aniversări, sau ... înmormântate toţi membrii sosesc din 
ferite zone ale României şi din străinătate, 

Părinţii Paulei sunt buni la suflet, binevoitori și primitori. 

ula seamănă cu mama ei, Dorina: este de statură mijlocie, 

ochii căprui, părul negru de lungime medie, tuns modern. 

rina are 56 de ani, este profesoară de limba germană la un 

. Tatăl Paulei, Ion, este un bărbat înalt, sportiv, cu chip 

t, părul şaten, tuns scurt, ochii albaştri, pătrunzători, Sunt 

jpreună de mai bine de 35 de ani, au trei copii: două fete, 

seamănă, Ileana, și un băiat, fratele Paulei și 

onel. Ileana este căsătorită, stă cu familia în Italia, 

este ingineră, lucrează la o firmă de construcţii. Ionel este 

ictor, absolvent al Academiei de Arte Plastice 

lin Viena, lucrează acum în Cluj-Napoca. Doamna Doina, sora 

Dorinei, adică mătușa Paulei trăiește în Germania. Vine în fiecare 

să-şi facă vacanţa de vară în România. Unchiul ei, domnul 

nstantin, este doctor în matematică la Universitatea Berkeley 
din California, este celibatar, trăiește sinpur. 

Socrii Paulei, tatăl şi mama soţului ei stau la Ploieşti, lucrează 
amândoi la compania Romgaz. Au relații foarte bune cu toată familia 
Paulei, mai ales cu părinţii ei. Cumnatul Paulei, adică fiul socrilor 
Paulei stă la București, învaţă la Universitatea Politehnică, 

Dar toată familia îi îndrăgește mai ales pe părinţii Dorinel, 
bunicii Paulei şi străbunicii fiicei ei, pe domnul Mihai și doamna 
Rodica. Au o vârstă respectabilă, de peste 85 de ani, sunt harnici, 
(0 ve TENCT, nepecaxunTe Te OTP, KOTOPute Dona Aye cer, 


Dinsareatno npowrre TeKcT NOBTOPHO W Nepeneure ero co cnonapem, 
MroGnu nponepurs cea. 
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inteligenți și foarte buni. Sunt întotdeauna gata să primească 
musafiri: pe fiicele şi fiul lor, pe ginerii, nurorile, cumnații, 
verii şi verişoarele lor, pe nepoții şi strănepaţii lor, pe rudele 
lor apropiate şi îndepărtate. 

Este o adevărată familie unită, în cadrul căreia există iubire, 
înţelegere şi respect. 


(09 rormute de potitețe/ urări — 
Vopmyni eAMNOCTN/ nowenanuA 


— Câţi ani are bălatul tău? — ChomtK0 Mer TBOeMy Cuny? 
— Astăzi împlineşte cinciani. - — CerogneMy Menoanaerea nume 
ae 

— Să-ţi trăiască! şi să crească — llyeri pacrer Goabiuu 
mare și frumos! m anOponniM. 

— Ai copii? —Y ref ecrb pen? 

— Da, doi băieţi de trei ani. Sunt — Ala, Asa mantrnxa-6ruanena. 
gemeni. 

— Să-ţi trăiască! — 3noponta nu! 


— Câţi anl aretatăl dumneavoastră? — Ckoabio Aer Batiemy oruy? 

— Tatal meu are 70 de ani. — Emy 70 aer. 

— Mulţi inainte! — Bonrux aer aan eMy! 

— Astăzi e nunta surorii mele! 

— Transmite, te rog, mirilor felici- 
tările mele! Casă de piatră”! 


— Ceroan cuagufia moci cecrphu! 

— Nepeai, nomanyicra, 
MONOAOWENaM NOAAPAnneNts 
m ucero Maunyuuiero! 


11 coupemennom pyeexom saune er auunanenta „Săi (să vă) 
trâlascăt, KOTOpOE GAM2O no CMbICAy MOeAaNIIe «/LOATHA A CVACTAMNbI 
„er anus MA yerapentemy «Moran Aeral 

3 Nomenanne „Casă de piatră!” rome Me WMeeT KBMBANENTA 8 pyCEKOM 
naHIKE, AOCHORIO OO NEPEBOATCA «XaMENNIIĂ AOM», TO €cTb 370 OMeta- 
une MOnOAaXenaM Kperikoro, 6narononynoro Gparea. 
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Cuib 


„. Soţia pleacă în delegaţie, în interes de serviciu. Soţul îl scoală 
e copilaş de dimineață, îi face masă de dimineaţă şi îl ia de 
ină să îl ducă la grădiniță, 
La grădiniță educătoarea îl spune că acest copil nu-i este 
cunoscut. ÎI duce la o a doua grădiniță și la a treia. 
Când ies de la a patra grădiniţă, copilul îi spune: 
— Taticule, încă o grădiniţă și eu astăzi chiar că întârzii la 
scoală... 


AnekpoT 

Kena yexana 8 KoManAponKy. YrpoM MyX noAmumaer podenka, 
KOpMirr ero sapakoM, Geper 3a pyXy M OTBOANT D AETCIMIĂ Ca: 

B caauKe BocuurarenbHnUla FOBOPAT, 4TO 3TOT PeGeMOK ME MS MX 
canuna. Tor OTBOANT €ro BO BTOPOĂĂ, NOTOM 8 Tperuii. 

BuiXOAA 13 MeTBepTOrO AETCKOTO CaAa, peGenok FOBOPAT OTUY: 

— Manoska, euțe OAun CaAK, 4 A 8 WIKOAy ONOSAAIL.. 


PlexcuKa K TexcTy 


familiăl (adj) cemeânor 
deosebit (adj ) ocoennuii 
nintă, minți (5. /) cnaau6a 
botez, -uri (5 n.) Kpemenne 
aniversăre, „Ari (5. /)voGuaeii 


familie, -ii (+ /) ema 
unit (adj) apyacnuiă 
obicei, -uri (5. n.) oGuavali 
a se reuni coGuparica 
sărbătoăre, sărbătâri [+ /) 


mpasanonari inmormântăre, «ări (+) no- 
a petrece nponoaTv, DpasAMO-  Xoponiă 
mare zonă, -e [5 [) soma, acerb, Mecr- 
Crăciin, -uri (s n.) Pownecrno mori 
în timpul (prep) no ups, n re-  binevoltăr (adj) o6poena- 
Menne Tenbnntii 
Pâşte (s. m) Nacxa primitâr (adj) rocrenpuumuii 


a sărbători (-esc) npaaanonar 
eveniment, -e (sn) coânirne 


a semână Guri noXOAM 
stătără, i (s./) pocr 
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mijlocie (adj) cpeaunit 





lungime, «i (5,/.) Aamuta 

mediu (ad),) cpeannii 

tuns (adj) nopcrpunennurti 

permân (adj) nemennii 

Iiebu, see (5. n) amueii 

chip-uri ( n:) au, Mapyiocrie 

șatn (ad),) remno-pyeiuit, atu 
“anontuii 

scurt (adj, ad) xopornuii 

pătrunzătăr (adj.) nponnua- 
rentă 

soră, surâri (s. [.) cecrpa 

peămăn (gemeni), geâmână 
(gemene) (s m. s.f.adj) 
Ganaueu 

căsătorit (-ă, adj) wenn, sa- 
MyctnA 

restauratăr, -i (5 m.) pecranparop 

pictor, -i (3 m.) XynoăuuK 

absolvent -i (5. m.) minycuu 

mătiișă, -i (4. /) rez 

a trăi (-esc) ait7i 

inchi, inchi (5 m) aan 

celibatăr,-i (5, m) xonocrax 

singur (adj) oa, oaumonuii 

seri (5. m. pl, 
KDOnb, Tec M TEA 

5. m.) cnekop, recrw 

(5. [) enexpoub, renta 

, amândouă (wucaum.) 

o6a, ode 









Anul Nou / Revelion Honuiii Toa 





companie, -îi (+ £) xomnanun 

relăție, -ii (+. /) ornomenne 

cumnăt (5; m.) iypuun, sarb, pe- 
ep, ERORI 

a îndrăgi (-esc) amor uenurr» 

bunici (3. m, pl.) aeayuka n 6a- 
6yua 

bunic, (+ m.) enya 

[) 6a6yuna 

respectăbil (adj ) nowrennsă, 
ynamaemi 

vârstă, -e (+ [) noapacr 

hârie (adj) rpynoanoGunit 

inteligent (adj.) yu 

ginere, -i (< m.) amro 

moră, nurâri (5) menecrxa 

văr, veri (s m.) ABonopontsit Gpar 

verișoără, -e (s. /.) Anoiopoanan 





cecrpa 

nepăt, nepâţi (s m.) uyk, nae- 
Ma 

nepoătă, nepoâte (5. /) suyana, 
naemsannunuţa 

strănepât, strănepăți (s m) 
npanttyx 

strănepoâtă, strănepoăte [s. ) 
mpantyuă 

apropiât (ad).) Gaman 

îndepărtăt (adj) Aanvnn 

a există cyulecTnataTi 

iubire, -i (5. /) moon 

înţelegere, -i (5 £) nonumaune 

respect, -e (+ n.) ynaenne 


săflet popoAy muntii, Ao6prafi 
ziua onomăstică umenniti, pen aurena 
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ziua de năștere pen poaentutt 
„mia de Arte Plâstice Axanemun u3oGpasurenubi MCKyCCTB 
măi bine de / de peste / mâl mult de Gonee em; cuie 
de constriicţii crponrezsitas pupa 
mia Romgaz Komuannn «Pomrarte (kpynnefiuumiă uponanoauteni 
Pyuunnt) 
rsitătea Politehnică Ionnrexmiecxuii yuunepenrer 
în cădrul cârela n xoropoii, (AOcAonno: «n paMKaX KoTopoti») 


Paora c rexcToM 


ananne Ne 1. Ornersre Ha Bonpocbi, 

1, Familia Paulei este numeroasă? 2. Are fraţi și surori? 3. Unde 
stau rudele ei? 4, Paula are relaţii bune cu socrii ei? 5. Unde 
lucrează socrii Paulei? 6. Cu cine seamănă Paula? 7. Unde stau 
mătușa şi unchiul Paulei? 8. Când se întâlnesc cel mai des (“auţe 
ro) membrii familiei? 9. Ce puteţi spune despre bunicii 
“Paulei? Ce vârstă au? 

| 


amane N 2. Onuamtre OAMOro 3 BaNtX POACTIeNMUKON, 
Apyra HM NOAPYTY. 
1) Vărstă (nospacr) 























în vârstă preşeolâră |_ Aowxomsnoro noapacra 
în vârstă şcolără | wmoawnoro noapacra 
tânăr |__mononală 
adult napoca 

af matir penali 
de vârstă mijlocie __|_cpeamero nospacra 
între două vârste __|__epeAnutx Aer 
în vârstă wospacre, n nerâx 
bătrân crapuuit 
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2) Stare civilă (rpaxaanckoe cocroaume) 4) Înfăţişăre (snemnocri): 
căsătorit Guri enaTin a) Statiră 
tie j fi de statură (Inălţime, | mică  manenbienă | = scund 
Ea mărime, tâlie) 
măritătă uree | mijlocie cpeanuii 
an [divortătă) Gri n paanone | mâre  mucoii = înalt 
eelibatăr. sava „b) Culodrea &chilor 
celibatără me samypese 
vâduv naoneu nâgri vepuiie 
văduvă spona căprii apune 
cafenii cnerno-apne 
3) Caracter / fire (calităţi şi defecte/cusuri) „Apă ZIDAI Ze 
bun noGpuii i verzi senennie 
responsâbil | orerernennunit | 
vârzi-A E 
|sârguinei6s___ |erapareasunait | gi Cp ai 
|enerâs nenuopyiinbtii, meapbtit gri cepuie 
atent unarebttvi, moGeanit 2) păr 
|arinutu sa6orannrii, Bunmareanutii | 
aoddst aaa negru vepuie de abanâs / 
discret cpomintă, epeprannit | 
SA răbdătâr Tepnennsuii castaniu auranonnre 
(a fo persoană 
bun, Vneșă...) |prost rani i 
E bleg enaGiii, raynmtă | roşcât prime arămiu 
indolent Gespaannunsait, nennnuti ÎN iei puri - ara 3 i rconiȚaID 
RR a PI | Blond ee 
ypme_ Țbălăl 7 
[pour career eroarea | MI Eziai zalui 
fără vlăgă caaGniii | 
ambiţi6s MecromioGiniă, menit drept 
autorităr nnacrusit buclăt 
râu anoă ondulăt nontneruie 
































180 yponio 


d) Fruinte (5. [, n06) 






























































3anaune Ne 3. Cocragvre AHanor Ha remy «MOA cemba». 


'3anaune Ne 4. Pacckaxu'Te o cBoeii ceMbe HM cembe APY- 


zeii, 


Ca să nu fiți luaţi prin surprindere când vă întâlniți cu 
verişori, unchi, cumnaţi, cuscri şi cumetri, aflaţi exact ce fel de 


Arbore genealogic 


rudă vă este fiecare dintre ei. 


lâtă mupoxuii 
bombătă uniuy ant 
n tea curtat înăltă BCR 
îngustă vant 
e) Sprâncâne (sprâncednă, sprâncene, s. |. Gpouu) 
groâse npoxne 
aavea sprâncenele | subţiri zone 
dese /stutoăse ryerme 
[) Băzele (biză, -e, s.f — ry6ui) 
fine subţiri Tone 
a avea buzele tea a 
g) Nas 
mare 6onvimoiă 
mic manenbiniă 
a avea nasul drept nprotoii 
cârn Kyphocbiii 
L corolăt c ropâmunoii 
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- Botezurile, sărbătorile, onomasticile sau nunțile sunt ocazii 
care vă întâlniți cu tot felul de rude, Unii pretind că vă sunt 
nepoți de veri sau cumetri. 


Cine ne sunt rude 
şi de ce grad 

Rudele fireşti sunt cele cu care avem o legătura de sânge, 

dintre două sau mai multe persoane care coboară unele din 

e, precum tatăl, fiul, nepotul de fiu, sau care, fără a descinde 

Je din altele, au un autor comun, precum fraţii între ei sau 
verii primari. Punctul comun în ambele cazuri îl reprezintă, 
deci, faptul nașterii. 

Gradul de rudenie măsoară distanța dintre rude. La 
rudenia în linie dreaptă, gradul de rudenie se socoteşte după 
numărul nașterilor. Astfel, fiul şi tatăl sunt rude de gradul 

nu, iar nepotul de fiu şi bunicul sunt rude de gradul doi. 

t de gradul doi sunt fraţii, în timp ce unchiul și nepotul 

e frate sunt rude de gradul trei, iar verii între ei sunt rude 
e gradul patru. 


Relaţii de afinitate. 
Cuscrii și cumetrii 
O categorie mai aparte de rude sunt cele „căpătate” prin 
torie sau botez. Mai exact, cele pe care le aducem famillei 
noastre în momentul în care ne căsătorim, ne botezăm copiii, 
cununăm un alt cuplu sau le botezăm copiii, Astfel, apar deodată 
cumetrii şi cuscrii, rude cu mare importanţă în familia lărgită 
şi cu care ne întâlnim destul de des la evenimentele din familie, 
Cumetrii sunt denumiți nașul sau naşa în raport cu părinții 
copilului botezat, 


http://www.evz.ro/sa-invatam-legaturile-de-familie-835408.html 
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Pexcuka K TexcTy 


căseru,-i (5. m) eva? 

cumâtru, eumetri (5. m.) xy 

oeâzte,-ll (5. ) nonoa, noaxoa- 
mii enyuaii 

a pretinde nperenponah, 
yrnepwaari» 

frâsc [adj.) ecrecrnemnimit, Ma: 
crosiuii 

prectim (conj) (33.) Kax Hanpumep 

a descinde aponexoanre 

comiân (adj) oGunit 

âmbii, âmbele (+ucrum:) o6a, 06e 

caz, -uri (5. n.) caysaii 

a reprezentă (reprezint) npea- 
crabasrb 

a&ci (conj) wrax, raxum o6pasom 

năștere (s.f) poxaenne 

grad, -e (5 n.) crenenb 

rudenie (s.f) poacrno 

a măsură (măsâr) nsmepnrb, 
onpepeanrhb 

a se socati (-esc) pacesurulbarbcu 

ntimăr, ntimere (3. n.) ucno, 
omuecruo 


afinităte, Ăți (s /) Gamsocr», 
cponernb 

apârte (ad),) orpeavnni, ocobiii 

cel, cei, ceă, câle (advexmuanui 
apmukav, YRa3ameAtnoe Me: 
cmoumenuc) ro, noropui (ra, 
70...) (npu nepeaoăe a pycexuă 
sai vacma Onychaemca) 

căpătăt (adj) nonyvenni, npu 
open 

căsătorie, -li (+. /) Gpax, me- 
muri, JMyReCTRO 

n boteză (bot&z) xpecrure 

a cunună (cunân) nenrtari 

căplu, -uri (s n.) apa 

importânță, -e (s.f) samuocrt, 
mastenute 

1ârgit (adj ) yeansensrii 

des (adv) macro 

a denumi (-esc) nastunarb 

naș, -i (s. m.) xpecrubiiă oreu 

nâșă, e (s.f) Kpecrnan Mari 

botezât (adj) pemenwiit 


ârbore genealegic reneanorwvecxoe Apeno 
a luă prin surprindere sacra apacnnox 


ce fel de kaxoii,anoro porta 
fiecâre dintre ei aaa sa mu 


nepât de văr Anoiopoanntii nemai 


nepât de fiu uyx 
nepot de feâte nnemnnuutx 
văr primăr Anoioponnbtit Gpar 


văr de-al doilea rpoiopoqnniii Gpat 


o legătără de sânge xponntan cita, 


pânctul comin oGutan rosa 
grad de rudenje crenenue poacraa 









sunt den; 


rapârt cu no oruotenulo 









1, Gradul de rudenie |: 






Gradul de rudenie 


“3, Gradul de rudenie NI 
4. Gradul de rudenie IV:.. 






















5, Relaţii de afinitate: 


o categorie măi apârte ocobaa nareropun 
rudenia în linie dreăptă poacrno no npumoii anu 
măi exâct roinee 

de des pocrarouno aero 
iți (naccunman (popa) (x) aauinator 


PaGora c rencTOM 
Bananne Ne 1. Bumuure Menon com: 


O famile numeroasă 


3ananne Ne 2. OGwaciuTe DO-pyMBIHCKM, NTO O3HAMAIOT 


PyCCKHE CNOBA «BHYK» N 4ILNEMAHHHIK». 


TPAMMATUKA 
Npunararenbubie 


mult, puțin, destul, câtvă 
Npnanararenbibie HCONpeAenennO-KONMECTBeMHOrO sna- 

menuu mult (mnoro), puțin (mano), destul (pocrarowno), câtva 

(exoropoe KOAMMECTRO, HECKOIAILKO) 3 PYMEIHCKOM Aabice, n OT- 


AMne OT MX IKBMRAACHTON N PyCCKOM Mik, COF/AACYIOTCI B Pope 
M nene € CYueCTR TEAM, K KOTOPOMY OHM OTHOCATCH: 
Mult (noro) 


























MyREXOĂ POR Menexnii poa Cpennă poa 
ep. | meu. epu. mt ep. | mu. 
mult | măiţi moltă miilte mult | mâlte 
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Hanpumep: 

mult zgomot — Mult zgomot pentru nimic (Mnozo uyma 

ua uustero) 

mulți prieteni —+ Are mulţi prieteni pe facebook (Y era 

„mnozo dpyaei na peic6yxe) 

multă bucurie = Vă doresc multă bucurie şi fericire! OKenano 

Bam mnozo padocmu u cuacmbs!) 

multe muzee — În Bucureşti sunt multe muzee și teatre 

(B Byxapecre Mnozo myseea u meampot:) 

Npunararenvnoe mult umeer VOpMy AIA MHoxecTBennoro 
nCHa B POANTEAbHOM N AaTEAWHOM NAACACAX AAN BCEX POAOB: 
multor (npu HcnoAb30BaHMM € CYUECTEBNTEAbHbIM) 4 (POPMY 
multora (pu camocrosreabnOM MENOAb3ORAHMA). 

Hanpumep: 

soluția multor probleme — pemenne Morux mpoGnem 

Mulţumesc multor oameni pentru ajutor. — A Gaarogapio 

MHOTHX MOAeii să nOMONIb. 

Multora le place bucătăria franceză. — Ppanny3ckaa KyxHA 

HPaBWTCA MHOTMM, 



































Puțin (Mano) 

Myucnof poa Mencnnă poa Cpeanuiă poa 
ep. | met ea-u. mt ea. | meu. 
puţin | puţini | puţină puține _| puţin | puţine | 

Hanpumep: 


puţin timp — Avem puţin timp la dispoziţie. — Y mac B pac- 
NOPRen Hu Mano apemenu. 

puţini bani — Ce business poţi începe chiar dacă ai puțini 
bani? — Kakoii Guanec rii Moweuib maarb, ae ecau 
y're6n maAo denez? 

puţină lume = Pe stradă e puțină lume. — Ha ynwuțe Mano 


napona. 
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puţine greşeli + Facem puține greșeli — Moi Aenaem Mano 
ouu6ok. 


Destul (Aocrarosno) 
Mymcnoi poa Menennă pop Cpenmnă poa 
emete | mmeu | epeue meu. | meu, 
destil | destăi | destălă | destile | destăl | destăle 
destul timp =+ Avem destul timp la dispoziţie, — Y nac b pac- 
nopaennu docmamouno apemenu. 
destui bani -+ Am destui bani. — Y Menn docmamovno denez. 


destulă mâncare — Are destulă mâncare pentru o săptămână. — 
Y Hero AOCTaTO“HO eAbi Ha HeAeqio. 


destule exerciţii + Fac destule exerciții de gramatică, — Onu 
Aenaior Aocrarosno ynpaxuennii no rpammarue. 


Câtva (nexoropoe KOAHecTB0, HeckoAbK0) 






























































Mypmeoăi poa Kemer poa Cpemmmă poa 
en. mms | ema mm | ep | mura 
cătvă | câțiva |_câtăvă | câteva _] câtva | câteva 
Hanpumep: 


câtva timp — După câtva timp îl trimite o scrisoare. — Wepea 
HekoTopoe BpeMu 0 OTNpanaser ei nucbMo, 

„câţiva ani — Mai am câţiva ani de plată la credite. — Mue 
euţe Heckonbko Aer (Ha40) nuinnavunarb Kpegurbi. 
câtăvă vreme — El ezită câtăva vreme, — Kakoe-ro Bpemn 
on xoneGnerca. 
câteva zile — Câteva zile din viaţa lui Oblomov — Heckonbo 
Aneii na xu3Hn 06nomona 


Y npunararenbhoro câtva, rax we, Kak n y mult, cyuțecrayer 
popma mnomecraenHOro MCAa 1 POAMTEAbHOM hi paTernbH1oM 
nanexax: câtorva: Dă câtorva persoane bilete la teatru. 
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| ocparure ouumanne: 

e CYINECTBHTEAbILOE, K KOTOPOMY OTHOCATCA npuaarareai 
mult, puţin, destul, câtva, ynorpebnneren Ge aprukan; 

+ npuaararenbnuie mult, puțin, destul, câtva s 6onwuiuuerim 
CAyiiaeB CTABATCA NepeA CYUNeCTRWTEAIMbIM. HCKAIO EMI 
COCTaBAAIOT PEAKNE CAYMAN YOTPEGAENMSI B CTHANCTIIE: 
CKHX WEAAX, HanpuMEp B NOroROpKax: 

Gură multă, treabă puţină; 
Unde auzi vorbă multă, acolo-i spor puţin. 





YxasarenbHbie mecroumenun acâst (3707), 
acel (ror), acâlaşi (ror me cambiit) 
Tu MECTONMEHHA YKa3HIBAIOT MEnOcpeAcTHenHO Ha npeA; 
MET HAN ABNEHNE ACĂCTBATEAbHOCTM: 
Îmi place acest stadian. — Mue npanrea amom craqnoui. 
"Trenul intră în acel tunel, — [loesA pbesaer B mom TyHHenb. 
Pe scenă sunt aceiaşi artişti. — Ha cuene me ce aprucrbi 


Dopmbi n ynorpe6nenne 
yKasarenbnoro mecroumenun acest 

aro mecroumenue (pronumele demonstrativ de apropiere) 
YKa3biBaeT Ha NpeAMeT, HaxOAAuWniica  HenocpeAcTaennoii 
GM3ocrn MM TOAbKO 470 ynomanyTbiii. 

(Popma MecToMMeHnA 3aBucuT OT POAa, WMCAa, nagexa 
CyUecrBWTeAbIIOro, K KOTOPOMY ONO OTHOCHTCA, a Taxe 
OT nO3HUHH OTHocHTeALHO 3Toro cyuțecrenrentioro. Maue 
WCerO MECTOHMEHHE CTaBWTER NEpEA CY UECTRATEAbIbIM, n 
3T0M cayuae On0 uMeer cneAylou(ne (opMbi: 

mape | MPREeR poa | Wanna 
ep | mem | ep. | meu. | ema. | ma. 

N./ Ace. | acâst | acești | această | aceste | acâst | aceste | 

G./ D. | acestui | acâstor | acestei | acestor | acestui | acestor | 








Cpemmmă poa 
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umenenttă /Bunurenenwtă (Nominativ/Acuzativ) 
p. eA +.) acest copil ascultător =+ (m. p., Mu. 1.) aceşti 
ascultători 





pu €A. +.) această familie numeroasă —+ (a. pe, Mut. +.) 
familii numeroase 


pu en. 4.) acest cuplu fericit =+ (cp. p., MH. 4.) aceste 
luri fericite 


menbniă /Aamenvnbiă (Genitiv/Dativ) 
ip. eA.+.) acestui copil ascultător = (M. p., Mu. 4.) acestor 
li ascultători 
p., eA. 4.) acestei familii numeroase = (x. p., MM. v,) 
r familii numeroase 
(cp. p.. ea. 1.) acestui cuplu fericit — (cp. p., MH. 4.) acestor 
pluri fericite 


O6parure Bunmanu 
noasaren» napexa B coMeraHun «yKa3aTenbHoe Mecro- 
MMenue + cyuecTBuTeAbHoe» (HMeHHO B TakoM nopuAke!) 
MaXOAHTCA TOAbKO Y YKa3aTeAbHOro MecronMenun: acestui 
“copil, acestor copii; 
eymecranrennoe KeNCKOrO POAa, YnOTpeGAseMoe € yKa- 
3aTeAtHibiM MECTOMMENNEM CAMINCTREMNOTO WMCIA B po- 
AMTenbHOM N AăTenbHOM NaAekax, npunumaer fopmy 
„MHOXecmaennoz0 MucAa: acestei fete: 
pu HpaMOM NOpAAKE COL CYULECTBMTEALHOL, K KOTOPOMY 
OTNOCNTCA 3T0 Mecronmenne, ncerpă nenonbayeren Gea 
apruan. 
Npu ynorpe6neuun acest nocne cyuecrauTenbnoro ero 
Mb GYAYT Ene nyIou Mn: 
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Mymenoă poa Memcamă poa | Cpeaumăpon 
pa LL mi. n. ms. LL [3 
N./Ace.| acesta | aceștia | aceasta | acestea | acesta | acestea 
G./D. | acestuia |acestora | acesteia | acestora | acestuia | acestora 
"To ectv, K GazonbiM opmam npuGananerea vacruua -a. 
Hanpumep: 


Hmenumenbtii /Bunumevnbiă (Nominativ/Acuzativ) 


(m. pu ea. 4) copilul acesta ascultător + (m. p., Mu. +.) copiii 
aceştia ascultători 


(ok. p, en. +.) familia aceasta numeroasă — (a. 
familiile acestea numeroase 


(ep. pu, eA. 4.) cuplul acesta fericit — (cp. p., Mut. 4.) cuplurile 
acestea fericite 
Podumensntsiă /Aamenbntnil (Genitiv/Dativ) 


(m. p. ex, 4.) copilului acestuia ascultător — (M. p., Ma. 4.) 
copiilor acestora ascultători 


mt.) 





(0%, pu, ea, +) familiei aceasteia numeroase — (2. p., Ma. 4.) 
familiilor acestora numeroase 

(ep. p., ea. 4.) cuplului acestuia fericit — (cp. p., MH. 4.) 
cuplurilor acestora fericite 


| osparnre anumanne: 
+. G/IecTureneioE pH TAKOM NOPAAKE C10B Menoasayerca 
conpegeenniim apruknem; 
+ nokazarent napeXa 83T0M CAy4ae ecTi MY EyuecrawTen- 
MOTO, N y MecTONMenHA; 
+. ecrm mp EYILeCTOMTENI:HOM MCNONL3yETEA npuararen- 
Oe, MEETOHMEHNE CTABTEA HEnOCpeACTBeno nocae 
CYINeCTBMTEALHOTO, TO ECTb MEKAY CYIECTBHTENLHEIM 
npuinararenwtibiM (cuplul acesta fericit). 
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2ru e popmbi — acesta, aceștia, aceasta, acestea, acestuia, 

ia, acestora — Macro MCNOALIYIOTCA CAMOCTOATEALHO, 
ECTb BMECTO CYUECTBHTEALILOO, ECIM Mă KOHTEKCTA no- 
Bine, 0 KOM (HAN 0 dem) MACT peri, pu 3T0M Mecroumene 

IFAaCyeTEA € CYulecTauTEAbiILIM, KOTOPOE OHNO 3aMenţaer: 
Filmul acesta nu este bun =+ Acesta nu este bun. 

Scriitorii aceștia sunt cunoscuţi —+ Aceştia sunt cunoscuți. 
Camera aceasta nu are balcon + Aceasta nu are balcon. 
Camocronreabnbie popMbi n, Ka npanuao, popMbi aencko- 
Po poAa eANHCTBEHHOTO M MHOXECTHENNOLO WMEna MCNOAb- 
MOTCA NP 3aMerţeHH OTAEALHOIĂ MBACAN, MPEANOEH MSI N 
|COOTBETCTBYIOT B PyCCKOM sabie MECTOMMENIIO «370: 
Nu pot spune nimic despre aceasta. — Huuwero ne Mory 
cxasart npo sro. 
Aceasta nu mă interesează. — 3mo Mena He uuTepecyer. 
Acestea sunt principalele motive pentru care oamenii 
vizitează România. — 3mo ocHoBnbie npuAMHbi, NO KOTOPbIM 
mon eAyT 8 PyMbiuio. 

Acesta este adevărul, — 3mo npanpa. 

Camocroarexsiiiie (;opMhi Henoabayiorea n n bonpoce «ro 
3707», Npu KOTOPOM, KAK NPaNMNO, NpONEXOANT cornacosanne 
€ YKa3biBaeMbIM NpeAMETOM MAN AMiţoM, [pu ornere yasa- 
Teabuoe MECTOMMENNE MOMET ONYCKATICA, 

Ce este acesta? — (Acesta) este un bilet de tansport public, 

Ce este aceasta? — (Aceasta) este o carte de vizită. 

























Ann rex, ro xover amarb BCE! 

Cymecrayior ee n paaronopuute popMii An ykasarenb- 
Moro Mecronmenua acest. Hx ni MOETE yebiuaTb n NOBCE- 
anennoii n3Hu, Ho Onu He ynorpeGasiorea 5 opuunanbnoă 
pen, oanako țopmy asta conpemennbie yuenbie OTHOCAT 
K Anreparypnoii nopme: 
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Mymexoăpon_|__Xenexă poa Ceea poa __| 
Mape | ape. | mu. ep. | mm. | ep. | Mm 
N. / Ace. Ast(a) | Aşti(a) astă (âsta) | âste(a) Ast(a) | ăste(a) 























G./D. |ăstuița) |âstorta)] ăsteita) ăstor(a)| Bstuita) | ăstorta) | 


J OGparnre puumanne, “ro popmbi dsta, ăştia, dsta, stea, 
ăstuia, ăstora, dsteia moryT nenonb3oBarbei Kak B NOCTNOAM- 
UMH, TAK H BMecTo CyulecTBuTeAbHoro: 

Filmul ăsta nu este bun. — Asta nu este bun, 

Camera asta nu are balcon — Asta nu are balcon. 





Mecroumenne acel (pronumele demonstrativ de depărtare) 
yaabibaer wa Gonee ypaneunuii npeamer na auuo. Mpmtauun 
ynorpeGnenun 3Toro MecroMMeniti EXox c ynorpe6nesinem 
mecroumenns acest. Ero opMbi, Tak Xe Kak H OpMBI Me- 
CTOHMEHHA Acest, 3aBHCAT OT CYIECTBMTEAbHOTO, K KOTOPOMY 
OTiocarea. 

Yxasarenwuoe mecroumenne acel 














(mepeA cymecraurentbiaim) 
uman [E Mrmeeăpan! |. Mamemtpea Cpepmnă poa | 
aaa | mm | amane | mm | oma: | me | 
N.face. | acei | acei | aces | acele | act! | acte | 
G./D._| aeâtui | acelor | acelei | aeâtor | acelui acâlor_| 


























Hanpumep: 

Hmenumenbnbtă /Bunumeabntă (Nominativ/Acuzativ) 
(m. pu ea;x.) acel copil ascultător = (M. p„ Mu. 4.) acei copii 
ascultători 

(x. pu ea. +.) acea familie numeroasă = (x. p. Mu. 4.) acele 
familii numeroase 
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(cp. pen. w:) acel cuplu fericit = (cp. p., m.) acele cupluri 
fericite 


Podumemvnbiă /Aamenvniă (Genitiv/Dativ) 
(x. p., ea, .) acelui copil ascultător = (m. p., mu. 4.) acelor 


copil ascultători 


E „Cpeaună poa. 
en-u. | mm. | epew: | mn:u. | emit | mu 

N./Ace. | acela | acâia | aceeă | acâlea | acâi | acâle 
-G./D. | aceluia | acelora | acâleia | acelora | acâluia | acelora 


(x. p. ea. .) acelei familii numeroase =+ (x. p., Ma, 4.) acelor 
familii numeroase 

(cp. p. ea. +.) acelui cuplu fericit + (ep. p.„ Mu. 4.) acelor 
cupluri fericite 

IIpu ynorpe6nenuu acel nocne cyuecraureabnoro ero 
pMbi GYAYT caeay10uH Mn: 






































Hanpumep: 

Hmenumemeibiil /Bunumeenuiă (Nominativ/Acuzativ) 
(m. p. ea. 4.) copilul acela ascultător — (m. p., m. .) copiii 
aceia ascultători 

(x. p., ea. 4.) familia aceea numeroasă — (, p., Mu. 4.) 
familiile acelea numeroase 

A, 4.) cuplul acela fericit — (ep, p., Mu, +.) cuplurile 





(ep. p. 
„acelea fericite 


Podumeavniă//amenvnssă (Genitiv/Dativ) 

(a. p. ea, +.) copilului aceluia ascultător =* (m. p., Mu. 4.) 
copiilor acelora ascultători 

(o. p,, ea. 4.) familiei aceleia numeroase =? (. p., Mu. +.) 
familiilor acelora numeroase 

(ep. p., ea. 4.) cuplului aceluia fericit — (cp. p.„ Mn. 4.) 
cuplurilor acelora fericite 
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rw OpMbi MOyT HCnOnE30BATbEA MIPH CaMOCTORTEAL- 
mom ynorpeGnenun. 

XapanrepHo HCnO/b30naHHe TOTO YKAăTeAbHOrO MECTO- 
umenusi npu Bonpoce: «ro rakoe 2» Hanpumep: 

Ce este acela un igli? — “ro raxoe urny? 

Ge este aceea o franciză? — W7o Takoe (Ppanuinaa? 


Ana rex, ro xomer amar BCE! 

Ana 3Tor0 MecTONMENNA TOYE CyueCTEŞIOT pă3ronophbie 
BOPMbi, a B peuu Bbi ate BCErO yEAbiuIMTE BAPHanTI Tux 
(popm, HCnonbayeMbIX CAMOCTOATEALIIO, TO EcTb € Macruneii 
-a na one: 





























Mycnoă Pon encnmi poa Cpenumă poa __| 

pe (ep | mei | ep | me | em | ma. | 

N./Acc.|_ âl(a) | âi(a) | dițaia) | âleta) di(a)__| dieta) 

G. 7. | âlui(a) | âtorţa) | Aleita) | âtor(a) | ăluita) | âlorta) 
Dopmi n ynorpeGneune 


yxasarenbHoro Mecroumenua același 

Mecronmenme același (pronumele demonstrativ de identitate) 
yKasbiBaer Ha HAenTHuHOCTI» OGWEKTOR. OHO HMEET CAeAyI0- 
ue popMbl: 


























ia MyMexoA poa Mencună poa Cpeqnnă poa 
em. | meu. | ep: | meu: | cepe: | Me | 

N. 7 Acc.| acelaşi | aceiaşi | aceeâşi | aceleaşi | același | aceleași | 

G./.D. |acelutaşi aceloraşi | aceleiaşi Ea acelorași | 

















Hmenumenbnouii /Bunumenensră (Nominativ/Acuzativ) 
(m. pu ep.) același copil ascultător =+ (M. p., Mi. +.) aceiaşi 
copii ascultători 

(ok. pu ea. 4.) aceeaşi familie numeroasă = (2. p., Mn. +.) 
aceleaşi familii numeroase 
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(cp. p.. ea. +.) același cuplu fericit = (cp. p.. Mu. +.) aceleaşi 
cupluri fericite 


Podumeasnttă //Aameanită (Genitiv/Dativ) 

(m. puea,+.) aceluiași copil ascultător =+ (Mp. Mu.«.) aceloraşi 
copii ascultători 

(x. p.. ea. +.) aceleiași familii numeroase = (OK, p, Mut. 4.) 
acelorași familii numeroase 

(ep. pu ea.+.) aceluiași cuplu fericit = (cp. pu Mu, 4.) acelorași 
cupluri fericite 

| obparure sunmai 
YkasarenbHoe MecToHMenne același ncera cToMT nepea 
cyuecraurentubim 

CymecTBTeAbHOE OCAE 3TOrE MecTOHMENMA YHOTpebina- 
erca Gea aprukna; 

pu CaMOCTOATEAbHOM yNOTpeGneHuu HCROAbIYIOTCA Te 
e (POPMbI, To A PH YnOTpeGneHuN C CYujeCTBNTEAbHBIM: 
Ai acelaşi număr de telefon? — Da, acelaşi! 





Mopema ancranrnocru 
(noccecunmbiii apruknb) al (ai, a, ale) 


B pyMbiHCKOM MAKE CYULECTUYET eliţe OANO rpamMaTHe- 
_ exoe ABneHHE, OTCYTETUYIOLVEE Bi PYCEKOM MbIKE M, COOTBET- 
ETueM0, WHKaK Me OTPaXa1Ouţeecs DIPH nepenope sta pyceuii. 
20 rpammaruueckuiă anementt, nupawatounii ornonenni 
 mnpunaAneOCTH, COrnacyIOUMÎÂCA € CyuecrwrenbHbiM 
n poge n uncae, — al, ai, a, ale (nt nCTperuan ero n Texcre 
ypoka: „... diferite zone ale României”). Yuenbre 0 cux nop 
ne npuunAM K eAMHOMY MHENMIO 0 TOM, K KAKOII TPaMMATIt- 
seckoii kareropun ornecru 3ro annenue. B pasnbix HCTOM- 
MAX MX Ha3tiBatOT NO-paaHOMy: «noccecunubiii apruknb», 
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«reneruunuiii apruknb», «nOny3aBucuMOE Mecronmenne» 
(pronumele semiindependent) n «mopdpema Ancranrnocri». 
Annei OCNeAOBATEAAMN rpaMMaTuwtecKoĂă monbi Canicr- 
Nlerep6ypreKoro rocyAapcrBennoro Yuunepeurera, Mol Gypem 
masanark 370 ABneune «MOptpemoii ACTaNTHOCTH»!. 

MopbeMa AHCTaHTHOCTH CONPOBOXAAET CYuţecTBnTeA- 
NOE NpA ero ynorpeGneun C APyruM CYINECTBHTEALHbIM n 
POANTEAbHOM Mape MAN HIPUTIOKATEAbIbIM MECTOHMEHHEM 
w BbipaăeT OTHOLIeHHA NpuitaAneXMOCTM. Oa cornacyerea 
c OnpepenneMbIM CHOBOM, NOCAE KOTOPOTO CTOMT €yuecTan- 
enbioe B POAATeAbHOM NaAEXe HAM NPMTAXATEALHOE Me- 
cronmenne. Hanpumep: 

Rudele sosesc din diferite zone ale României. 


Un frate gl meu este căsătorit. 


op n npasna ynorpeGnenun mopbeni 














Mymeoă poa Memcxnă poa Cpeammă poa ___| 
ea. | meu. ep. mt | ep. | mm 
al al a ale al ale 























Mopbema AucTanTHoCTu ynorpeGanerea: 

1..B cuyuae, KOrAa onpegensemoe cyutecranTeabnoe Me- 
nonbayerca Ge3 aprukas (Hanpnmep, nocne “uennTenbubix, 
YKasarebHblX MecroHMenni n 7. A.) Ha c Heonpepenennbim 
apruknem: 


Acest prieten al surorii Mulţi prieteni ai soțului 
mele, meu 

Este o prietenă veche a Două ferestre ale case! sunt 
mamei, deschise. — 


" garonvavoacnut, 10.11, Huxonecry, T. Penuma, TA. Pyhasauctanii sai — 
CH6, 1996, —€.101. 
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2.B cocran HMEHNOĂ MaCTu CKa3yeMOro: 
„Documentele sunt ale prietenei mele. 





3, Ecau onpepensemoe CyuecTBHTEALHOE OTAeneHo Or 

(ECTBHTEALHOTO E POANTEALHOM ape (Han nprTaxa- 

IbHOTO MECTOHMEHM3I) APYTMM CAONaMN: 

“ Fratele mai mic al soţului. (Cpanuure: Fratele soțului.) 
„tut 


„4, B xauecrBe 3ameutaloulero 34eMeNTa, WTOGbi He NOBTO- 
cyutecrBureabnoe: 
„ Astăzi vin prietenii Mariei și al mel. (Cpannure: Astăzi vin 
prietenii Mariei şi prietenii mel.) 
5. CamocrOATEALHO,ECAM 3 KOTEKCTA HONATHO, K KAKOMY 
(ecrauTeabHOMy OTHOCHTCA Mopbema: 
Banii sunt ai Ai mei? 
- pu o6pazoganuu sonpoca «Jeiă? («ba?v, «bea, atlbu?), 
koroptsii cTponrcs c noMougBio popmbi „Cui” (arenă ape 
mecroumenus cine). Mopema AHCTaNTHOCTH COrAacyercA C 
€yuecrauTenbHbiM, 0603Ha%alou um o6napaembiii npeAMer: 
Ale cui sunt cheile? — Ale mele. 
OGparure BHuMaNME, TO CYuecTauTeAbHOE CTONT € Onpe- 
enenHbiM apTuKAEM, 
Oaenb acTo GOpMă d] MCNONVIVETEA  AMAMENHN «POAN- 
zenn», «amane»: 
Ai tăi sunt acasă? 





Modul conjunctiv 
Hacronulee Bpema KOMKyHKTUBa 
(conjunctivul prezent) 
KoHyHKTHB B PYMHIHCKOM H3bIKe — 3T0 OcO6Oe Hakno- 
ete, KoTopoe HMeer Heckonko Pynkitnii. llpeAe Bcero, 
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00 CAyWNT AAN FPaMMaTHYECKOIĂ CBn3M ARYX FAaronoB, 
KOTOPaA b PyECKOM A3biKe Ha3biBaeTeA COCTABHHIM FAArONb- 
HbiM ckasyeMbIM. B PyMBIHCKOM A3biKe BMECTO HHPunnTuBa 
NCHOAbAYETEA KOHKYHKTMB. 

210 HaKonenne YnoTpe6nReTEN CO CAEAYIOuIMMu rnaro- 
nam: 
+. 0603Haa1OH MU Hava.0, npoAoKeHMe, OROH+anne Aeii- 

craus: El începe să râdă. — On natunaer cmenrbca. Eu 

continui să te iubesc. — 4 npoqomalo rea moGurb. Ei 
nu încetează să ne uimească. — OMM Me npekpaulator Hac 

YAMBARTI; 

* 0603HaalOuţHMH AOKenCTBOBAHHE, He0GxOAHMOCTb 
(a trebui, a cuveni, a se impune): Trebuie să lucrez. — 5 Aon- 
en paGoTaTb; 

* 0GO3HAMaIOIHMM XenănHe, BO3MOXHOCTI (a vrea, a dori, 
a voi, a putea'): Putem să intrăm. — Moi MOXeM BOIiTU. 
Vreau să plec. — A] XOwy yexaT. 

Ene opta pacnpocrpaneHHaA PyHKUMSI KOHXYHKTUBA — ne- 
penasa menenoro anaenus: Se grăbeşte să nu piardă trenul. — 
On (ona) roponurca, uroGni ne ono3Aarb Ha noeaa, 

Tlpu 3ToM noAnexauee n HCnOAHHTEAI» ACIĂCTEMA MOTYT 
we connanarb: Ne roagă să-l ajutăm. — On npocuT My noMOMI 
(Ou npocur, roGbi Mbi EMY NoMOrAn). 





DopMbi HacTonulero Bpemenu KOHyHKTUBa 
Heo6xopumo aanomuuTb cneAyiouțee: 

* 30 BceX AHUaX KOHYHKTHBA FaroA CONPOBOKAAETCA 4a- 
cruueii să; să plec; 

+. Rarombtble (OpMbl KOIDKYHKTHA CONAAANIT € narontbi- 
Mu VopMaMu Hacronuţero Bpemenu, KpoMe (opM 3-ro amua 


1 Faaron a putea MOXeT YnOTPEGAATICA KaK € WHÂMHNTBOM, Ta N 
E KOMKYHKTABOM. 
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e AMHCTREHNOTO M MHOKECTBEHNOrO WMCNa (HckmioteHnA 
COCTaBAAIOT EAMHMUMBIe raronbi); 

* Bo Bcex Tunax cnpaxennit popMbi 3-ro nuua eauncTBen- 
MOTO H MHOKECTBENNORO UCI KOHKYHKTMBa COBIIAAAIOT 
meway co6oiă (el vrea să plece = ei vor să plece); 

- AMAHbIE MECTOMMENMA B BUIMTEAGHOM M AaTeAbHOM Mape- 
ax, a TAKE BO3BPaTiible MECTOMMENMS CTABATCA MEA 
sacrumeii să n raaronom: Vreau să mă însor! — Îi xouy 
menuTbca! 

Taaronsi a fi, a avea 
n nacroauem BpeMenu KOMKYUKTunA 



























































memo | nmue af n avea 
Eauncreennoe 1-e_|săfiu să am 
2-e |săfii să ăi 
ze |satie să âibă 
Momecraenoe |_1-e |săfim să avem 
2-e | să fiţi să avtţi 
are |săe să aiba 
1 cnpuemenne 
cimeno | mmue] apleca | alucratez) | aseinsura 
Tamcreenmoe | ie |săplec_ |sălucrtz  [sămâinsăr 
2-e |să pleci să lucrezi | să te însâri 
2-e | săplece ___|săluereze__ | să se Insodre 
Mnomecraemnoe |_1-e |săplechm_|sălucrim [săne însurâm 
Ze |săplecăţi | sălucrăți [să vă însurăţi 
3-e |săplăce __ | sălucreze _ | să se insoăre 











| oparure nuumanne na wepeoanna 5 3-M nuc eAnti- 
craetiioro s MHOIECTBEHNOrO inca: 
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* y HekOTOpbiX raronon, enparaiouuxca Gea cybbuxca, 
NPONEXOAAT Mepeponanua B kopue: 

a — e: el/ei învâță — să învâţe; el/ei răsfâță — să răsfeţe 

(a răstăță — Ganonarb) HO! el/ei lasă — să lase 

ă—e:el/ei cimpără = să ctimpere; el /ei ciirăță —+ să cârețe; 

ea — e: el/ei pleăcă — să plece; el/ei cheâmă — să châme; 

el/ei întreâbă — să întrebe; 

Y rnaronos, enparaioutnxca c cypnkcom -ez B 3-M nnue 

CAMICTBEHMOTO V MHOXECTBeHHOrO AHCAa, NpPONCXOANT ve- 

penonanue 8 cypopunce: -ează -+ -eze: lucrează —+ să lucreze; 

dansează — să danseze; închiriăză — să închirieze; 

FNaroN | CnpsXeHHA, KOTOPble OTHOCATEA K HHAHBMAYaAb- 

noii napaaurme (cm. ypok 3), uMeror cnegyioute opmii ana 

3-r0 AMA EAMHCTBEHHOTO 4 MHOXECTBEHHOrO ncna: 

: el dă — să dea 

a sta: el stă — să stea 

a mânca: el /ei mănâncă —+ să mănânce 

Y TaKAX FAaronoB, ax a lua, a Take a întârzia, a încheia, 

a încuia, a speria, a tăia popmbi 3-ro nuua eauHcTBenoro 

W MHOECTBEHHOTO Ca KOIKYHKTUBa COBNAAaIOT € POp- 

moiă 3-ro Amuţa HHAuKaruBa: 

a lua: el ia = să ia 

a întârzia: el/ei întârzie — să întârzie 

a speria: el/ei sperie — să sperie 

a tăia: el/ei taie — să taie 























N cnpaienne 

a apâreă aputea | avedea abea 
săapâr __|săpot |săvăd |săbeău 
să apâri să pâţi să vezi săbâi 
să apără | să poătă |săvădă | să bea 
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Oxonwanue maânuqii 

Wmeno Muuo| aapăreă | aputea | avedea | abea 
|_ace | să apărăm | să putem | să vedem | să bem 

2e | să apârâți | să putăţi | să vedâși | să bei 

3-e |să apără __|să poăă |sa văda__|sa bea 




















- | oâparure summanne: 

* 8 3-M auue eAMHCTBEHHOrO H MMOKECTReNNOrO Wncna 

TAaroAbi OKAHWHBAIOTCA Ha “d; Y HEKOTOPIIX rAaronon npo- 

uexoAar epepoBanus n xopie: e + a: el vede + să vadă, el 

şede — să șadă; 

» yraaronoBa bea n a vrea popmbi 3-r0 AMA EAHMCTuEHMO- 
TO M MHOXECTBEHHOTO SMC KOHKYIKTUBA CONIAAAIOT € 
gpopmoă 3-ro nuua eAHHCTBeHHOro 4ucna HHAMKăTHBA: el 
bea — să bea; el vrea — să vrea 


III cnpsoxenne 
aface 





Pmuo a serie 

să serlu 

să serii 

să serie 
să scriem. 

să serleţi 

să serie 





























| oGparure anumanne: 

. n 3-M AMUE EAMHCTREHNOTO N MHOXecTBenHoro uucaa 
GOnbIuMMCTBO rAaronon MMeeT OKOMMaHNE -ă; 

* 8 3-M Aurle NpOHCXOAAT WepepOBaMHN B Kophe: 
e — ea: el crede — să creadă, el începe — să înceapă, el 
merge = să meargă, el trece = să treacă; 
e ael fierbe — să fiarbă 


200 yponio 


* yrnaronaa scrie Ș0pMbi 3-0 AMIţa EAMHCTBEHHOTO M MHO- 
KECTBEHHOTO ALA KOHKYHKTHBA CoBnaAaIoT € bopmoii 
3-ro auua nHaukaruBa: el scrie /el scriu — să serie 








I cupawenne 
Tnaronwi nai Tnaroni wa -i 
i aveni | aoferi |alubi(-esc)| acobori | ahotări 


L 
săvin  |săofâr [săiubesc |săcobâr [săhotărâsc | 








săvii  |săoferi |săiubăşti [săcobori Îsa hotărâ | 





să vină |săofere [să lubescă E cobodre |să hotărdscă | 





să venim [să oferim [să iubim [să coborăm [să hotărâm | 





2-e [să veniţi |să oferiţi |să iubiţi — [să coborăți [să hotărâți | 





3-a 


Muomecraennoe | Eawucraeumoe | Wucno 


să vină |săofăre |să iubeâscă |să cobodre |să hotărâscă 


























| ocparure siumanue: 

« makne rnaronbi, Kak a oferi, a diferi, a suferi, a se referi, 
a acoperi, a descoperi, a vane rnaronia a cobori, a dobori, 
a omori 3-A nwwe OKaMAMBAIOTEA Ma -e; 

* y raarona a leşi n 3-M ue npONCXOANT Wepeponaune 
w xopue e = a: el iese — să lasă; 

«.y naronoB, CNPAFAIOUMXEA € CVĂPPMCOM -esc n 3-M amue 
EAMNETBENHOTO N MHOKECTBENNOTO MEA, NPONEXOANT 
wepenonanne n cyeuuce: eşte — ească: el locuieşte — 
să locuiască, el trăiește — să trăiască, el vorbeşte — să 
vorbească; 
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«. yraaronoB, cnparatounxcs € cypbuKcoM -ăsc, n 3-M amue 
e AMHCTBERHOTO 1 MHOXECTBEHOTO WHCAA NpONCXOANT 4e- 
 penonanne Bcybebukce: ăşte + ască; el urăște — să urască; 
el izvorăște —+ să izvorască; 
« YraaronoB, AHMHHTAR KOTOPbIX MEET KOMeNNOE -l, CTOR- 
me nepea raacubim (a sui, a contribui, a pipăi, a mormăl), 
(popa 3-ro nuua eAMHCTBeHHOO  MHOXECTIeHHONO WMcIa 
KOMXYHKTHBa coBnagaer € PopMolĂ 3-ro Aga eAMHCTBeNt- 
noro uncaa uHAuxaruBa: el suie + să suie, el contribuie —+ 
să contribuie. 


YnorpeGnenne xouwyuKTuBa 
B no6yaWTenbHoMm 3MawenuW 

C noMoLulIO KOHXYHKTHBA MOXHO BbIpasuTi NPHKagaHue, 
noGyxpenne K Aeiicrauto: 

Să intre! — Ilycrb (on/ona) poăper! / Ilyere onu Boiiayr! 

Vă rog să vă grăbiţi! — Nloxanyiicra, noroponurecb! 

Să fie aşa! — Ilycrb 6yqer Trax! 

Să ne înţelegem! — /lanaii/ Aabaitre Aoroopumca! 

Bu, HaBepHOE, Ye 3aMETHAN, TO MHOrME ne Aunnie (pOp- 
MB H NOKEHANMA COAEPKAT ITO HaKHOHeHNE: 

Să-ţi trăiască și să crească mare şi Irumos! 

Să fiţi fericiţi! 

Să fii sănătos! 

Să fie într-un ceas bun! 


Tnaron a trebui 
(Grre neoxopumbiM, HywbiM) 
3ror raaroa ucnonvayetea n 3-M AMiţe eAuHeTBennoro 
umcna (trebuie) n Kavecrhe EMHiEAOnoro rarona npn ykasa- 
vu sa HeoGXOAMMOCTI CORepuenus Kakoro-Au60 peiicreua, 
manpumep: Mue nano abiitrn. — Trebuie să ies; TeGe nano 
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xynurb Guner. — Trebuie să cumperi un bilet; Trebuie să 
plătiţi impozitul. — But Aonbi sanaaruri nanor. HeoGxo- 
AMO SANOMA, TO B TaKHX KOHCTPYKIHSX B PyMbuHCKoM 
make, B OTAHSIME OT PYECKOrO, MecTOMMEWHSI nepeA rnaronom 
a trebui ne cranarca. 

OAHaKo, Korg ritaron a trebui ynorpeGanerca  cymecrau 
enbibiM (5 3Havenun «HMETb HEOGXOAMMOCTI, MY AaTbCA 
BYeM-T09),0 NepeA FaNOAOM CTaBWTC MECTONMENME B AATEA»- 
OM ape, VIKA3BIBAIOLAEE Ma AMILO, KOTOPOMY MEOGXOANM TOT 
mau noii npeamer: Ce acte îmi trebuie? — Kane AOKyMenTbi 
me nyubi? Ne trebuie bani. — Ham nyxnbi genbrut. 


YNPAXHEHUA 


Tipunararenbubie 
meonpepenenHo-KonuwecTBeHHOro 3uavenua 


mult, puţin, destul, câtva 


1. Mcnonbayitre npunararembuie mult, puțin, destul, câtva. 
Ilpumep: Am un caiet = Am multe caiete, am puține caiete, am destule 
caiete, am câteva caiete 

1. Am o carte în limba română. 2. Are un dicționar român-rus. 
3. Au o rudă în Canada. 4. Are un prieten în România. S. Avem 
un manual de limba rusă. 6. Ei au două ore de limba română 
pe zi. 7, Aici este un muzeu, 8. Pe cer este o stea. 9. Avem un 
coleg bun. 10. Aici este un fotoliu. 11. lau un cozonac. 12. Aici 
este un poliţist. 





2. Mameunre npeAnoxeune, cnonbayiire oAnO M3 npu- 
nararenbubix mult, puțin, destul, câtva. 

IIpumep: Am două cărți -+ Am multe cărți 

1. Ermitajul are trei milioane de exponate. 2. Am şase lei. 

3, Bunica are cinci frați. 4. Am la mine o mie de euro pentru două 
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“săptămâni. 5. Avem trei colegi din Europa. 6. Sunt în Bucureşti 
zece zile.7. Am numai cinci zile de vacanţă. 8. Avem trei vişini 
grădină. 9. În sat sunt numal zece case. 10, Am cincisprezece 

fotografii. 11. Văd aici cinci hoţi de buzunare. 

) 

3. Orerwre Ha BONpOCbi, MCNOALIYA AHTONMMbI. 

“Npumep: Ai mulţi prieteni? — Am puţini prieteni. 

1. Ai mulţi bani? 2. Sunt multe tablouri aici? 3, Aveţi multe bilete? 

4. Aveţi mult timp liber? 5. Este multă apă aici? 6, Aveţi puţine 

“rude? 7. Aveţi puţini pomi în grădină? 8. Sunt mulţi băieţi în 

grupă? 9. Este mult loc în geamantanul tău? 10, E puţină lume 

în muzeu? 


4. Mocragure no cmsicay destul man câtva, cornacyiire Mx 
B poae, aucae n naaexe. 

1. Peste numai ... zile începe vacanţa de Crăciun. 2. La doar «. 
kilometri de oraș există un sat minunat cu multe case vechi de 
sute de ani. 3, Este un tânăr specialist care nu are ... experienţă. 
4. Locuitorii ... blocuri se impotrivesc construcţiei unei clădiri 
cu 12 etaje. 5. Câştigă „. bani pentru a cumpăra o maşină. 
6. Majoritatea copiilor nu mănâncă «fructe şi legume, 7, Este 
'0 persoană energică, sociabilă, cu „ talent diplomatic, 


Yxa3arenbubie MecroumenuA 
acest, acel, același 


5. Bmecro TOseK NOCTANLTE NPABMALHYIO (OPMY Ykasa- 
ensnoro mecronmenna acest. 

a)1. ... Moare este foarte frumoasă, 2, ... lucru este foarte 

util. 3. ... ingineri sunt din Braşov. 4. .. colegă are multe 

parc este multă lume. 6. ... librărie e modernă. 

troleibuze sunt 
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albastre. 9. ... munți nu sunt înalți. 10. ... expoziție este 
interesantă. 11. ... mese nu sunt libere, 12. ... locuri sunt 
ocupate. 13. Nu găseşte ... dicționare la librărie. 14. ...autor 
scrie cărți foarte bune, 15. ... film începe la ora șapte. 16. Nu 
ştiu nimic despre biografia ... scriitoare, 17, De ce nu luaţi 
bagajele ... bătrâne? 18. Scrieţi despre viața ... savant! 
19. Când ne arătaţi tabloul ... pictoriţe? 20, Care e numele 
„„ compozitor? 21. Oferim ... studenți manualele noi. 22. Nu 
ştiu preţul ... bilete. 














B) 1. Floarea ... este foarte frumoasă. 2. Lucrul „.. este foarte util. 
'3. Inginerul ... este din Braşov. 4. Colega ....are multe cărți. 5. În 
parcul ... este multă lume. 6. Librăria ...e modernă. 7. Aproape 
de muzeul ... este un parc. 8. Troleibuzele ... sunt albastre. 
9. Munţii ... nu sunt înalți. 10. Expoziţia ... este interesantă. 
11. Mesele ... nu sunt libere. 12. Locurile ... sunt ocupate. 
13. Nu găseşte dicționarele ... la librărie. 14. Autorul ... scrie 
cărți foarte bune. 15. Filmul ... începe la ora șapte. 16. Nu 
ştiu nimic despre biografia scriitoarei .... 17. De ce nu luați 
bagajele bătrânei ....? 18. Scrieţi despre viața savantului ...! 
19. Când ne arătați tabloul pictoriţei ...? 20. Care e numele 
compozitorului ...? 21. Oferim studenților ... manualele noi. 
22. Nu ştiu prețul biletelor .... 


6. Bmecro rowek nocraBbre upaBubHyIo PopMy Yka- 
aarenbnoro Mecronmenna acest, nepeneanre paani 
Ma pyccKuii Rabi, 

este prietena mea.2. .. este un lucru minunat! 3. ...este un 

medicament vechi de mii de ani. 4. ... este un test rapid online 

de limba engleză. 5. ... sunt eroii noştri. 6... sunt informaţii 

oficiale. 7. „. sunt site-urile pe care găseşti gratuit şi legal tot 
| ce vrei. 8... sunt trandafirii mei albi. 
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7. Mposrure n nepeneanre Ha pyccKui AawIk. OGparure 
Buumanne Ha YnorpeGnenne yxasarenwHoro Mecro- 
mmenuna. 

Bancul „Lâgică”: 

Dacă o doamnă are inel pe mâna stângă, aceasta înseamnă că 

jea este căsătorită. 

Dacă are pe dreapta, aceasta nu înseamnă nimic. 

Dacă doamna are inel și pe dreapta şi pe stânga, înseamnă că 

ea e căsătorită, dar aceasta nu înseamnă nimic. 


BMecTo TOex NOCTABbTE NPaBMAIHyI0 (POpMy YKasa- 
TenbHoro MecronmeHus acel, nepeneaure pasi na 
pycekuii n3wIK. 

a) 1. Nu locuiesc în ... bloc. 2. Într-un oraș sunt 254 blocuri, 
fiecare bloc are 6 scări, pe fiecare scară sunt 28 apartamente. 
Câte apartamente sunt în ... oraș? 3. Cravata nu se potrivește 
cu ... cămasă. 4. Vreau ... pantofi albi. 5. Prietenii sunt „.. 
oameni minunaţi care îţi sunt întotdeauna alături. 


B)1. Albumul acesta costă 500 de ruble, dar „„. costă 400. 
2. Muntele acesta are 2 000 de metri, .... are numai 1 300, 
3. Camera aceasta este mate, „. e mică, 4, Textul acesta e 
nou, ...e vechi. 5. Supa aceasta « fierbinte, . e rece, 6. Copilul 
acesta are patru ani, „. are şapte. 7. Manualul acesta este din 
1996, ... este din 2017. 











9. Caenaiire no npuMepy, nepeneAnre Ha pycckuii sabii: 
IIpumep: Acela are discuri noi. => Discurile aceluia sunt nol, 

1. Aceia au părinți tineri. 2, Acela are o grădină mare, 3. Aceea 
are un pian vechi. 4. Aceia au haine moderne. 5. Acelea au bagaje 
grele. 6. Aceea are rude în Germania. 
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10. Cornacyiire c cymecranTenbHim yKasarenbnoe Me- 
croumenne acelaşi. 
a) problemă — aceeaşi problemă 
familie, program, bloc, sărbători, evenimente, zonă, statură, 
lungime, restaurator, pictori, companie, relații, ocazie, cazuri, 
grad, număr, vecini, coleg, prieteni, fete, băieţi 


b) poză/persoană — poza aceleiași persoane 
suporteri (Gonenvuun)/echipă (KomanAa); ferestre/ 
apartament; tablouri/ pictor; romane/ scriitor; elădiri/ 
arhitect; intrări/clădire; variante/tablou 


11. BMecTo TOWeK NOCTaBbTe NpaBnAbHyYIO POpMy ykaza- 
enbnoro Mecronmenua același, mepeneanre (pasi 
Ha pyccKHiĂ A3bik. 
1. ŞI noi mergem în ... direcţie ca şi voi. 2. lon se adresează 
„. arhitect, 3, Sunt foarte mulțumit de faptul că suntem pe -. 
lungime de undă (a fi pe aceeaşi lungime de undă cu cineva — 
Gib Ha OAHoii BoAne € Kem-mo). 4. leşi din casă, ieşi din oraş, 
ieşi din rutina ... locuri, ... vacanțe (uurara u3 pexaMbi). 
5. Sunt descendenţii ... familiei. 6. Şoferii stau zeci de minute 
la ... semafor. 7. De ce reapar mereu şi mereu ... probleme în 
viaţa mea? 


Mopema aucranrhocru 
(noccecuBubiă apruknb) al (ai, a, ale) 


12. Cornacyikre Mopbemy AHCTanTHOCTn € CYuecrBHTenL- 
HbiM, nepeBeAure Ha pycekuiă mabik, 

a) două feţe (al, ai, a, ale) aceleiași monede; cinci persoane, 

membri (al, ai, a, ale) aceleiași familii; în luna septembrie 

(al, ai, a,ale) acestui an; mulţi prieteni (al, ai, a, ale) soțului; 
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numeroasele muzee (al, ai, a, ale) orașului; noul aeroport 
(al,ai.a,ale) Capitalei; pe străzile vechi (al,ai,a,ale) Moscovei; 
milioane de săraci (al, ai,a,ale) lumii; momentele grele (al, ai, 
„a,ale) vieţii 


B) 1. Un văr (al, ai, a, ale) lui este aviator. 2. Biblioteca aceasta 
(al, ai, a, ale) Universităţii este bine dotată (ocnauena). 
3. Sunt trei copii (al, ai, a, ale) aceluiaşi tată, 4, Biletele sunt 
(al, ai, a, ale) mele. 5. Teatrul de Balet din Sibiu prezintă 
ultima premieră (al, ai, a, ale) acestui an. 6. Oboseala este 
principal simptom (al, ai,a, ale) multor bolt.7. 200 de tablouri 
(al,ai,a,ale) lui Monet sunt expuse la Paris. 8. Mâine începe 
vacanţa elevilor şi (al,ai,a, ale) studenţilor. 9. Aceste bagaje 
„. sunt (al, ai, a, ale) turiştilor voştri. 

13. Caenaiăre no npuMepy (B03MOXHbI BAPHaHTbI OTBE- 


Ipumep: Ale cul sunt biletele? (Wu Geri?) — Biletele sunt ale mele/ 
Sunt ale mele/ Ale mele. 

1. Ai cui sunt ochelarii (0%)? 2. Ai cui sunt papucii? 3. Ale cui 

sunt documentele? 4, A cul este lucrarea? 5, A cul este mașina? 

6. Acui este casa? 7, Ale cul sunt întrebările? 8. Al cui este acest 

stilou? 9, Al cul este biroul? 


14. OrBerbre na BONpocii NO npuMepy. 

Hpusep: Aceasta este mașina ta? = Da, e a mea. // Nu, nu e a mea. 

1, Acesta este copilul tău? 2, Aceştia sunt colegii voştri? 3. Acela 
e pixul lui? 4. Aceștia sunt banii dumneavoastră? 5. Acestea 
sunt lucrurile lui? 6. Aceea e casa ta? 7. Aceştia sunt prietenii 
soţului tău? 8. Acelea sunt bagajele turiştilor voştri? 9. Acestea 
sunt cheile Olgăi? 10, Acesta este autocarul nostru? 





Modul conjunctiv 
Hacronujee Bpema KoHyHKTuBa 
(Conjunctivul prezent) 
15. Ilpocnparaiire B Hacroamem BpeMenH KOHXYUKTHBa 
eneAyiomne rnaronbi. 
a cumpăra; a aștepta; a încerca, a învăţa, a număra, a ura, a 
pierde, a merge, a cere, a începe, a vedea, a ieși, a oferi, a uri. 


16. Packpoiire ckoGKH, nocTanLTe Faro n Hacroamee 
BpeMA KOHXYHKTHBA, 

1.Vrea (a întreba) ceva. 2. Putem (a intra) aici, 3. Vreau (a veni) 
cu tine la gară, 4. Încerc (a cobori) aici. 5. Începi (a scrie) un 
reportaj, 6, Ei sunt gata (a reveni). 7. Ea nu poate (a răspunde) la 
această întrebare. 8. Vor (a rezerva) o cameră la hotel. 9. Dorim 
(a vizita) Grecia în această vară. 10. Este gata (a se căsători). 
11. Numai ea poate (a lua decizia — npuusrb peuenne). 12. Vrea 
(a învăţa) limba spaniolă. 13. Ea începe (a întârzia) fiecare 
dimineaţă la muncă. 14. Refuză (a da) explicaţii (a refuza — 
orxaavinarbcși). 15. Un domn o ajută (a coboari) din maşină. 
16. De ce nu vreți (a face) acest exercițiu? 17. Merge în oraș 
(a face) cumpărături. 18. Vrea (a lucra) cu noi. 


17. Nepeneanre na pycekuii anii, 
1. Vreau să vezi actul doi. 2. Sper să fie cuminte până mă întorc. 
'3. Ne spune unde să punem cărțile. 4. Dacă profesia îţi cere să 
scrii şi să citeşti, e foarte important să faci acestea corect. 5. Sunt 
invitaţi să vadă un foc de artificii în noaptea de Revelion. 6, Vă invit 
să ne aducem aminte de anii copilăriei noastre. 7. Mulţi oameni 
vor să aibă un stil de viață sănătos. 8. Ea preferă să stea acasă şi 
să aibă grijă de copii. 9. Cărţile acestui scriitor încep să apară la 
Humanitas. 10, Să mă aştepte cu braţele deschise, pentru că vin 
să câştig trofee! (uurara na cnopruauoro uHTepBbio). 
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Caenaiire no npumepy, nepeneanre Ha pyccKuii A3bik. 
ep: Veniţi la ora nouă! + Să veniți la ora nouă! 
Nu întârzia astăzi! + Să nu întărzii astăzi! 

. Aşteaptă aici! 2. Vizitează muzeul acesta! 3, Pregătiţi cafea! 

4. Aveţi puţină răbdare! s. Ai milă! 6. Nu ziceţi nimic! 7. Puneţi 

itrebări! 8. Aveţi grijă! 9. Nu coborâţi la prima! 10, Luaţi 

bomboane! 11. Nu pierde timpul! 12. Grăbiţi-vă, vă rog! 13. Uitaţi- 

vă la dreapta! 14, Lasă documetele aici! 


Tnaron a trebui 


19. Caenaitre no npumepy, nepeseanre Ha pycCKHiĂ Mai. 
Npumep: Învață limba română — Trebuie să înveţe limba română. 

1. Ei încep conferinţa. 2. Eu spăl maşina. 3. Voi mergeţi azi la 
muzeu. 4. Tu ieşi din sală. 5. Eu rămân aici. 6, Ajungem pe Jos. 
la hotel. 7. Răspunzi acum. 8. Repetăm exerciţiile. 9, Plec la 
munte. 10. Vine mâine la mine, 11. Ei ajung repede în centru. 
12. EI aduce nişte apă. 13. Ea numără copiii în clasă. 14, Explic 
această regulă. 15, Ele rămân în oraş. 


20. Caenaiăre no npuMepy, nepeneAnre Ha pycekuii Aa. 
Iipumep: Ai bani = Îţi trebuie bani 

1, Ea are un inel. 2. Ei au două bilete; 3, Am cărți de vizită. 
4. Ai numărul de telefon al lui Andrei, 5, Aveţi un card bancar, 
6. Avem jucători noi. 7, Are un apartament mare, 8. Au un loc 
de odihnă. 
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BUCĂTĂRIA ROMÂNEASCĂ. 
LA UN RESTAURANT ROMÂNESC 


(9 Bucătăria românească 


Mâncarea tradiţională românească este foarte gustoasă, 
Oaspeţii din Rusia au avut noroc să fie invitați şi la prânz festiv 
în familie şi au luat masa la cele mai bune restaurante cu specific 
tradiţional românesc, 

Înainte de călătorie au aflat că în România există diferite 
feluri de mâncare care sunt specifice diferitelor regiuni: 
Ardealului, Banatului, Moldovei, Munteniei sau Dobrogei. Cele 
mai răspândite şi gustoase mâncăruri românești sunt: ciorbă de 
fasole şi ciolan, ciorbă de burtă, jumări cu ceapă, zacuscă, salată 
de vinete, brânză de burduf, mămăligă cu brânză şi smântână, 
sarmale, mici (mititei), mezeluri, papanași cu brânză de vaci, 
plăcinte cu brânză dulce, cozonaci, gogoşi. România este şi un 
paradis al amatorilor de brânzeturi, unde se păstrează tradiții 
străvechi de fabricare a brânzei şi a cașcavalului. Odată cu 
denumirile cașcavalului şi ale brânzei se poate învăţa geografia 
României: caşcaval de Argeș, caşcaval de Harghita, caşcaval 
de Napoca, caşcaval de Rucăr, telemea de Brăilă, telemea de 
Ibănești, telemea de Oaș şi altele. România este și una dintre 
țările producătoare de vin. Cultivarea viței de vie a fost o 
preocupare străveche a locuitorilor țării, şi în prezent există 
şapte zone viticole cu numeroase podgorii și centre viticole, 
cunoscute pentru vinurile de calitate şi vinurile speciale ca 
Băbească, Fetească Neagră, Fetească Regală, Frâncușa, Grasă de 


























Bucătăria românească. La unrestaurant românesc. 21] 


Cotnari, Tămâioasă etc. Există şi băuturi alcoolice tradiționale 
mai tari: ţuică, pălincă, răchia, horincă şi cele dulci: afinată, 
vişinată. 


excuKa K TeKCTy 

mâncăre, mâncâruri (/) ema, plăcintă, -e (5. /) nupor 
6aropo papanâș, -i (+. m.) rnopowitutii 

tradiționăl (adj) rpammumonnmtii  Aecepr, noni 

gustâs (adj) uxycnuuit vâcă, -i (+ [) opona 





tegiâne,-i (5 /) oGnacri Mecr- . cărne de văcă (3) romana 
mocrt, s0ua dice (adj) cnagacnii 

clârbă, -e (s.f) ryeroă eyncono-  cozonăe,-i (5. m) KyAM4, €A06- 
uram n Maco (CnCaMMROR) ui por 

fasăle (s.) pacoaw gogoâșă, gopbi (+. /) non, 

ciolân, -e (s.f) xocri, pyabxa mia 

bărtă, A (s.f) (33) py6eu paradis (n) paii 


jumâră, jumâri (s.f) wknapien 

ceapă, cepe (5. ) ay, ayoanuta 

zaciiscă, zacişte (s./.) osouu, 
nopanaemnie n Kavecrne ane- 
puruna 


amator, -i (s. m.) mo6urenb 

brânzâturi (s.n, pl.) pasmmunuae 
copra cuipa 

a păstră (-e2) coxpanurre, Xpaltur 

tradiţie, îi (3) paun 


'salătă, salate (« /) canar străveche (adj) crapunmutit, 
vănătă, vinete (< [) Gaxnaan apenunii 
brânză, brânzeturi (sf) Guin caşcavâl (s n.) ruepatit cuip 

sa, MarKnii cup denumire, A (5; ) naaanne: 
burdăt, -uri (4. n.) Oypalox teleme (4. /) copr oneriero cupa 









mămăligă, i (5 /) Mamamtara 
(ipyrro sanapennan ama 
2 yxypy soi yin) 

smântână (s /) cmerana 


țară producătoare (+ /) crpana- 
nponsnopuren 

vin, -uri (5. n) mute 

cultivăre, -ări (5. oupauuna- 


'sarmălă (sarma), sarmale (+. /) 
Toy6eu 

mici / mititei (+ m, pl) Mur 
Ten (xoAGacku, npuroTonAeu- 
mie Ma rpuae nam peterne) 

meze!, -uri (s. n.) konGacmiie M3- 
neaua, 


ve, oa penbibanne 

viţă de vie (+ [) umorpannan 
noaa 

preocupâre, preocupâri (s./) 

viticol (adj) nunonentvecknăi 

podgorie, -ii (5. /) nnnorpaanu 

băută, -i (s.f) nannron 
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prânz festiv / masă festivă ropecrnennii/upasanuinui oGea 
weâ noră€ nonezTu, nocvacrannTcu 

a luă mâsa ecrh, 0Gepar», Pnnar 

odâtă cu pmecre c 

„este tina dintre țârile producătoâre 370 oana ua crpan-npoano- 
mnreneii 

în prezent n Hacronugee npeua 

„de calităte ramecroennurii 

ete (et câtera) n rax panee 





Comentarii 
Ardeâ! — numele popular al Transilvaniei, mal ales al părții ei centrale 
şi orientale. 


Banăt — denumirea istorică a zonei situate în extremitatea sud-estică 
a României. 


Moldâva este denumirea regiunii istorice situate între Carpaţii Orientali, 
cursul inferior (uiacnee resenue) al Siretului şi Prut. 

Muntenia este o regiune istorică din sudul României. 

Dâbrogea este o regiune istorică situată între Dunăre și Marea Neagră. 
“Ţuică, pălincă (palincă), horincă şi răchia sunt băuturi alcoolice 


tradiţionale româneşti obținute prin fermentarea şi distilarea prunelor 
șia altor fructe. 


Afinâtă — băutură alcoolică preparată din afine (âfină, e (s.f) — 
vepuna) 


Vişinătă — băutură preparată din vişine, zahăr și alcool (lichior de 
vişine). 


ş La un restaurant românesc 


Într-o zi Alexandru şi Maria au hotărât să ia masa cu 
prietenii lor la restaurantul cu specific românesc „La mama”. 
S-au întâlnit cu prietenii în faţa restaurantului la ora trei. 
Masa era rezervată dinainte pentru şase persoane. Au intrat 
în restaurant, chelnerul i-a însoţit până la masa lor și le-a dat 
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lista de meniu. Masa era aranjată elegant: o frumoasă față de 
masă albă, pe care erau aşezate farfurii adânci puse pe farfurii 
mari întinse, tacâmuri (linguri, furculiţe şi cuțite), şervete 
brodate, și pahare pentru vin și apă, 

Meniul restaurantului conținea tot felul de mâncăruri. lată 
câteva dintre ele: 


Gustări rect 

SALATĂ DE VINETE (vinete, ulei, ceapă, roşii) 

FASOLE BĂTUTĂ (fasole românească, usturoi, pastă de to- 
mate, ceapă) 

SELECȚIE DE 3 ZACUŞTE (zacusca de vinete, zacusca de 
fasole, zacusca de peşte — vinete, ardei, ceapă, ulei, plper, foi 
de dafin, peşte, pasta de tomate, roșii în bulion, morcov) 

GUSTARE ROMÂNEASCĂ (slănină afumată și file de porc 
erud-uscat, brânză de burduf în coajă de brad, telemea de vacă, 
ceapă roşie) 


Gustări calde 
CAŞCAVAL PANE (caşcaval, ouă, făină, pesmet, telemea de 


vacă) 
CLĂTITE CU PUI SI CIUPERCI (piept de pui, ouă, lapte, 
smântână, ciuperci, ceapă, făină, mărar, condimente) 
MĂMĂLIGUȚĂ CU BRÂNZĂ ŞI SMÂNTÂNĂ (brânză de vaci, 
telemea de vacă, smântână, mălai) 








Peşte 
BIBAN DE MARE CU IERBURI LA GRĂTAR (biban, rozmarin, 
lămâie, ulei de măsline) 
PĂSTRĂV ROMÂNESC LA GRĂTAR (păstrăv românesc, 
condimente) 





214 poi 


Grătare 

PLATOU CU CÂRNAȚI (cârnaţi picanți de Maramureş, cârnaţi 
de Pleşcol, mititei, pulpe de pui dezosate, cartofi, rozmarin, 
gogoșari în oţet) 

VITĂ LA GRĂTAR (spată de vită, condimente) 

PASTRAMĂ DE OAIE LA GRĂTAR CU MĂMĂLIGUȚĂ (pastrama 
de oale, condimente, mălai) 

COTLET DE PORC CU OS (cotlet de porc, condimente) 

FRIGĂRUI ASORTATE (carne de pul / porc / cârnaţi, ceapă, 
ardei gras) 

MITITEI LA GRĂTAR (carne de vită, carne de oaie, carne 
de porc, bicarbonat de sodiu) 


Salate 

SALATĂ SPECIALĂ CU VITĂ (mix de salată, spată de vită, 
ardei capia, fasole verde, măsline verzi, roşii, usturoi, ulei de 
măsline, piper, rozmarin) 

SALATĂ ROMÂNEASCĂ (roşii, castraveți, telemea de vacă, ceapă 
roşie, ardei gras, ulei de măsline, piper, lămâie, salată verde) 

SALATE DE ÎNSOŢIRE 

SALATĂ VERDE CU LĂMÂIE, SALATĂ DE ROȘII, SALATĂ DE 
ARDEI COPT, SALATĂ DE VARZĂ ALBĂ, SALATĂ DE SFECLĂ 
ROȘIE CU HREAN, SALATĂ DE CASTRAVEȚI ÎN OȚET. MURĂTURI, 
VARZĂ MURATĂ 


Ciorbe și supe 

CIORBĂ DE VĂCUŢĂ (pulpă de vită, țelină, morcov, ceapă, 
ardei pras, fasole verde, mazăre, dovlecel, borş, ulei, pastă de 
tomate, roșii în bulion, piper) 

CIORBĂ DE PERIȘOARE (carne tocată, țelină, morcov, ceapă, 
ardei gras, fasole verde, dovlecel, borş, ulei, pastă de tomate, 
roşii în bulion, piper) 
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- CIORBĂ DE BURTĂ (burtă de vită, ouă, smântână, ceapă, 
rcov, usturoi, ţelină, gogoşari în oțet, ulei, oțet, condi- 


nte) 
- CIORBĂ ȚĂRĂNEASCĂ CU AFUMĂTURĂ (coastă afumată de 
rc, ouă, smântână, ceapă, țelină, morcov, cartofi, borș, ulei, 
ji în bulion, leuştean, condimente) 
“SUPĂ CREMĂ DE LEGUME CU CRUTOANE (cartofi, morcov, 
ceapă albă, țelină, ardei gras, dovlecel, ulei, piper) 






Bucătărie citadină 
CIOLAN DE MIEL LA CUPTOR CU SOS DE LEGUME (gamba 
de miel, piper, boia, făină, ulei, morcovi, ceapă, şelină verde, foi 
de dafin, vin roşu, pastă de tomate, rozmarin, unt) 
SARMALUȚE CU MĂMĂLIGUȚĂ (carne tocată de vită şi porc, 
iţă afumată, slănină afumată, ceapă, varză murată, orez, 
tă de tomate, piper, cimbru, mălai) 

CIULAMA DE PUI CU MĂMĂLIGUȚĂ (piept de pui, ciuperci, 
unt, făină, lapte, mălai, condimente) 

FICĂȚEI LA TIGAIE CU USTUROI SI VIN DE CASĂ (ficăţei de 
pui, vin alb, usturoi, piper) 

- GULAŞ ARDELENESC (pulpă de vită, ceapă, ardei gras şi 
capia, cartofi, usturol, roşii în bulion, pastă de tomate, vin, ulei, 
oțet, condimente, piper) 

TOCHITURĂ CU MĂMĂLIGUȚĂ (cârnaţi picanți, spată de 
vită, ficăţei și piept de pui, file de porc, usturoi, vin alb, pastă 
de tomate, telemea de vacă, condimente, mălai) 
TOCÂNIȚĂ DE CIUPERCI GU MĂMĂLIGUȚĂ (ardei gras și 
capla, ceapă, ţelină, ciuperci, făină, mărar, ulei, mălai, piper) 











Garnituri 


PIURE DE CARTOFI (cartofi, lapte, unt) 
CARTOFI PRĂJIȚI (cartofi, ulei) 
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OREZ (orez basmati, anason) 

SPANAC CU USTUROI (spanac, ceapă, usturoi, ulei, condi- 
mente) 

LEGUME LA GRĂTAR (roşii, vinete, dovlecel, ceapă, ciuperci, 
ardei capia, busuioc, ulei de măsline, piper, usturoi) 

MĂMĂLIGUȚĂ (mălai, sare) 


Accesorii 

CHIFLĂ (albă sau neagră), ARDEI IUTE, MUJDEI DE USTUROI, 
SOS DE SMÂNTÂNĂ CU HREAN / USTUROI, MAIONEZĂ, 
SMÂNTÂNĂ, UNT, BRÂNZĂ TELEMEA / CAŞCAVAL, DULCEAȚĂ 


Nealcoolice 

SUC PROASPĂT DE PORTOCALE / GRAPEFRUIT 

SUC PROASPĂT DE RĂDĂCINOASE (elină, morcov) 

LIMONADĂ (fresh de lămâie, apă plată/minerală) 

LIMONADĂ CU MENTĂ (fresh de lămâie, apă plată/ minerală, 
mentă) 

Peste câteva minute a venit ospătarul să ia comanda și 
prietenii au comandat tot ce doreau. Toate mâncărurile; 
gustările, felul întâi, felul doi şi desertul erau excelente. Nu 
au uitat nici de vinul de casă. La sfarșitul mesei au cerut nota 
de plată, chelnerul le-a adus bonul, prietenii au plătit, i-au 
mulțumit chelnerului și au părăsit restaurantul acesta foarte 
mulțumiți. 


Nexcuka K TexcTy 

dinainte (adu) sapanee a aranjă (30) cepunponari 
chelner, -i (5. m.) omunanr fâță de mâsă (s./-) cxarepr» 
ospătăr,-i (s. m.) obuuan a așeză paamemare, paccran- 


a însoţi (-esc) conponowaTb 
Mistă de meniu (5. /.) menio 


ART, pacnoaaraTi 
farfurie, -îi (s.f) rapeaxa 
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ie adâncă ray6oxan Ta- 
“peana 
întinsă meakan rapeaka 
im, -uri (< n.) npuGopui 
(s.f) noa 
liță, e (+. [) maia 
-e (s.n) no 
 gervât, -e (s n.) canperxa 
brodăt (adj) aurită 
ur, -e (5 n.) 6oxan 
conţine coaepmare 
gustăre, gustări (5) saycxa 
rece (adj.) xonoantii 
“cald (adj) renawii, ropauniă 
fas6le bătută (sf) ns6uran (pa- 
| conw (paconesoe uiope) 
usturoi (sm) wecnox 
păstă, -e (s.f) nacra 
ătă, -e (s.f) nomuaop, Tomar 
râșie, ii (s /) nomuaop 
selecţie, -li (s /) (32)) ua6op 
peşte, -i (. m.) prada 
ardei, ardâi (s m.) crpyuxomuii 
nepeu 
ardei grâs Goarapexnii nepen 
ulei, -uri (5. n.) macao (pacru 
eabnoe) 
piper (s. m.) vepuoaii nepet 
foaie, foi (s. /) ancr 
dăfin, -i (sm) aanp 
bulion, -ioane (5 n.) 6yavan, or 
ap, nacra 
în bulion  romarnom coyce 
morcov, -i (s. m) Mopnon 
slănină, -i (s /) cuunoe caao 
afumât (adj) conveni 
file (s.n) guae 





pore.-i (s: m.) comuna 

cârne de porc (5./) cunnuna 
crud (adj) cmupoii 

erud-useât (adj) cuponnnenmuii 
coăj, câji (5. /) xopa 

brad, brazi (5 m) en, mura 
pane (adj) naunponaninuii 

du, du (s.n) niiuo 

faina (s /) myra 

pesmet, -ţi (sm ) nanmponovne 


cyxapu 

clătită, -e (3 £) Game 

smântănă (s./) euerana 

pui, pui (5 /) (39.) Kypunoe maco 

ciupercă, -i (s.f) rp 

piept de pui (s.n) ypuuani 
Tpyara 

1ăpte (5. n.) Mooko 

mărâr (5 m.) yKpon 

condiment, -e (3. n) npunpana, 
mpanocrt 

mătăi (sn: ) xo7ro pyan MyKa 

bibân, i (5. m) out 

târbă, lerburi (5. /) rpana 

rozmarin, -i (5 m.) posmapuut 

tâmăle, lâmâi (+. [) aumon 

ulei de măsline oamuxonoe 
Macao 

păstrăv, «A (4 m.) popea 

prătăre (+ n. pl.) (30.) Gmtona, 
npuroronivennie mă rpune/ 
pemerie/manrane 

platâu, «uri (s. n.) Gopo, Gonb- 
was rapenxa 

cârnâţi (5, m, pl) xonGacxn 

pâlpă, -e (s.[) bune, Maco 
ea xocreii 
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dezosăt (adj) Gecnocrnusii 

cartofi (5. m, pl) xaprobea» 

pogoșăr, -i (5. m.) cnaayit Kpac- 
sui nepeu 

oţet (sn) yxeye 

vită (5 £) ronnanna 

spâtă de vită (s.f) ronmcua 10- 
nara 

pastrămă (5. /) conenoe xonve- 
Moe MACO, 

oăie, oi (5. f) onua 

cârne de oâle Gapanunta 

cotiât,-e (5. n.) orGnonan 

os, oâse (s. n.) KoCTI, KocToKa 

frigărăite, frigăriil (s.f) muco na 
uinawax, Waniatin 

asortât (adj.) accopru; nopo- 
Gpannblă no onpeenennoMy 
npununy 

bicarbonât de sădiu nuiuenan 
[E 

mix, -uri (5 n) eMecb, MAKE 

ardâi câpia pacii pnmuriii 
nepeu 

măsline verzi (5. ) oaunu 

castravâte, castravăți (5. m.) 
orypeu 

salâtă verde (sf) senenuii cana 

copt (ad).) nesemoi; apetit 

sfeclă, -e (s.f) cuexa 

salăte de însoţire canaria Ann 
conpononpenus rnanniix Goa 

vârză, verze (+. [) xanycra 

hreân (5. m.) xpen 

murătări (+) coneuba 

vârză murătă knamenan kanycra 

şelină, - (5 /) cenwnepeii 

măzăre (s.f) ropox 


doviecăl, dovlecei (5 m) xaGartox 

dovleâ, -i (5. m.) ruina 

borş, -uri (5. n.) rucamit bac na 
emil arpy6eă, Menoalw- 
ayereu AR danpanu Cynon 

perişoără, -e (+ /) ppuxaneabka 

cârne tocâtă (+) moaoroe mnco 

afumâtără (5. /.) xonvenoe Mco, 
xonvenoeru 

costă, -e (+ /) pebpo 

1eușteăn (+ m.) asoâncrox / 
a6pu / cenwaepeii 

stipă, -e (+ [) on 

stipă cremă (« /) xpem-cyn 

legimă, -e (+ /) onom 

erutoâne (5. ni) rpeniant 

citadin (adj) roponckoii 

miel, miei (3 m.) arnenox, 6a- 
pamex 

boiă (s.f) monorsii xpacnurit 
nepeu 

orez (s n.) pnc 

cimbru (s m.) vaGep (npunpana) 

costiţă, -e (5. /) peGpianio 

ciulamă, -ale «ynama (ropuuee 
6aiogo pyMbinexoii n Goarap- 
COR Xypxtt M3 MAC N Onouţeli 
n cneunaanOM Coyce) 

ficăţăi = ficât (s m) neuen 

tipâte, tigât (3 /) cxonopona 

gulaş,-uri ryanu 

ulaş ardelen&se ryan no- 
apannexn (rate: erpanenat- 
nancKnĂ ryanti») 

vochitără (« /) Gaoao ua Me: 
Konapezaunoro Mica ( ocuoB- 
mom enuntat) 

tocâniță nau tocână (+ ) mono 
w3 napezaunoro Mica  onoueit 
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ră, (<./) rapunp 
 piurturi (5. n) mope 
(s.n) camnosnoe Macao 
(5 m.) annc 
inâc (5 n.) mnuuar 
(s.n) Gasmank 
1u, «i (s n) (32) mona 


rădăcinodsă, -e (5. n.) xopuennoA 
fresh, -uri (3. n.) cnewenbiaratii 


con 

pă plâtă (+. /) nurbenan Gyru- 
„ras (merasuponan: 
oa 

pă minerălă (s.f) munepant- 






mreana Ganoga man (rasmponanuan) noga 
la, e (£ /) 6yaoia mentă (+. /) mara 
A hăte (s. m.) ocrpmii mepeu a comandă sakaaninari, 
jdei (5. n) coye-npunpana telul întâi nepnoe Baono 


e Teprriist WECHOKOM, YKEyCOM 
n coaie 
, -uri (£ n.) coye 


felul d6i uopoe Gto 

desert, uri (3. n.) aecepr 

nâtă de plătă (5, /) cer 

bon, -uri (+ n.) ex 

a plăti (-esc) nnariri, Onaau- 
Barb 

a părăsi (-esc) your, NOKMAaTb 

a mulțumi (-esc) Gnaronapurb 

mulțumit (adj) nosoasnblii 


-uri (s.n) cok 
-e (sf) anenvenni 
pefruit /grapfrăt, -uri (s.n) 
rpeiinbpyr 


„urânt cu specific românesc pecropan nawnonaabnoii pymui- 
CxoĂ yu 
felul de mâncăruri paanooGpasnure Gmona 
cătevă dintre &le. Bor menoropiae Ma MtX. 
Mă comândă npunumarr sana 


Paora c rencrom 


“Tema pysbanickofi XY XI ovet OGuinpita n paanooGpasna n 
He orpaumumnaerei OAMHM YpOxOM. Ee HeOGXOAHMO H3y4aTb 
nocrenenuo, pasGunan na Gonee Menxie: «B pecropane», «ro 
Mi eAum 5 revenne Aia», «3qoponoe nuranne», «lpasqHnu- 
msi cron», «Topmecraemuaii yin», «BMIOna pa3HbiX CTpan», 
«Tpaauunonubie 6aioga pasntix o6nacreli Pymbinnu», «lpo- 
ayxrii nuranns», «Mon moGMble penenTii» MT. A. 
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Kak m B npeAbiAYunX Ypokax, npeanaraem Bam pa36urb 
BCIO nekCHKY Ha NoArpynnbi: 

1. Mesele zilei: Mic dejun (3awrpax), a lua micul dejun 
(aanrpaxarb), prânz (oGea), a lua masa de prânz / a lua prân- 
zul (o6enarb), cină (yu), a cina, -ez / a lua cina / a lua masa 
de seară (ywunaTb). 

2, Formule de politeţe: Pottiţi la masă! (llpomy k crony!); 
Serviţi-vă, vă rog! (Yrouaiirecv, noxanyitera!); Poftă bună! 
(lpuarnoro annerura!); Să vă fie de bine! (He umeem axau- 
eanenma a pyecxom 3bike, 06opumes no OKoMuanuu 06eda / 
yacuna.) 

3. Aranjarea mesei. Serviciu de masă: farfurie adâncă, farfurie 
întinsă, farfurie de desârt; platău (s 1, 6aioA0); ceâşcă, câşti (s.f. 
sauna) de ceâi / de cafeă; cână, câni (sf. py2ka); farfurioâră, 
-e (s. f, 6mtonue); pahâr,-e (s. n, Goxan); tâvă, -e (s.f, noanoc). 
Tacâmuri: lingură, furculiță, linguriţă pentru ceâi / cafeâ, cuțit. 
Făţă de mâăsă, şerveţel, -e (3. n.). 

4. Mâncare: de post (nocrhas ep), dietătică (Aneruvecxasi), 
vegetariână (Bererapnanckasi), vegână (Beranckaa), fără glutân 
(Gearmorenonas). 

5. Pâine, păini (5. £): pâine neâgră, păine âlbă, pâine inte- 
grală (uenbnosepuonoii), baghâtă, -e (5. /), franzâlă, -e (5. 
Gyaxa, Garo), covrig, -i (5. m., Gynowxa n popme GyGauxa, 
cumer), chiflă, -e (s.f, Gynouxa); pateu, -uri (5. n., nupowoK). 

6. Terci, -uri (s. n, kaua): târci de griş (Mannan Kaua) / 
de ovăz (oncanan) / de hrişcă (rpeunenan) / de orăz (pnconan) / 
de măi (nurertutasi). 

7.Ceredle: grâu (s. n. nuenuuța), secâră (s.f, pomb), orz (5. n., 
nume), ovăz (s n., onec), portimb (s. m., Kykypyaa), mei (s.n. 
npoco), orâz (5. n punc). 
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8. Legume: ard! (s. m. nepeu), cartâfi (s. m, pl;), castravete, 
(s m. orypeu), ceăpă, cepe (5. f), conopidă (s.f, unernan 
Kanycra), dovleăc, dovlâci (5; m, rbikna), dovlecâl, -ei (5. m., 
ok), fasole (s.f. pacoav), măzăre (5. , ropox), mârcov,-i 
(5. m. mopkon), râşie, -ii (5. nomnAop), sfâclă,-e (s.f cnexaa), 
nătă, vinete (s.f, Gaxnaan), vârză, -e (s.f, anycra), usturdi 
m. vecnoK). 


9.Murături (conenus): constrve (s.f, pl Komcepnbi), castravâți 
murâți / sărăţi (s. m, pl, MapunonauHbie/conembie orypuri), 
vârză murătă (s. , Kamenax anyera), popoşâri în oțet (s. m, 
 xoncepBuponannbtii nepeu), ciupârci conservăte (5. £, pl. 
cepenponannbie rpuGbi). 

10. Zarzavat /verdețuri (seen): mărâr (s. m, ypon), pătrunjăl, 
-ei (s. m,, nerpyruxa), țlină (s.f, cenbaepeii), coriândru (s. m,, 
Kopnanap, unsa), leuşteân (s. m. moGncrox / sopn), mentă 
(5 f, mara), spanâc (5. n, unnuar). 

11. Produse lactăte: lâpte, lăpte crud (ctrpoe Monoko), lăpte 

erizât (nacrepnaonannoe monoko), lăpte condensât (cry- 
uţeniHoe MONOKO), unt (Macao cannounoe), smântână (cmeraa), 
iaurt (iiorypr), brânză, cașcavâl, 
12. Felul întâi: ciârbă, săpă, zeâmă (6yawon). 

13. Carne: cârne de văcă /de vită / de porc / de oâie / de păi / 
de curcân (uupeitxa), friptără, i (3. apxoe), pulăș, -uri (s.n, 
Tyaauu), chifte, chiftele (s.f, xornera), mici/ mititei (5. m,, Mu- 
“ruren), crenvurști (s. m. pl cocncku), cârnăţi (5. m, KonGacku), 
salâm, -uri (5, n., Kon6aca), şuncă, -i (5, £, nerimna), pateu, ri 
(s.n, naurer). 

14. Peşte: somân, -i (5. m., nococv), somân roz (rop6yua), 
păstrâv, -i (s. m. popea»), sturiân, -i / nisetru, -i (s. m. ocerp), 
şalâu, -i (s. m, cyAaK), ştitică, -i (s.f, ura), plătică, -i (s.f. nem), 
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bibân, A (s. m, oxyHb), crap, -i (5. m., apn), hering, i (5. m. — 
cenbAb), serumble, =ii (s.f; creym6pusi). 

15, Ouă: ou fiert moale (niiuo ncmarky) / fiârt tare (BpyTy10), 
omietă, e (s f,omaer), 6chiuri (5. n., pl, raaayhws), albtiş, -urt 
(s.n, Genox), gălbeniiş, «uri (s. n., enroK)- 

16. Condimente: săre (s. f, conv), zâhăr (5. n, caxap), piper, 
-i (5. m, nepeu), boiă (s.f, Monorimii xpacubili nepeu), muştăr, 
uri (s. n., ropunua), ulei, uleiuri (s. n., pacrurenenoe Macno), 
oţet, -uri (s. n.) ykeyc, borş, (aakbacka). 

17. Fructe de mare: calamâr,-! (s. m. KanbMap), crevătă,-e (s.f. 
xpenerku), stridie, -ii (s.f yerpuua), crab, < (s. m., pa6)- 

18. Fructe şi fructe de pădure (fpyxmis u M2odsi): măr, mere 
(s.n, a6noKo), pâră, pâre (sf, rpyuta), calsă, e (sf, a6puioc), 
pi&rsică, -i (s.f, nepeni), căpştină, -e (5. [. Kay6mua), cireâșă, 
cireşe (5. f, epeuna), vişină, -e (5. f. mm), prănă, -e (s.f, 
cnuna), coâcăză, -e (3. f, cmopoanHa), zmeură (5. f. Manna), 
ăgrişă, e (s.f. pbboBnuK), striigure, -i (s. m. eunorpaa), penene 
gâlben (5. m. bitia), pepene vârde (5. m. ap6y3), âfină,-e (5. — 
epunxa), miră, -e (s.f. exenuia), răchiţele (s.[, pl. moxua), 
merişoăre (5.f, pl, 6pycunxa), altină,-e (s.f; opex), ntică,-i (s./. 
rpeuknii opex), migdâlă, -e (3. f MuuAanbnsuii opex), 

19, Desert, uri/ dulciuri: fursec, -uri (3. n. nevenbe), biscult, ţi 
(s. m.,nesenbe), dulceăță, dulcâe (s.f napenbe), gem, -uri (3. n. 
mem), mibre (5, mea), îngheţătă,-e (s.f; mopoxenoe), plăcintă, 
e (s.f. nmpor), prăjitură, -i (s.f. nuponoe), tort, -uri (s n. TopT). 
ciocolâtă (s.f, moxonap), frişcă (BaGwrsre canu). 

20. Băutări alcodlice / nealcodlice: âpă / âpă dulce (npecnan 
nona), âpă plătă (nurbenas, 6yrnauposannas BoAa), pă 
minerălă, suc, -uri (5; n.), limonădă (s.f), ampânie (s. ), bere, 
A (s.f nuno), cafe, cafâle (s.f, koţe), ceâi, -uri (s. vaii), şpriţ, 
„uri (5. n., Bmno, pas6annennoe sopoii), vin alb (Genoe BHH0), 
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negru / râșu (*pacnoe suo), vin roz (pozonoe Bni10), vin 
/ demisec (cyxoe / nonycyxoe nun0). 
21. Modul de pregătire: a găti (roronnr»), a fierbe (Bapurb, 
nrurre), fiert (adj, napenută, kvunsventaii), a frige (capurb), 
pt (ad, apentait), a prăji (aperi), prăjit (adj, apensuit), 
ice (new, Bbinexarb), copt (adj., nemenbili), a stoârce 
n Marb), stors (adj, sbbkarili), a tocă (py6H'7, MonoTb), 
t (adj, py6aenbiit, monori), a râde (reperb), ras (adj, 
proiii (na repxe). 
'22. Categorii de măsură: gram, -e (s. n. rpamM), kilogrâm, -e 
n., «nnorpamm), litru, -i (s. m. ap), bucătă, bucăţi (5, f 
x), felie, ii (s.f, xycomex, nomruk — (o felle de păine /de 
/ de cașcavâl). 


e Ne 1. Nlposirure n nepeneAure. 


Ce poate contine un mic dejun? 
Câteva alimente pentru un mic dejun bogat în alimente 
„rse şi hrănitoare (nwrareavuuie): E 

2 felii de păine integrală sau un pumn (roperb) de lulgi 

noua) de cereale integrale 

Un ou sau un produs din carne slabă/macră (newupnoe 

Maco) 

Legume: o foale verde de salată, o roşie, o jumătate de ardei 

sau castravete 

Un păhărel de lapte călduț sau un iaurt în care poţi amesteca 

(paameurar) cereale integrale ori o bucăţică de brânză, 

alături de puţin unt 

Un ceai bun îndulcit (noacnauțeniii) cu miere 

Un pahar de suc de mere, portocale, struguri, plersici, caise, 

căpşuni sau alte fructe 
http://www.sets.ro/ro/mananc/mesele-zilei-retete/ 
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Ornersre a Bonpochi. 

1. Sunteţi de acord cu ideea că: „Mâncarea de dimineață 
consum-o singur, cea de la prânz împarte-o cu vecinii, iar cea 
de seară dă-o dușmanului”? 

2. Ce mâncaţi de obicei la micul dejun? 

3. Ce beţi dimineața, ceai sau cafea? 

4. La ce oră luaţi micul dejun? 

5. Cine vă pregăteşte micul dejun? 

6. Unde preferaţi să luaţi masa de prânz, acasă sau la 
restaurant? 

7, La ce oră mâncaţi seara? 

8, Ceaţi comanda din meniul restaurantului „La mama” (470 
Gui Bl 3aKa3aM H3 MEHIO- 





3ananne Ne 2. 
a) O6wacuure no-pyMbIHCKU, EM OTAMMAIOTCA CHOBA: 
tlet“ n «xornera», „borș” n «Gopuw. 





6) O6wacture n0-pyMbIRCKI, TO TAKOE «MOpE», «Bac», 
aMepOByxa». 


3anaume Ne 3. Hasonnre Goga Tpaanunounoiă pyceKoit 
yu. 


anaume Ne 4. Nepeneanre na pycekniă A3bik. 

1. Mâncarea țărănească puține boale aduce (proverb românesc) 

2. Când eşti poftit la masă, pleacă satul de acasă (proverb ro 
mânesc). 

3, Bucătărie grasă, moştenire slabă (proverb românesc). 

4. polta vine mâncând. 

5. Trebuie să mănânci ca să trăieşti, nu să trăieşti ca să 
mănânci. 

6,'Te lingi pe degete! 
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Unui antialcoolic (de AL. 0. Teodoreanu-Pastorel) 
"Oare nu-ți mai aminteşti, 
Vorba din bătrâni lăsată? 
Din beţie te trezeşti, 
Din prostie, niciodată. 
me Ne 5. 

a) He sarnaAbinan B TeKCT MAM CNONaph, sanoanure ra- 
6nnuy. BanuuiuTe CORA, KOTOPhie OTHOCATCA K NpeA: 
noxenHbiM remam. (Hanpumep, „mesele zilei”: micul 
dejun, masa de prânz, cina, gustare) 


ez rată Fa ucouma pre] E, pen esente 


| 


6) Onpeaenunre poA cyInecrBuTenNbHibiX, HANHUIHTE BO Muo- 
AecTBeHHOM WMCAe: 

tacâm, lingură, cuțit, perişoară, ardei, vănătă, salată, peşte, ou, 

oaie, castravete, roşie, dovleac, chiftea, măr, pară, sarmală, os. 

0) Binnure Cyuvecruureawiie 4 rexcra ypoKa (acri 1 

m acr 2), KOTOPble HMEIOT TOAKO eAMHCTRENHOE HI 
MHOXECTBENNOC MMCAO. 
































Bananne Ne 6. Npouraiire Amanori. 


1! 
— Nota de plată, vă rogi 9 
— Vă fac o notă comună sau vă tipăresc bonuri separate? 
— pentru noi doi faceţi o notă comună, iar pentru domnişoară 
faceţi un bon separat. 
— Aveţi vouchere de reduceri sau cardul restaurantului 
nostru? 


—Nu! 








226 wii 


— Cuer, nomanyitcra! 

— Bam npunecTu OGuWMĂ cer an pacnesarari, exit KaAOMy? 
— Hac ABonX paccumralire MecTe, ă AeByIay OTAEAIto. 

— Y ac ecTi EXMAO4HWIE KynonbI HAN KAPTA Maulero pecropana? 


— Her. 9 5 


— Sâmbăta am musafiri din România. Le voi pregăti mâncare 
specific rusească, 

— Ce anume? 

— Salată rusească, borş, boeuf stroganoft, adică vițel Stroga- 
nov, pelmeni (colţunaşi cu carne), lătite. 

— Mai lipsesc icrele de Manciuria şi vodka. 

— Îl voi servi neapărat cu icre de Manciuria, dar în ceea ce pri- 
veşte vodka, ei nu beau alcool. Îi voi servi cu cvas şi mors. 


— Ko mute a €y6607y npuezator rocru na Pymnuit. 5 Gyay roo- 
nurb Gnopa pyCKOĂĂ KyXMM. 

— ro umenno? 

— Canar oanabe, 6opuu, GepcrporanoB, nenbmenu, Garana. 

— He xnaraer KPacuoit Mp 4 BOA. 

— A o6m3arenbHO MX Yrouy KPacHoă MKpOl, O BOT 4TO Kăcaerca 
BOA — OIM HE HIblOT aAKOrOAb. Ă MX YTOUAY KBACOM Hi MOPCOM. 


amane Ne 7. Npounraiire Bo3moxnwie nperensuu, 
NpeAABAAEMbIE KANEHTAMM B pecro- 
panax. Cocranbre Ananor. 
Reclamaţii Nperenann 
Ai adus altceva decât ceea ce. |-— Bia npunecan e To, To n 
am comandat. Aţi greşit. sakasbinaa. Bt OwuGAnC. 
— Nu m-aţi înţeles bine. — Bai Met MEnpansbino NOW. 
— Aici lipsesc tacâmuri. — aneet e xnaraeT upuGopoB. 
—Nu pot mânca așa ceva, îmi | |— Mite ant, Mo A We Mory raxoe 
pare rău. ecrb. 
— Carnea este prea grasă. — Maco camixoM %nphoe. 
— Sucul este prea acru. — Cox camtnom Kuentiă. 
— Este o greşeală în notă de plată. | — B cuere omu6Ka. 
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(8 unbanc 


Un tip care mânca la un restaurant cheamă chelnerul: 
— Gustă, te rog, supa. 

Chelnerul, confuz, întreabă: 

— Este prea fierbinte? 

— Gustă supa! 

— Este prea rece? 

— Gustă supa! 

— A căzut vreo muscă în ea? 

— Gustă supa!!! 

Chelnerul, obosit de ghicit, cedează. 

— Bine, bine, gust supa. Unde-i lingura? 
— Aha! 











AnekgoT 
B pecropane kanenT sobe OÂMunanTa: 
— NonpoGyiire cyn, nomayiicra. 
Obunutanir 8 cuyutesuu cnpauiunaer: 
— Camuxom ropauuii? 
— NonpoGyiire cyn! 
— Camino xanoAiui? 
— nonpo6yitre cynt! 
— Myxa n cyn montana? 
— Nonpo6yire cynit! 
OpuutanT, YETantIMbi OT ABTaAOK, CAACTEN. 
— Hy xopouo, nonpoGy1o. [ae moxa? 
— Ara-.! 


Crăciunul în familia românească 


În România, Crăciunul este în primul rând momentul în care 
se strâng toţi membrii familiei, chiar dacă unii sunt plecaţi 
departe. Membrii familiei încep să se strângă pe lângă gospodina 
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casei, Aceasta împarte sarcinile: „tu alegi orezul”, „tu toci carnea”, 
„tu cerni făina” etc. Oricum se creează o zarvă şi o agitaţie 
plăcută. Una sau două zile sunt dedicate coptului colacilor, 
cozonacilor, prăjiturilor. De obicei, în Ajun şi în preziua Ajunului 
se pregătesc mâncărurile: sarmale, friptură, ciorbă, salată de 
„boeuf”, piftie de porc. Miroase a mirodenii, mâncărurile sunt 
gustate doar de gospodină dacă ceilalți postesc. 

În dimineaţa de Crăciun, primii care se trezesc sunt copiii, 
pentru a vedea darurile de la Moş Crăciun, apoi glasurile lor 
trezesc toată casa. Urmează micul dejun, la care participă 
toată familia. În dimineața Crăciunului, toată familia merge la 
biserică pentru a asista la slujbă. Se întorc voioşi spre casele 
lor, şi urmează să ducă pomană o farfurie cu friptură de porc 
celor care nu au avut ce să sacrifice de Ignat. 

Gospodinele încep sa pună pe masa frumos decorată tot 
ce au pregatit pentru ziua de Crăciun: tobă, caltaboși, piftie, 
sarmale, friptură de porc, cozonac, prăjituri, toate făcute cu 
cele mai bune ingrediente, 

La țară, bărbaţii aduc lemne să pună pe foc (ca să iasă bune 
copturile, sarmalele şi friptura, focul este o întreagă ştiinţă) şi 
apoi se ocupă de băuturile tradiționale, țuica fiartă cu piper şi 
uşor îndulcită și nelipsitul vin fiert cu scorţişoară și diferite 
plante aromatice, neapărat servite în căni din lut, care păstrează 
savoarea băuturilor. 

Odată pusă familia la masă, se face rugăciunea, și toți membrii 
familiei se bucură de bucate alese după un post lung, Voioșia 
trebuie să fie peste tot, în toate inimile. După ce toți membrii 
s-au săturat, masa nu se strânge, se lasă chiar şi peste noapte 
pentru ca familia să aibă parte de un an îmbelşugat. 

Dacă este zăpadă, copiii zburdalnici ies afară pentru a face 
oameni de zăpadă. Părinţii şi bunicii rămân în casă pentru a 
pregăti bucățele pentru colindătorii ce vor veni cu „Steaua”. 
Seara este momentul pentru musafiri. Se spune că dacă primul 

































se strânge coGuparwcu, coeajt» 
MATA 
ibru, -i (5. m.) taen (cembn, 
„ cooGujecraa) 
ină, -e (s.f) xoaniixa 
împărți (impârt) pasensrr, 
peauTe 
isârcină, -i (sf) o6n3aunocri: 
alege (al6g) aviGnparv, pa36u- 
pare, copTuponaTi 
a tocă (toc) pesarb MeaKo, Mo- 


a se crea (-ez) coapanaruca 
zârvă (sf) cymaroxa, nepenonox 
agităţie,-i (+ /) vera 
copt (5. n.) Buineamne, minei 
colâc, -i (s m) kpenpeai vanav 
prăjitără, -i (5. .) nupomnoe 
Alin, uri (5. n) Costeni, 
nenv naxanyne Powpecrnă 
ti (resc) roromarie 
friptră, -i (+ [) maproe 
pini, (5) cryaen xonopeu 
a mirosi (a) naxuyri 
aredeale A (sf mpmnocri 
mpunpanti 
a gustă (gust) npodonari 


doâr (adv.) Toniko, au 
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tat este bărbat, atunci familia va avea noroc tot anul ce va 
a. Toţi invitații trebuie să vină cu inimile curate, cu gânduri 
ne şi voioşie pentru ca toate să meargă bine. 


http://www.traditit.ro/craciun.php?nr_articol=39 


Plexcuka K TexcTy 


ceilălți (pl) ocrammunie 

a posti (-esc) nocririen, Aep- 
are oct 

a se trezi (-esc) npocunarica 

a trezi (-esc) 6yanri» 

dar, -uri (s. n.) nonapon 

glas, -uri (5. n.) ronoc 

a urmă (ez) cnenonar 

a participă (la) ysacrnosari 

a asistă (la) npueyrerosaTi 

slujbă, -e (s.f) cay6a, Gorocay- 
enne 

voi6s (adj) necenuii 

pomână, pomeni (5./) muao: 
ran, nopaniune: 

a sacrifică (sacrific) npumocieti, 
n eprruy, oprnonari, 

16bă, -e (5. /) aeniuu (onaca) 

caltabâș, -I (5 m) Aomauntna 
xonfaca 

ingredient, «e (37) muirpeanenr 

Meme (pl) apona 

foc, «uri (5. n.) orom 

ştiinţă, -e (+. /) ayka 

a se ocupă de sanumarica 

iert (ad).) (43) ropaunii 

îndulcit (adj) noncnauennuii 

nelipsit (adj) nocronuno nput- 
cyrernyionui, o6naarenbuntii 
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scorțișoâră [s./;) xopuua 

aromâtic (adj) Ayumeruii 

neapărat (adv:) oGazareabno, 
nenpemenno 

servit noaamnuliă k croay 

cână, câni (5. /) xpywa 

a păstră (-ez) coxpannri 





post, -uri (+. n.) nocr 

inimă, i (s. £) cepaue, ayusa 

a se sătură nachiruThen 

îmbelșugăt (adj) n3o6n anii, 
Goraritiă, saxonii 

zăpâdă, zăpezi (sf) ener 

zburdălnic (adj ) peanuii, mrpu- 


savoâre (s./) mpuermuuiă aicyc, ni, uranonamunafă 
npenecrb bucățeă, bucățele (+ /) (33) 
odâtă (adu) (30)) xax ronwo, yrouvenne 
oanonpemenuo colindătâr,-i (s m.) xoasay1o- 
bucăte (5./, pl) (33.) ena urii 





în primul rând npeae scero 

chiar dacă paxe ecan 

chiar dacă unii sunt plecați departe paxe ecau nexoropute yexaau 
nanexo (or qoma) 

pe lângă y, paom, (30) boKpyr 

zilele sunt dedicate (+dat.) Ann nocpanțenisi (dey-ro) 

de obicei oGriuno 

în preziua naxanyne 

în preziua Ajunului sa Ana Ana 40 PoAecria 

salată de „boeuf” macnoii canar 

mâncârurile sunt gustate doar de gospodină (naccuanan popma) 
onbko xo3niiia npoGyeT eAy 

Moş Crăciun /leA Mopos 

inna (Ziua de Ignat) Hrwaron qenb, Aen MapOANOrO KanenAapsi, 
ormeuaerca npeumyuecrsenno 8 cenbcoit Mecrnocru 20 AexaGpn 
n peui Coaroro Mriarun Boromocua. B 3T0T 5 AepenuX dala maBator 
cuuubi0 (Kepraeunoe Xnnorhoe) Aa npasanonani Pogecrna 
(25 Aena6pu). 

celor care reu, ro (koTopuie) 

tot ce au pregătit pentru ziua de Crăciun ice, ro ot npuroronan 
man Poxpecrna 

toate făcute cu cele mai bune ingrediente sce npuroronzeno 
n3 ay nx MurpepnenToB 
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„. neapărat servite în câni din lut, care păstrează savoarea băuturilor 
OGst3areAbno NOABaeNe î AMMMMIIX KPY2EAX KOTOPle COXPansioT 
DpusTNIĂ BKyC MANMTKOD 

Odată pusă familia la masă, se face rugăciunea... Kak roawxo cemba 
CaAMTCR 3a ETOA, UMTAETEA MOANTIA... 

bucate alese yrowvenna Maticanttie Gaiona 

peste tot neaae 

„masa nu se strânge, se lasă chiar și peste noapte pentru ca fami- 
Tia să aibă parte de un an imbelşugat co ctosa He Y6Mpalor, cron 
DETaETCA HAKPHITIIM BCIO MOM, TOBA MOBILĂ FOA MPMHeC n ceMbIo 
msoGuane 

a avea parte de uter, panonaTicu, nOAwsONăTIC 

om de zăpadă cneronuk 

Părinții şi bunicii rămân în casă pentru a pregăti bucățele pentru 
colindătorii ce vor veni cu „Steaua”. Poaurean, GaGyuura n AeAyuka 
OCTaNTEA AOMA, WTOGLI BOATOTOBITE YTOUENAA AAN KOASIAYIONUX, 
xoroptie npuAyT c «PoxpecrbencKoi 3pesAoit». 

Se spune că dacă primul invitat este bărbat, atunci familia va avea 
noroc tot anul ce va urma. TOBOPAT, TO, ECAM NepBbiM Mă Npurna- 
meHunIX B AOM BOĂAET MyXIMHA, Becb CAEAYIOUIMIĂ TOA X03HeBAM 
(cembe) Gyaer conyreronarb yAaa. 





PaGora c rexcroM 


3ananne Ne 1. Brinuuinre HaananuA MOBbIX GOA, KOTO- 
ph He BCTPeManncb B OCHOBHOM Texcre 
Ypoxa, 


3anaume N* 2. Ornerire Ma nonpochi. 

1. Când se sărbătorește Crăciunul în România? 

2. Cum se sărbătoreşte Crăciunul în România? 

3. Ce mâncăruri se pregătesc pentru masa de Crăciun în 
România? 

4. Sărbătoriţi Crăciunul în familia dumneavoastră? 
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TPAMMATUKA 


Npuvacrne 
(Participiu)! 

ra TpaMMaTMeCKaA TEMA CRAMA € ABYM3I NOCIEAVIOLIA Mn 
"TeMaMu 37oro ypoka: «CnoHoe npoiepuiee npems / Perfectul 
compus» n «Ilaccunan popma rnarona». 

B PYMBIHCKOM năbike ECTb TOAbKO OA BHA Npudacrua 
(orcyreryer penenne Ha npusacrue Macronuero pemenn 
n npuvacrne npomeauero npemenn). [lputacrue n pyMoiti- 
CKOM A3bike OGnaAaer CROICTBAM KAK FNAFONA, TAK M HMeHn 
npuaarareAbHoro, no3ToMy 4acro popMbi npunararentubix 
cosnapaior c popmamu npuacruii (înfrumusețat, iluminat, 
vopsit n np.). 


O6pasonauue npuuacrun 
“Popmbi nputacrun (participiu) oGpasyiorea or kopua 
raarona + cybbune -at/-ut/-it/-ât/-s/-t, abiGupaembnii 8 3a- 
BHCMMOCTI OT Tuna CnpaenHA rnarona. 


1cnpaxenne 
a mânca = mânc + at = mâncât 
Hanpumep: a cumpăra — cumpărât; a invita — invităt; 
a lua = luât; a sta — stat; a tăla = tălât; a urca = urcât 
Wenpnxenne 
aputea put +ut= putăt 


Hanpumep: a avea — aviit; a apărea + apărdt; a vrea — vriit: 
a tăcea — tăcăt 


* 9ry raaroatiyio PopMy Taroxe Masmuator «[lpeaerne npoweautero 
upemenu» („Participiul trecut”) 
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OGparure BHiuManHE, Fo Y HexoTOpbix raronoB ÎI cupa 
ehna na6monaerca vepenonanne n opne: 
e — ă:a bea — băut; a vedea — văzut; 


d = z: a cădea — căzut; a vedea — văzăt. 


WI cnpenue 

Taroata III cnpaennu peanren na 3 xatreropunt: 

1) nputacrua c cyppukcoM -ut: a începe: Încep + ut = 

început 

2) npustacrua c cypuxcom -s: a deschide: deschi + s = 
is 


3) ocoGnie Gopmbi npuriacruii, oxaniuBaiouneca ma -t: 
a coace — copt 


| ocnosnuse sepeaosanua e xopne npu o6pasoBanuu 
npusacrnii: 
oa o:a cunoaște — cunosciit;a întoarce — întârs; a scoate —+ 
scos; 
a—ă: a naşte — născut; a face — făcit; a bate — bătiât 
1 = â: a vinde — vândut 
şt — sc: a cunoaşte — cunoscut; a creşte = crescut; 
a naște — născut; 
d — a: a crede = crezut, 


Popi DPHYACTIA npOmeAIIero WpeMeHN OCHOBHbIX rna- 
Toon 3TOF0 CRpAXEMHN EA€AYET aanoMN MT! 


-ut 


a bate — bătut 
a cere — cerut 
crede — crezut 


a coase — cusut 
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a creşte — crescut 

a cunoaşte — cunoscut 
a face — făcut 

a începe — început 

a naște — născut 

a pierde — pierdut 

a trece — trecut 

a vinde — vândut 

a umple — umplut 


a ajunge — ajuns 

a alege — ales 

a atinge — atins 

a deschide — deschis 

a duce — dus (a aduce — adus; a conduce — condus) 
a închide — închis 

a întoarce — întors 

a stoarce — stors 

a merge — mers 

a pune — pus (a propune — propus; a dispune — dispus) 
a rămâne — rămas 

a răspunde — răspuns 

a râde — râs 

a scoate — scos 

a serie — scris 


a spune — spus 

a stinge — stins 

a trimite — trimis 

a trage — tras 

a ucide — ucis 

a zice — zis (a interzice — interzis; a contrazice — contrazis) 
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Oco6y1o Vopmy npniacrus oGpaay10r cneayioune raaronbi 
MI cnpsenua: 

a coace — copt 

a fierbe — fiert 

a frige — fript 

a frânge — frânt 

a rupe = rupt 

a sparge — spart 

IV cnpaenne 

Ornocauţeca K aroit rpynne raaronbi oGpaayior npua- 
crua c nomonio cybâucoB -it n -ât; a iubi — iub + în = iubit; 
a cobori — cobor + ât = coborât 

Taaroati a fin a şti o6paay1or Oco6yI0 POPMY NpuwacTus: 

afi— fost 

a şti = ştiut 


CnomHoe npowepwee spema 
(Perfectul compus) 

Cnoxnoe npomeamee npema ynorpeGaneren Ana 060- 
auasenus npoueAniero Acer, conepuen nora (nat co- 
Bepulaemoro) n MITEPBAI, HPEAMIECTHVIOIMĂĂ MOMENTY Bbi- 
CKaabIBaHMA: 

Am rezervat o masă pentru 6 persoane, — AI aaGponupoaa 
cronuk na 6 menoneK, 

leri Anca a participat la vernisajul expoziţiei. — Buepa Anka 
yuacmeoaana 5 Bepuucae. 


Cnocob o6pasonanun 
Perfectul compus OGpasyere c MoMOuIBIO OCOGHIX PopM 
BcnoMorarenbHOro raarotă d avea + nputacmue cnpazaemozo 
enazoaa: Prietenii au intrat în restaurant. 
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OcoGtie (popmui 
uCuoMOFATEALHOrO raarona a avea 
Persoană Singular Piurai 





1 m Ik am 
2 ați 
3 a mu 




















TIpumepu cnpawenuta raaronon s perfectul compus: 











Număr | Persoană |__a intra a se așeza a-şi Inchipul | 
Sing, |1(eu) _ |amintrat  |m-amaşezat |micam închipuit | 
2(tu)__ jatintrat  jte-atașezat |ţi-alînchipuit | 





3 (el.ea) [a intrat s-a aşezat 
Plural |1 (noi) _ |am intrat _ |ne-amaşezat ne-am închipuit 
2 (voi)___ [aţi intrat 
3 (ei, ele)__|au intrat 


şi-a închipuit | 








v-aţi aşezat v-aţi închipuit 




















s-auaşezat _ şi-au închipuit 





HeoGx0AMMO 3anoMHn'Tb cneyiouee: 

-- Mpuuuun ȘopMnpoarina perfectul compus eAMH Aa Bcex 
unos cnpaenus: a băut un ceai; am trimis un sms; di făcut 
o greșeală; noi am ales acest hotel; ați spart un pahar; au 
mers pe jos. 

+ Tlpuuacrue cnparăemoro raarona He M3MEHAeTCA HU no 
ponam, Hu no «ncnam: Tamara a ieșit din casă. Prietenii au 
ieșit din casă. 

*  OrpuuganHe nu CTaBATCA NepeA BCHOMOFATEAHIIM FAAFONOM 
A MOKET NPHHHMATb 3AMANPOBaHNYI0 (cokpautenuy10) 
tpopmy: Nu am mâncat nimic. N-am mâncat nimic. 

+ MecToHMEHHA BO3Bparnbix (MecronMeHHbIX) raaronop 
n perfectul compus Cranarca neped BcnoMOraTenbHbiM 
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TAaron0M, DpuCOEAMNNIOTEA K HeMy Jegfucom N HMEIOT 
ocoGyio, coxpauţenity10 popuy (kpome mecroumenniă te- n 
ne- (cu. raGanuy Buitre). 

» Hapeuun mai (yxe, eme, Gonbme), cam (memnoro, nou), 

prea (CAMIukOM) CTaBuTEN MEXAY BCNHOMOraTeAbHbIM rna- 

TonoM u npustacruem; ai mai spus, au cam râs, n-a prea ştiut 

lecţia. 

Cnoxnoe npoueAliee BpeMH MOXKET HCNOALIOBATICA Gea A0- 

nonunTeabHoro ykasaHnu Ha npema: Am adus nişte cadouri. 
Ho n HekoTopbix caytanx OHNO conponoAaerea oGcroa- 

"TenbcTBoM BpeMenn: 

2) CAOBaMN (SHCHAMN), YKA3WIRAIOLAMH Ma KONKPETIyIO 
nary: lon Creangă s-a născut la 10 iunie 1839 în satul 
Humulești, judeţul Neamţ; 

b) o6croaTeAbcTBaMu Bpemenu (CNOBaMH n BbIpaxenHA- 
MA), YKa3tIBaIOLIAM Ha KOHKPeTHOe npouepuiee Bpems 
VI HA HHTEPBan BpemeHiH, NpeAUIeCTByIOU(MIĂ MOMeNTy 
BtickasbiBanua: ieri, alaltăieri, astă-toamnă (npounoiă 
ocen10) / primăvară / vară / iarnă; de dimineaţă (c yrpa), 
aseară (nuepa nesepom), azi-dimineaţă (ceronua yTpoM), 
azi-noapte, în copilărie, în tinerețe, noaptea trecută (npo- 
Ai now510), vara trecută (npomabim nerom), anul 
trecut (n npouinoM roAY), acum un an (roA nasa), acum 
o săptămână (negemo masaA), acum câţiva ani (neckonio 
Aer na3aa). 

C nomouiio raxux napesunii npemenn, a de curând (ne- 

Ranu0), recent (Hepanno), de-abia (ronbko ro), tocmai (ronbiko 

ura), acum / acum căteva minute (MeckoAbKO MUHyT Ha3ap), 

cnoxnoe npowepuiee npemu 0603nauaer pelicraue, conep- 
mennoe n HepanexoM npouinom: Acum a plecat. — On ymen 

Toabno ro (ceiivac). 





238 von 


Nipowepuee Hezaxonuennoe Bpema 
timperfect) 

3ro npema Bbipaaer cneAyiomee: 

« AelicTBue ANMTEAbHOE, Me 3axOHMEHHOE N NPOULAOM, CO- 
nepuaemoe napannenbiio e Apyrum Aeiierauem: Când Radu 

a intrat în casă Andreea se uita la televizor; 

* 3aKOWWeHHOE, HO NOBTOPAIONLeeCA AelicTune n nponIAOM: 

Pleca săptămânal (xaAy1o negento) la munte. 

Imperfect moXeT HCnOAb3ONHATbE B NOBECTBORAHMU («npo- 
uieAuiee HapparuBHO€»), Aae 5 TEX CAYMaAX, KOrAa Ykazanbi 
xonkperubie Bpemeniuie pam: Pe data de 1 decembrie 2002 
(anul trecut în decembrie, cu un an înainte) era cald. 

Cnenyer nomHwTb, TO 8 YETHOĂ pei MacTb BiicKa3biBa- 
uns (npeanoxenus) MoXeT onycarbca (noppasyMeBaTbc), 
a ucnonb3oBaHHe HMnepbekra MOXET GbiTb 0GbACHEHO 
xonxpernoii curyauneii: Pe unde umblai ieri dimineață? 
[când te-am căutat]. — Tae iu Guta Buepa yrpom? [Koraa A 
reda near] 

YWacro B NpeAnOKeNHI 3TO BpeMA CONPOBOKAAETCA CAe- 
AyiouuMu CnOBAMU 4 Bbipaxenuamu: de obicei, totdeauna, 
niciodată, mereu, în fiecare zi/săptămână.... de îndată ce (xaxc- 
Geuii pas, Ko2da), “T06bi NOAMEPKHyTb NOBTOPAEMOCTE Han 
AMMTEAbHOCTb AHĂCTBHA, NepeAabaemoro € NOMOULLIO TOO 
Bpemenu. 


Cnoco6 o6pasosanun 

Wmneptpenr oGpasyerea c nomoupio aco6oro OKoN'IaniHA, 
KOTOpOE 3aMeNIeT OKON'IaH He Hu puuuTua. CyuecTnyIOT TPu 
BHAA OKOHANMIĂ, B 3aBMCHMOCTU OT TMNOB CHpaennii: 


* Mpumeptu sarii 3 „Gramatica limbii române, 1 Cuvântul”, Edutura 
Academiei Române, Bucureşti, 2005, p. 425, 
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1) -am, -ai, -a, -am, -aţi, -au (ana acru raaronoa |n IV (î) 
enpaenna 
2) -eam, -eai, -ea, -eam, -eaţi, -eau (pna rnaronoa II, 6onb- 
muncrBa raaronos III, IV (-1) cnpaenun); 
3) -iam, -iai, -ia, -iam, -iaţi, -iau (ana macru rnaronoa |, 
1, IV cnpakenns, oxanwinalomuxca n uduunrune na -ia, 
-ie, -ui), 















































Lenpuenne 
Număr | Persoană a intra a continua a sudia 
Sing. [1 eu) intrăm continuăm __ |studiâm 
zu) intrât continuâi _ |studiăi 
3(el,ea) intră continuă studiă 
Plural |1 (noi) intrăm continuăm  |studiâm 
2 0voi)___ Jintrăţi continuăți _ |studiăţi 
3 (ei,ele) — |intrău continuău  |studiău 
1 enpaenne 





1 (eu) puteâm 
2 (tu) puteăi 


























3 (el, ea) puteă 
Plural 1 (noi) puteăm 

20v0i) | puteţi 

3 (ei, ele) putedu 
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MII cnpsmenne 
Număr |_ Persoană a crede a face" a serie 
Sing, |i(eu) |eredeâm faceăm seriâm 
2 (tu) __ |eredeâi făcei sertăi 
|atel.ea)_|eredea faces _Îsertă 
Plural [1 (noi) __|eredeâm aceâm sertăm | 
2 (v0i)___ |eredeăţi făceăţi seriăţi 
3 (eiele) | credeău făceău scriâu 

















OGparare auMarine Ha vepeAoBanus: 
. a ăy rnaronop a face, a trage (trăgeam, trăgeai...) 


* oa-+0:y rnaronoe a cunoaște, a scoate, a întoarce (cunoșteam, 


cunoştea, cunoştea...) 


























IV cupsenne 
Număr | Persoană a cobori aveni a-și inchipui 
Sing. [i(eu) _|coborâm  |veneâm [imi închipulâm 
2 (tu) __ |eoborăt veneâi îşi închiputăi 
3 (el.ea)__|coboră veneă îşi închipulă 
Plural |1(noi)___|eoborăm  |veneâm [ne închiputăm 
2(w0i)___|coborăţi _ |veneăţi [vă închipulăţi 
3 (ei,ele) | coborâu veneâu îşi închipulău 





OcoGuie napaanrmbi a fi, a da, a sta 




















Numâr | Persoană LL] ada ast 

Sing, [ileu)  |erâm dădeâm __|stăteâm 
2(tu) [eră dadeai stăteâi 
3 (el,ea)_|eră dădeă stăteă 

Piural [1(noi)__ |erâm dădeăm _|stăteâm 
2 (voi) |erăţi dădeâţi __|stăteâţi 























3 (ei, ele) |erău dădeâu stăteău 
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MaccuBnaa țopma rnarona 
(Construcția pasivă) 
Taro 8 PyMbIHCKOM MabiKE, KAK 4 B APYTIX A3blKaX, MO- 
mer auicrynare 8 axrunnoii  naccnanoii popme (axrunnuuii 
n naccuHbiiă / crpaqarenbibiii aauor): 





TlaccuBHas PopMa rAaroAa Riipaxaereu € NOMOULbIO OCO- 
60iă KOHCTPYKUNU, KOTOPan Cocor Mă rnaroaa a fi (e moGom 
Bpemenu H HaKAOHeHHK) N npuuacrun, cornacyiouțeroca 
B pope n uncne € noAnexauluM. [laccuBHaA KOHCTPyKUHA 
mmeer caeayioume ocoGenHocTu: 
= nonoanerne, 060aHawatonțee npon3oauTens pelicriun, 

craswrca nocne rnaroaa: Cartea este citită de lon; 

+ nonoanenue, 0603navaiomee nponanonurena AeiicThns, 
conpoBowAaerca npeAnorom de HAN COCTABHIM NpEA- 
norom de către (ncnonv3yemsim 8 penonoii, opnunanbnoii 
pen); 

- nonoanenne, 0Goanavarouțee npoManoAnTeas peiicrou 
(noropoe AtMETEA NOrMIECKHM CYOMEKTOM NpeAoXe: 
uns), Kak npabuo, uenonbsyerea Gea aprunns: Peștele este 
mâncat de urs. — Pui6a cbepena MeaneAem. DAHaKo, ecu 
ecTb rpaMMaTuMecKMe (MAN CMbICHONSIE) nokasarenn Ani 
MEnOAb3ORAHHA OnpepenenHoro Hu Heonpegenennoro 
aprukaa, apruxav craburen: Aceste prăjituri au fost aduse 
de soțul meu. / Jucăriile au fost aduse de un copil. 


IAR nepepauu naccuBHOrO 3HAMEM MA MCNOAbAVIOTCA Taxe 
naceuBHo-peaekcu Buble KOHCTPYKUNM, KOTOPble OGpaaylorea 
e noMOLţbIo Mecroumentvix rnaronon. Ha pyceKnii sabin ranne 
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KOHCTPYKUH NEPenoAATCA € noMOWţbIO HeonpeAenetino- 
nusuribtă npepnomen mii: 

Aici se vinde lapte. — 3Aech npoAaeTCA MOAoKO. 

în post nu se bea vin. — Bo BpeMs NOCTa se MbIOT una. 





YNPAXHEHMA 


Npuvacrue 

1. OGpaayiire npuuacrne Or raaronon. 

a mânca, a lua, a căuta, a lucra, a închiria, a suna, cumpăra, 
a da, a rezerva, a comanda, a schimba, a asculta, a urca, a afla, 
a îmbrăca, a aștepta, a ajuta, a spăla, a sta, a tăia, a vizita; a 
avea,a apărea, a bea, a putea, a vrea, a vedea, a părea, a apărea, 
a cădea,a putea, a şedea, a tăcea; a cere,a bate,a crede, a coase, 
a creşte, a cunoaşte, a face,a naşte, a trece, a pierde, a vinde, a 
deschide, a închide, a alege, a întoarce, a spune,a pune, a rămâne, 
a scoate, a scrie, a trage, a trimite, a fi, a zice, a ucide, a rupe, 
a sparge, a [rige, a fierbe, a primi, a iubi, a locui, a trăi, a veni, 
a voi, a dori, a pregăti, a vorbi, a cobori, a uri 


2. HasonuTe WRPHHNTIIR FAaroA0B, OT KOTOpbix 06pa30- 
Banbi DPMUACTHI. 

fost, cumpărat, pregătit fript prăjit, copt fiert, înghețat, umplut, 

servit, aranjat, aşezat, șezut, trimis, primit, tras, trăit, născut, 

crescut, avut, ştiut, ocupat, angajat, prelucrat, făcut, scos, rămas, 

întors, deschis, îmbrăcat, ras, răspuns, scris, crezut, cerut, vrut, 

băut, vândut, strâns, construit 


Cnowhoe npowepwee spema 
3. Tpocnparaiire Bo Bcex AMuax. 
a cumpăra cărți; a vedea filmul; a ajunge devreme; a strica 
telefonul; a rupe hârtia; a cobori din autocar; a trimite scrisoarea; 
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a aduce cadouri; a sparge farfuria; a da exemple; a lua valiza; a 
mânca la restaurant; a nu bea cafea; a nu vedea așa ceva; a nu 
închide fereastra; a se întoarce acasă; a se scula devreme; a se 
aşeza pe bancă; a se uita la televizor; a-şi aminti de vara anului 
trecut; a-și lua rămas bun de la ei 


4. Nocragre B OTpHuaTeAbuyI0 POpMy. 

1. Am luat micul dejun. 2. A adus nota de plată, 3. Aţi întârziat 
astăzi. 4. S-au întâlnit dimineaţă. 5, Au scris adresa. 6. Am văzut 
acest film. 7. Ea a pregătit masa. 8. Noi am fost la mare. 


5. Packpoire ckoGKH, nOCTaBbTE FAaronbi 8 perfectul 
compus, 

1. Daspeţii (a avea noroc) să fie invitaţi și la prânz festiv în 
familie și (a lua masa) la cele mai bune restaurante cu specific 
tradițional românesc. 2. Peste câteva minute (a veni) ospătarul 
să ia comandă. 3. Ei (a nu uita) nici de vinul de casă. 4, La 
sfârşitul mesei (a cere) nota de plată. 5. Chelnerul (a aduce) 
bonul, prietenii (a plăti), (a mulţumi) chelnerului și (a părăsi) 
restaurantul. 6. Copili (a se trezi) primii pentrua vedea darurile 
de la Moş Crăciun. 7. Membrii familiei (a începe) să se strângă pe 
lângă gospodina casel.8. Gospodinele (a pune) pe masă diferite 
feluri de mâncare, 9. Copiii (a leşi) atară şi (a face) oameni de 
zăpadă. 10. Eu (a aştepta) o oră şi 40 de minute pentru o pizza 
care (a veni) rece! 11. Săptămâna trecută euro (a creşte) cu 
1,4% (unu virgula patru la sută). 








6. Ornerure ni; 





onpochi. 


1. Cât timp aţi stat în Bucureşti? 2. Cu cine al stat de vorbă? 
3. De unde aţi luat aceste cârți? 4. Al făcut tema? 5, Aţi făcut 
deja comanda? 6. Ai telefonat la hotel? 7, Au spus ei că vin? 
s. Aţi văzut expoziția? 9, Al schimbat banii? 10. Aţi fost ieri la 
serviciu? 11. Ai sosit ieri? 12. Te-ai culcat devreme? 
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7. Aaiire orpuuarenbubiii oTBeT. 

1.Aţi rămas la bibliotecă? 2, Aţi rezervat o masă la restaurant? 
3. Ai fostîn America? 4. Ai primit mesajul meu? 5. Ai adus toate 
documentele? 6. Ai ajuns deja acasă? 7. Ați gustat vreodată 
(orpa-unGyAw) mămăligă? 


8. Nocranwre Bbipenenubte raaronbi n perfectul compus. 
1. Vrea să întrebe ceva. 2. Încerc să cobor aici. 3. Începi să 
scrii un reportaj? 4. Ei sunt gata să revină, 5. Ea nu poate să 
răspundă la această întrebare. 6. Vor să rezerve o cameră la 
hotel.7. Numai ea poate să ia decizia. 8. Refuză să dea explicaţii. 
9. Merge în oraş să facă cumpărături. 10. Bărbaţii aduc lemne 
să pună pe foc. 


9. NoAcraBsre no CMBICAY OANO H3 Hapevinii mai, cam, 
prea. 

1. Până acum nu m-am gândit la această problemă. 2. Stai 

puţin! M-am obosit de atâta plimbare! 3. Clienţii şi-au pierdut 

răbdarea. 4. Ce aţi văzut frumos prin magazine? 5. Se pare că 

n-aţi înțeles ironia. 6. EI a pregătit multe surprize. 


10, Nepeneaure na pyceuii A3bik, oGparuTe Buumaune 

ma o6croaTeAbcTBa Bpemenu. 
1. A apărut de curând o melodie şi nu ştiu cum se numeşte. 
2. Eu am aflat de curând cum poţi călători fără prea mulţi bani, 
3. Recent, am citit o carte foarte interesantă și o recomand 
cu mare căldură! 4, Se simte foarte bine, de-abia a iesit de 
la reabilitare, se duce la fitness. S. Dragoș tocmai a anunţat 
că se însoară. 6. Acum a sosit momentul să trecem la nivelul 
următor. 7. „Am rămas șocat. Am aflat și eu vestea acum câteva 
minute” 
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Npowepmee Hesaxonvennoe Bpema 


11. Npocnparaiire B umnepțekre, 

a continua efortul, a face sport, a serie poezii, a trage departe, 
a se cunoaşte de mult timp, a-şi da seama, a cobori din taxi, 
a se întoarce acasă, a fi sigur (GwiTi ynepenniiM), a avea toate 
actele necesare 


12. Nepeneanre Ha pycekuii Hawk, o6parnre Buumanne 
ma Hcnonb3oBaune Mnepbhekra. 
Bătrânii îmi povesteau că încă din vară se pregăteau pentru 
iarnă: tăiau lemne la pădure și le aduceau acasă, le acopereau, 
apoi umpleau cămările şi sertarele cu grâu, cu mălai, cu făină, cu 
boabe de porumb, scoteau cartofii şi-i uscau puțin la soare şi-l 
depozitau în beci. Fasolea o scoteau din păstăi o uiscau la soare 
o zi-două, o vânturau şi o așezau în cuții de carton şi puneau în 
ea cimbru şi sare să nu facă gândaci. Apol, spre Crăciun, când 
tăiau porcul, umpleau garniţele cu untură şi păstrau carnea 
de porc în ea, în untură, după ce o topeau. Băgau în untură şi 
cârnaţi şi aveau ce mânca până da colțul ierbii. Aşa se descurcau 
bătrânii şi părinţii noştri și nu se văitau atâta când ningea. ŞI 
ce zăpezi mari erau! 
(a depozită — cxnaatinarb; bbei, -uri, sn. — norpe6, păstăie, păstâi, 
s.f — crpyuox, a vântură — tponerpuatri, bopomnTb; păndăc, i, 
s. m. — 9: gărniță, 0,4. [ — Gu pont, WeApo; untără, + sf — Hp, 
cano; câlțul jerbii — poeron, panica; a se descurcă — pasâmparbca, 
BHIXOANTE Mă 1TpYANNTEAIMOĂ CNTyaunM; 3 se Văită — CTonaTI, 
oxart, XaAonaTwC%; nimfe =— MAeT cer) 





13. Packpoitre CKOGKM, NOCTanI:Tre rAaronbi B MMNEpĂeKT. 


1. Eu (a dormi) până la ora zece în fiecare week-end. 2, În 
timpul verii trecute eu (a citi) romanele lui Rebreanu, acum 
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citesc romanele lui Marin Preda. 3. Când a căzut zăpada aceea 
mare, ea (a fi) la munte. 4. Anul trecut când noi (a sta) la ţară, 
în fiecare zi (a se plimba) prin pădure. 5. Noi (a bea) mereu 
aceeaşi băutură, 6, El (a face) baie în lac în fiecare zi, înainte 
de masa de prânz. 7. Voi (a şti) că el nu vine astăzi? e. Îţi (a sur- 
prinde) mereu prietenii. 9, Ei (a merge) la mare de îndată ce 
(a fi) vreme frumoasă, 10. Ea nu (a cunoaşte) toate răspunsurile, 
11. Noi (a face) tot posibilul pentru a reuși. 12. Unde (a vrea) să 
vă petreceți vacanța? 13. Anul trecut noi (a locui) la Marsilia. 
14. Ele (a ajunge) mereu în întârziere. 15. Ei ne (a da) socoteală 
pentru fiecare leu cheltuit. 16. Tu (a fi) foarte punctual, (a nu 
întârzia) niciodată. 


14. Packpoiire ckoGKH, nocraBbTe rnaronbi B perfectul 
compus un imperfect. 
1. Când el (a veni) la noi, (a nu şti) deloc româneşte. 2. Când 
tu (a telefona), el (a dormi). 3. Ei nu (a se certa) niciodată. 
4. De câte ori noi (a ieşi) în oraş, îl (a întâlni). $. Întotdeauna 
când eu (a juca) şah cu tine, (a pierde). 6. Când (a se căsători) 
el (a avea) 22 de ani. 7. Odinioară (a fi) prieteni buni, apo! (a se 
certa). 8, Pe atunci eu (a pregăti) examenele, acum lucrez la teza 
de doctorat. 9, Când noi (a ajunge) la mare (a fi) timp frumos. 


Maccuenan țopma rnarona 


15. Mepeneaure npeaoxenMA, n KOTOPbiX ynorpeGamorea 
naccuaubie popmia, oGpamaiire nuumanne na npema, 
N KOTOpoM Hcnonb3ogan raaroa a fi: 

1. Ruinele unui străvechi şi misterios oraş au fost descoperite 

de curând, la nord de Atena. Orașul a fast părăsit subit, acum 

2300 de ani. 2. Recent a fost prins un exemplar de peşte un met- 

ru lungime. 3. Video blog a fost lansat recent pe internet.com. 
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4. Patru păsări flamingo au fost observate și fotografiate în Delta 
Dunării. 5. Ceapa şi usturoiul erau împletite, uscate la un loc 
adăpostit și agățate în cuie, în magazii, “pentru iarnă”. 6. Nu 
pot să înţeleg de ce am fost adus la poliţie! 7, Adrian Mutu a fost 
învitat de către antrenorul Braziliei să participe la Campionatul 
Mondial de Fotbal. 8. Românul Mircea Lucescu a fost prezentat 
oficial, vineri, ca antrenor al echipei ruse de fotbal Zenit Sankt- 
Petersburg, 9. Două tablouri ale pictorului român Adrian Ghenie 
au fost vândute cu peste 5,4 milioane de dolari la o licitaţie 
organizată de casa Christie's marţi seară, la New York, 


16. NepeneAure rnaroA n3 akruBnOi popMbi B naccuBuyIo 
no npumepy. 

Npuwep: Eu am compus un cântec. + Cântecul a fost compus de mine, 
1. Soţul meu a adus aceste prăjituri. 2. Copilul vecinilor a 
spart acest geam. 3, Cristina pregătea întotdeauna mâncarea. 
4. Prietenii mă invită într-o excursie. 5. Sora ta a cumpărat 
o maşină. 6. George Enescu a compus această rapsodie. 
7. Profesorul a explicat lecţia. 8, Directorul a dat aprobarea, 
9. Unchiul meu conduce mașina. 10. Mama a spălat hainele. 
11. Am câștigat banii. 12, Cristina a cumpărat aceste cărți. 


Ypok 12 
ROMÂNIA 


(3 Geografia României 


România ascunde multe comori: frumusețile naturii, istoria 
țării, cultura tradițională, cultura spirituală. 

Nu este întâmplător că mulți aleg România ca destinație de 
vacanță. Aici se pot vedea multe obiective culturale: monumente 
istorice, monumente de arhitectură, mănăstiri, muzee. Pentru 
a planifica un traseu turistic trebuie să cunoaşteţi puţin și 
geografia României: 

România este o țară europeană de talie mijlocie. Populaţia 
ei este de peste 22 de milioane de locuitori. România este 
situată în sud-estul Europei și în nordul Balcanilor, pe Dunărea 
Inferioară, cu ieșire la Marea Neagră, are o suprafaţă de peste 
238 de mii de kilomentri pătraţi. Relieful țării se caracterizează 
printr-o mare diversitate şi complexitate, cuprinde munţi, 
dealuri, podişuri şi câmpii. Paralela 45* (la jumătatea distanţei 
dintre Ecuator şi Polul Nord) se întinde la 90 de km la vest 
de Bucureşti. Teritoriul României este traversat de lanţul 
muntos al Carpaţilor, care aparţine marelui sistem muntos 
central al Europei şi formează un arc în partea centrală a 
țării. Din Carpaţi izvorăsc multe râuri cu un debit bogat: 
Nistrul, Tisa, Prutul, Siretul, Mureșul, Oltul. Cel mai înalt vârf 
al Carpaţilor de pe teritoriul României este Vârful Moldoveanu 
de o altitudine de 2544 m, care este situat în Munţii Făgăraş 
din Carpaţii Meridionali. Carpaţii au rămas un loc încărcat de 
mister în care castelele, fortărețele și bisericile pun în valoare 
frumuseţea peisajelor. 
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Cei 1075 de km ai cursului inferior al Dunării traversează 
teritoriul românesc și constituie frontiera naturală cu Serbia, 
Bulgaria şi Ucraina. Gurile Dunării alcătuiesc la estul țării o 
deltă, unică în Europa prin bogăția florei şi a faunei sale, În 
1990 Delta Dunării a fost declarată "Rezervaţie a biosferei” de 
importanţă internaţională. 

România este împărțită administrativ în judeţe (41) și 
municipiul Bucureşti, capitala țării, centru politico-administrativ, 
economic şi cultural, atestat documentar din 20 septembrie 
1459. Regiunile istorice din cadrul României de astăzi sunt cele 
nouă provincii tradiţionale, fără statut administrativ specific: 
Banatul, Crişana, Maramureșul, Ardealul, Bucovina, Moldova, 
Oltenia, Muntenia şi Dobrogea. 

România se învecinează la nord și la est cu Republica Ucraina 
şi cu Republica Moldova, la vest cu Ungaria, la sud-vest cu Ser- 
bia, la sud cu Bulgaria. Două treimi din frontieră se situează pe 
râuri (Prutul, Dunărea, Tisa) şi pe litoral (Marea Neagră), iar o 
treime este trasată pe pământ. 
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Nekcuka K TecTy 


a ascunde npurati 

comoără, comâri (5 £) coxpo- 
nuc, 34 

trumuseţe, i (s.[) xpacora 

natără (5. /) npupoaa 

spiritual (adj) Ayxonnait 

întâmplătâr (adv.) caysalino 

a alege miGpari 

destinăție, -li (5. f) (33 ) manpan- 
nene 

obiectiv, e (+. n:) (33) o6err, 
mecro 

mânăstire, -i (5. /) monacriipe 

a planifică nnauuponari 

traseu, -e (3. n.) Mappyr 

geografie, -ii (s.f) reorpabun 

europeân (adj) enponeitenă 

tătte (s.f) (33) yponenur 

populăție, i (5. ) nacenene 

ieșire, -i (sf) nuixoa 

mâre, mări (+. /.) mope 

suprafâţă, suprafeţe (3. [) nno- 
uta 

pătrât (ady.) «anparitait 

relief, -uri (+ n.) penved 

a se caracteriză (-ez) xapaxre- 
pusonarbci 

diversităte, diversităţi (5. /) 
paanooGpazne 

complexităte, complexități 
(5. £) cnomnoer» 

a cuprinde sxaovtari 

deăl, -uri (s.n) xonm 

podiș, -uri (s.n) anocxoropse, 
unaro 














câmpte, «i (sf) pana 

paraltlă, -e (3. ) napanneaw 

a se intinde npocruparvca. 
(a2.) npoxoanri 

teritoriu, «i (s n.) reppiropua 

lanţ, -uri (5 n) en 

muntâs (aj) ropuuă 

centrăl (adj ) nenrpamnii 

vârt.-uri (3 f) mepunmuta. nun 

altitădine, - (5 f) siacora 

arc, -uri (s n.) maru6, ayra 

pârte, pârţi (s ) sacri 

a izvori (3 pers. izvorâşte ) 
Gparb natano 

debit. -e (s.n) pacxoa 

de debit bogat noanosoanniit 

bogât (ad]) oGnaonută 

rău, -uri (s n) pera 

Măviu, li (6. n) eyaoxoanas pexa 

a încărcă c GonbuinM KOAMIe- 
crnom 

mistâr, -e (s n.) Talia, cexper 

castel, -e (5 ni) samox 

fortăreăță, fortărețe (5. /) pe: 


nocre 

valoăre, valâri (s. /) Gorarerno, 
amaveume 

a piine în valodre (20.) noavep- 
nare 

peisăj, -e (5. /) nehaam 

curs. -uri (sn) reenne 

inferi6r (adj) msxuee resenmne 

a constitui ţopunponar, iu 
seca 

frontieră, -e (s./) rpaunua 


naturâl (adj.) ecrecrnenmniii 

iară, -i (5. /) (30) yerve 

a alcătui (-esc) cocrananri, 
gopsnponaTi: 

dentă, -e (s /) nennra 

nic (ad). ) ya, ein: 
crnennusă 

moră, -e (s.f) bnopa 

făună, -e (5./) apa 

rezervăție, «i (5 /) (3ă)) sano- 
wear 

biosferă, -e (s./) Gmocthepa 

împortânţă, -e (+. ) aavenne 

internaţionăl (ad).) memaynă- 
poanuiit 


nominia 251 


municipiu, i (5. n.) ropoa 
€ npanom camoynpanaentuui 

capitâlă, e (s.f) exoamua 

țără, țări (+. /) crpana 

a atestă coupereabeTnonarb 

documentăr (ad) AoKyMent 
“Tano, cNONVINaNNCI Ma A0- 
xymenrax 

roglâne, - (4 /) oGnacrv 

provincie, li (sf) nponnnuna 

statăt, e (s n.) crarye 

a se învecină (-ez) rpannunri 

treime, -i (+ [) rper 

a se situ (-ez) naxoqntucn, 
pacnonararbcn 


a împărți (impârt) pentr titorăl, -uri (5. n) noGepexse 

judâţ,-e (s n) yen, esa, palton a trasa (-ez) (39.) npoxonuri 
Teoepagurtecxue a30anus: 

Balcânii Baaxanri 

Dănărea Aynaii 


Dunărea Inferioără uwaotee estenne /lyman 


Mârea Neâgră Wepuoe mope 
Ecuător aknarop 
Polul Nord Cenepuufi lomioc 


Vârtul Moldoveânu tsi Moaponnny 


Eurâpa Enpona 
Carpăți Kapnari 


Carpâţii Meridionăli IOwuuie Kapnarii 


Serbia CepGnn 
Bulgâria Boarapua 
Ucraina Ypanna 


Repiiblica Moldâva Pecny6anxa Monqona 


Ungăria Benrpua 
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Sud-Vest 
Cunonumbi: 

nord — miazănoapte 

sud — miazăzi sud 
est — răsărit 

vest — apus. 


(08 Destinaţii turistice 

Aşadar, unde vom călători? Ce vom vizita? lată o listă scurtă 
a câtorva trasee și destinații posibile pentru prima călătorie 
în România: 

1. Transfăgărășânul, care strabate munţii Făgărăş, este unul 
dintre cele mai frumoase drumuri ale lumii datorită înălțimii la 
care a fost construit, a peisajelor superbe și a numeroaselor 
serpentine. Transfăgărășanul leagă Ardealul de Muntenia şi are 
o lungime de 92 de kilometri. Pe drum vom vedea lacul şi cascada 
Bâlea, cascada Capra, masivul şi lacul Capra, cetatea Poenari. 

2. Mănăstirea Curtea de Argeș este un loc spiritual impor- 
tantal țării şi o destinaţie de pelerinaj de mare valoare istorică 
pentru patrimoniul cultural al țării, aici se află Necropola Regilor 
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României și una dintre cele mai frumoase catedrale din lume, 
construită în secolul șaisprezece. De Mănăstirea Curtea de Argeş 
este legată legenda populară română „Meşterul Manole”. 

3. Castelul Bran, situat în Pasul Bran-Rucăr, la 30 de kilome- 
tri de oraşul Braşov, este un monument superb al arhitecturii 
medievale, unul dintre cele mai faimoase simboluri ale României 
grație romanelor şi filmelor cu vampiri, Originea lor este legată 
de Transilvania şi mai ales de acest loc, 

4. Vechiul oraș Braşov, atestat documentar din 1252 sub 
denumirea germană Kronstadt, este situat în centrul țării, 
înconjurat de Carpaţii de Sud, şi face parte din regiunea Tran- 
silvania. Vom vedea acolo Piaţa Sfatului, Biserica Neagră (cea 
mai mare biserică gotică din Transilvania), Muzeul „Prima 
Şcoală Românească”. 

Aflată la o distanţă de 24 de kilometri de Braşov, Poiana 
Braşov este cea mai vizitată stațiune montană de schi din țară 
cu pârtii de schi, hoteluri de lux, pensiuni şi vile. 

5. Staţiunea montană Sinaia, este o staţiune balneo-clima- 
terică, situată la poalele munţilor Bucegi, renumită în special 
datorită listei foarte lungi de obiective turistice pe care le păz- 
duiește: Castelul Peleș, Pelişorul, Mănăstirea Sinaia, Cazinoul 
Sinaia, dar și Casa Memorială „George Enescu”, 

6. Mănăstirile din Moldova Agapia, Voroneţ, Humor, 
Suceviţa, Moldoviţa, Putna, Biserca Arbore sunt înscrise de 
UNESCO în tezaurul artei universale, „Zugravii”, adică pictorii 
moldoveni au creat opere comparabile cu marile capodopere 
europene, au acoperit zidurile acestor biserici cu o veritabilă 
„Biblie ilustrata”. Frescele bisericilor din Moldova ascund taine 
care nici astazi, după mai bine de 500 de ani, nu au fost desci- 
frate. O taină, este cea a culorilor care nu au fost alterate nici 
de trecerea secolelor și nici de condiţiile climaterice aspre, 
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7, Litoralul Mării Negre se întinde pe o lungime de 245 
de km şi cuprinde cele mai frumoase stațiuni din România: 
Mamala (cu plaja lungă de B km cu nisip fin, palmieri, parcul 
acvatic, fântâni arteziene, telegondolă), Eforie Sud şi Eforie 
Nord (cu „Băile Reci cu nămol), Mangalia, Vama Veche. Orașele 
principale din regiune sunt Constanţa (cel mal mare port de la 
Marea Neagră), Mangalia și Năvodari. În Constanța, de exemplu, 
se poate vizita impunătorul Cazinou, Acvariu, Muzeul de Istorie 
Najională și Arheologie, Parcul Arheologic, Edificiul Roman cu 
Mozaic etc, În zona aceasta se află şi Histria, cetate grecească, 
cel mai vechi oraş atestat de pe actualul teritoriu al României. 

— Dar alte localităţi? Maramureş, Delta Dunării, Sibiu, 
"Târgu Jiu, laşi, Târgovişte, Craiova, Timişoara, Cluj-Napoca, 
Sighişoara! Vreau să văd și cascada Bigăr, peştera Scărișoara, sta- 
tuia feldmareșalului Aleksandr Suvorov din Dragosloveni 

— Altă dată! N-o să avem timp să vedem toate frumuseţile 
României într-o singură călătorie! 





Nexcuka K TeKCTy 
așadâr (adv) mrak,cemona- lac, -uri(s n.) oepo 
renbho caseâdă,-e (sf) (121) nononaa 
a călători (-esc) myremecrno- . cetăte, cetăţi (5./) Kpenocr» 


pelerină). -e (5. n.) nanomuute- 





-e (s.f) cuucon 

scurt (ad].) xoporxnii 

a străbăte nepecenari, npou- 
aTbEA CKNO3I 

datorită (prep:) Gaaronapn 

înălțime, i (s.f) nuicora 


crso 

valoăre, valri (+. .) smantenite, 
memnocr 

catedrălă, -e (s.f) co6op 

me, -i (s.f) up, cner 

secol, -e (s.n) nek 


serpentină, -e ($./) mannameran . legăndă,-e (5:/) cxasanne, upe: 
nopora nanne 

a legă coana 

lungime, -i (s.f) Anna 


populăr (adj) mapoansiă 
meşter, i (s. m.) macrep 


pas, uri (s.n.) nepenaa 

medievâl (adj) cpeanenexonnii 

faimos (adj) samenurusi, ma 
necrusiii 

simbel, -uri (+ n.) cumnon 

grâţie (prep.) Gnaronapu 

român, -e (3. n) poman 

origine, -i (s /) nponexopenne 

mai als ocoGenno, rnannnim 06- 
pasom 

denumire, -i (5) naananne 

germân (adj.) nemeuuii 

înconjurăt (adj.) oxpyennuiii 

gâtic (adj) rozuveciuiă 

staţiune, -i (s. £) xypopr 

staţiine montănă de schi 
Tophoabnkuuiii XYPOpT 

pârtie, -ii(<./) avu 

pensitine, -i (s /) rocrwnua, 
AOM OTIL, NaHCHOMAT 

vilă, -e (s.f) saroponnuii AoM, 
nnaaa 

staţiiine balneoclimaterică 
GanbHeoKAMMaTMMECKMĂĂ KYPOPT 

poălă, -e (< f) noanomne 

a găzdui (-esc) npuiutri npit: 
ont 

cazinu, -uri (+ n.) xasumo 

memoriâl (adj) nam, Me- 
mopuanbmbiii 

tezăur, -e (+ n.) coxponiuțe 

universâi (ad),) ncemnpuiaăi, 
uceoGuunii 

zugrăv,-i (5. m.) wxononmceu 

comparăbil (adj) cpanunmmăi 
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operă, -e (s.f) nponanegenne 

cai 

verităbil (ad),) macronuunii 

frescă, -e (3. /.) bpecxa 

a ascinde npurari, CKpunărb 

a descitră (-ez) pasraaninar 

a alteră (ez) noptii, MaMenotTb 

condiție, i (s./) yenonne 

climateric (adj) Kan marunte- 
cranii 

aspru (adj) cyponii, morti 

a cuprinde urmoari 

plăjă,-e (< f) nam 

nisip, -uri (s. n.) necox 

fin (adj.) (33.) mea 

palmier, -i (5. m.) nanuma 

parc acvâtic (5. n.) axnanap 

fântână arteziână (s./) powran 

telegondâlă, -e (+ /.) xanaritan 
nopora 

năm6l (s.n) neseGnas rpnab, 

port.-uri (s.n) nopr 

impunător (ad),) semusecreni- 
sua 

acvăriu, i (5. n.) anapuyn 

arheologie, ii (5) apxeonorin 

arheologie (adj ) apxeonorie- 
ont 

edificiu, A (« n) apa, crpoeune 

român (ad).) pumcieoit 

mozaic, -uri (n.) mosanxa 

actudi (adj) componenti 

peșteră, «i (s /) neuepa 

feldmareșăi, -i (5, m.) penva- 
mapuaa 
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NoncHenuA K TekcTy: 
UNESCO (or anza. UNESCO — United Nations Educational, Scientific 
and cultural Organization) — IOHECKO 
-ToKCTE MaCTO BCTPEMAIOTEA KOMETPyKUut c npenocxoanoli crene- 
bo pu nararre ne 
- unul dintre cele mai frumoase drumuri ale lumii — oana ma cambtx 
WpacubuX AOpor 3 Mupe 
- una dintre cele mai frumoase catedrale din lume = opt 3 camhix 
Kpacuubix cofopon n Mupe 
- unul dintre cele mai faimoase simboluri — OAMH M3 cam same: 
MTH4X CMMBONOB 
- cea mai mare biserică — cama Gontian Hepronw 
- cea mai vizitată stațiune montană de schi — cam nocetţaemuiii 
ropnonbikHsiă KYpOpT 
= cel mai mare port — xpyniveiiuniă nopr. 
= cel mai vechi oraș — crapesiumiă ropoA 


PaGora c rexcTom 


3ananue Ne 1. Ornertire ma Bonpocbi: 

1) Care este suprafata României? 

2) Care este populaţia României? 

3) Care este cel mai înalt vârf muntos al României? 

4) Care sunt principalele râuri ale României? 

5) Care este lungimea fluviului Dunărea pe teritoriul Ro- 
mâniei? 

6) Ce provincii istorice sunt în România? 

7) Cu ce țări se învecinează România? 
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Bapaune Ne 2. Buuuiwre no-pyMIIMCKM CTPanb, CKOTOPhIMH 
rpanuunr PyMbimust. 


3ananue N 3. Ornersre na nonpocbi: 


1) Ce vreţi să vizitaţi în România? 
2) Ce trasee turistice din România vă plac? 





TPAMMATUKA 
5yayuee spema 


BYAYIee HPEMA YKAILIBICT Ha TO, TO CATYALMA, O KOTO- 
Pol roBOpuTCA n npeAnOXEHMM, CAeAyeT BO BpeMenn nocne 
momenra pentu. ByAyutee HpeMA npeACTanuleHo B PyMIHCKOM 
name uecxonKumn (opmamut. Bbipensiorcu 3 ocHonnbie 
dopmbi: 
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Byaymuee nepaoe 
Viitorul întâi 
310 BpeMA HCNOAb3YETCA NPEMMYueCTBeNHO 8 nucbMeHHOIĂ 
n obuunanunoit pen. Ono o6paayeren € noMouipio OcoGnix 
(opM enomorarenioro rnarona a vrea (vol, vel, va, vom, veţi, 
Vor) n MHĂMHMTMBA CMbIENOBOTO Aarona, 
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ByAyulee pasrosopnoe (a) 
Viitorul vorbit (a) 

B pasronopuoă peuu ucnonbsyioren Ane popmbi Gyayuţero 
Bpemenu. [lepeas popma OGpasyereu e MOMOUNIIO KOHYHICT- 
Ba, KoTopbiiă CONpOBOKAAETCN MaCTHUeiĂ 0, 

npumephi cupităenits Faaronon 

































































aa A ai Era m vitorul vorbit (a): 
n viitorul întăi: [Număr] Persoană | _aface | asebucura ay aminti 

Număr | Persoană atace a se bucura a-și aminti Sing. |1(eu) osăfac o să mă bucur o să-mi amintesc 
Sing. |iteu)  |voiface  |măvoi bucura__|imivoi aminti 2(tu) __Josăraci__|osătebucuri Jo să-yi aminteşti 

zu) __veitace  |teveibucura _[iviveraminti 3 (el.ea) |osăfacă_|osăse bucure _|o să-și amintească 

'3 (el, ea) va face se va bucură îşi va aminti Plural |1 (noi) o să facem |o să ne bucurăm |o să ne amintim 
rural [1 (noi) vom face | ne vom bucura [ne vom aminti 2(roi)__ Jo să faceţi |o să vă bucuraţi [o să vă aminti 

2 (vai) veţi face _ |văvețibucura | vă veţi aminti 3 (ei, ele) |osăftacă |osăse bucure__|o să-și amintească 

3te,ele) |vorface___|se vor bucura_| îşi vor aminti 

Baxto noMHHTI CAeAyiouțee: 














Cnenyer sanoMinTb CneAyiomee: 
+ puuuun opnponanus viitorul întâi oAunakoB AA Bcex 
zunoa capsenua: voi întreba; voi tăcea, voi cobori etc. 
+. OrpuuaniuE nu CTABHTCA nepeA BCHOMOTATeALHIM FAaro- 

nom: Nu veţi plăti nimic în plus. 

 Mecronmenna BO3RpATHbIX (MECTOHMENHHIX) FAaroaob 
cransrca nepeA BcnoMoraTenbHbIM rnaronoM (CM. ra6nnuy 
wie). 

« MecronMeHuA B BHHHTEALHOM W AATEALHOM NaAeXAX 
crannren nepep ncnomorarenbitbim raaronon: Un ghid de 
călătorie care te va ajuta. 

+  Hapesne mai CTaBuTCA MEXAY BCNOMOFATEAIIbIM M CMbIC- 
noBwiM raaronom: vom mai veni. 


+ Orpuuame nu crauurea nepeA sacriueli o (70 ecrb nepeA 
nceii popmoii) n npuoGperaer coxpautetityio (popmy: Ea n-o 
să vină astăzi. 


- MecroumenHa BOsWpăTubiX (MECTonMenntX) raaronon 


nviitorul vorbit (a) cransrea nepea cmiicnonbi rnaronom 
n ocne Mopeembi Să. MecToNMENMs n arenbHOM napee 
NPHCOEAMHAIOTCA K MOpeme să c nomonbio epuca n Hme- 
107 oco6yi0, coxpanţennyio (popmy (xpome Mecroumenuii 
te n ne (cu. raGanuy niure). 


«. Hapeune mal cranuren nepea eMbicnonbiM raaronomt: 0 să 


mai lucrez. 
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Byayuee pasrosopnoe (b) 
Viitorul vorbit (b) 

Bropan (ennonumnunan) (popma rome oGpaayerca c no- 
MOLBIO KOWKYHKTHRA, OAHaKO BMECTO MACTHINi 0 MENOAb- 
ayerea ucnoMorarenbiuit naron a avea, nputem n (popMe, 
connapatouțeă € popMoit Macrosuțero npeMeNH HHAMKaTuBa: 
am, ai, are, avem, aveţi, au. 


Npumepsi cnpakenn rnaronon 
n viitorul vorbit 





























Număr] Persoană | ___aface asebucura _|_-Maminti 
Sing |iteu) amsăfac — lamsămă — [amsă-mi 
bucur amintesc 
2(tu) — [aisăfaci alsăte ai să-ţi 
bucuri aminteşti 
3(&ea) |aresătacă [are săse are să- 
bucure amintească 
pural [1 (noi) [avem săfacem |avemsăne  [avemsăne 
bucurăm amintim 
[z0voi)  Javepisăfaceși |aveţisăvă  Țaveţisăvă 
bucurați [amintiţi 
3 feiele) |ausăfacă  [ausăse au să-și 
bucure amintească 




















ByAyuee BpemA HEpeAKO CONPOBOWAGETCA B Pest 06- 
cromtenberuamn Bpemenn: mâine, poimâine, răspoimâine, 
de acum în doi ani, de acum într-o oră / săptămână, lună; în 
câteva clipe / minute / ore / zile... peste câteva zile / luni / ani, 
în farnă /primăvară / vară... în larna viitoare (următoare), în 
anul/ secolul viitor (următor), la anul. 
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YNPAXHEHUA 
Viitorul întâi 


1. Npocnparaikre, 

a descoperi toate secretele; a conduce mașina; a spune adevărul; 
a admira un apus de soare spectaculos; a plăti taxa vamală; 
a se încărca de energie pozitivă; a-și face bagajele şi a pleca; 
a-i trimite un mesaj; a nu accepta această propunere; a-și lua 
rămas bun de la colegii săi; a nu mal reveni niciodată 








2. Packpoitre ckoGKu, nocrauwre rnaronii 8 viitorul întâi. 
1. Guvernul (a fi) nevoit să găsească o nouă sursă de finanţare 
2.Tu unde (a călători) în anul 20187 3. Eu (a aștepta) rezultatul 
alegerilor. 4. Dumneavoastră (a fi) invitat la un interviu, 5. La 
intrarea pe teritoriul României, (a fi) verificată valabilitatea vizei 
dumneavoastră 6. Dumneavoastră (a putea) vizita localităţi de 
o frumusețe excepțională. 7. Şapte drumuri din Cluj (a intra) în 
reparaţii. 8. În curând noi (a putea) admira opere spectaculoase! 
9. Festivalul (a se desfăşura) în peste 25 de locaţii, (a cuprinde) 
peste 100 de evenimente, 10. Primarul general al Capitalei a 
anunțat luni că spectacolele de la Circ (a nu mai cuprinde) numere 
cu animale. 11, Nu știu când ei (a se întâlni) cu ele în acest an. 


Viitorul vorbit (a) 

3. Mpocuparaiire, 

a participa la concursul de săptămâna viitoare; a veni în cabană 
în vacanță; a primi o invitaţie de participare; a se plimba până 
-şi aminti cu plăcere întâmplarea asta; a se întoarce 
-şi da seama de greşeală; a mai lua lucrurile de la 
capăt; a se duce la expoziţia de pictură; a examena cu atenție 
toate tablourile; a nu ghici niciodată 
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4. Mocrasre rnaronbi B viitorul vorbit (a). 

1. Mama are nevoie de mine. 2. Prietenii iau masa cu noi 3. E plătesc 
la casă cumpărăturile. 4. Bei un pahar de vin? 5. Ne plimbăm în 
parcul Herăstrău, 6. Copili se simt bine la munte. 7, Ne întoarcem 
la hotel. 8. Învățăm multe cuvinte. 9. Scriem temele. 10. Eu nu mai 
traduc textele acestea, 11. Eu nu mai aduc prăjituri. 


5. Pacxpoitre ckoGKn, nocranre raroată viitorul 
vorbit (a). 

1. Mâine eu (a se scula) la ora cinci. 2. Dumneavoastră (a nu 
putea) să vă înregistraţi online. 3. Săptămâna viitoare noi (a se 
muta) într-un bloc nou. 4. Ştiţi cât (a fi) un dolar în 20187 5. La 
anul ei (a se duce) la Londra. 6. Ea (a se întoarce) la laşi peste 
câteva zile. 7. În drum spre casă noi (a se opri) la farmacie. 8. Voi 
(a se distra) bine la mare. 9, Vara aceasta eu (a face) o călătorie 
cu familia până în Germania. 


Viitorul vorbit (b) 


6. Mpocnparaiire. 

1. Poimâine am să plec și eu. 2. Am să ies peste o oră, 3. Am 
să-mi aduc aminte şi numărul de telefon. 4. Am să vizitez cu 
siguranţă Sighişoara. 5. Am să stau acolo mult timp. 6. Am să 
mă întorc în România. 


7. Packpoiire ckoGKu, nocranvre rnaroasi 5 viitorul 
vorbit (b). 

1.'Tu (a nu avea) o viață perfectă dacă te temi şi de umbra 
ta.'2, Trenul (a pleca) la ora şapte. 3. Peste câteva zile, (a se 
redeschide) patinoarul din parcul Copou. 4. De unde ştiţi ce 
(a se întâmpla) mâine? 5, Să nu te sperii, că (a se trece) toate 
cu bine (He Goiica, ace npoiiaer xopouo). 6. Eu (a colabora) 
Şi în continuare cu această agenţie de turism. 





TEKCTbi AIA UTEHUA 


e Dintre sute de catarge 
Dintre sute de catarge 
Care lasă malurile, 

Câte oare le vor sparge 
Vânturile, valurile? 
Dintre păsări călătoare 
Ce străbat pământurile, 
Câte-o să le-nece oare 
Valurile, vânturile? 

De-i goni fie norocul, 
Fie idealurile, 

Te urmează în tot locul 
Vânturile, valurile. 
Nenţeles rămâne gândul 
Ce-ţi străbate cânturile, 
Zboară vecinic, îngânându-l, 
Valurile, vânturile. 


Mihai Eminescu 


catârg, e (4 n.) mara a înecă sro 





oâre (adj interng:) pasne? e: a pont (-exc) rari, nporouurb 
ymean? norbe (5 n.) (30) cyanba 

vânt. -uri (5. n.) nerep a urmă (-ez) cneponari aa 

val, -uri (5. n) noana gând. -uri (+ ni) mica 

păsăre, păsări (< /) nuita cânt, -uri (4. n.) nec, Cruxo- 

păsări călătoare nepeneritiie Tnopenne 


a zbură arati 
uri (s.n )aemast,(30:)  vecinic = veșnic (adv.) wesno 
îngână wenare, noppaai, 
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(69 spune-o încet, n-o spune tare 
Spune-o încet, n-o spune tare. 
lată-aceștia suntem noi. 
Când e singur fiecare, 
Sufletele nu-s în noi. 
Suntem alături, eu şi tu? 
Sufletele noastre sunt în noi, 
Când suntem doi, 
Altfel nu. 
Lucian Blaga 


e Recapitulare 

Pe planeta Marte 

Viaţa cade-ntr-o joi 

Pe Luna — într-o vineri 

După amiază, 

Aşa cam pe înserate, 

Nu prea distingi mare lucru. 

În Venus — miercurea, 

În Saturn — marțea și lunea, 

Două zile, pentru că mereu scapă 

Printre nenorocitele alea de inele, 

În Pluto viața cade 

Sâmbăta, 

Când, în general nu se trăieşte. 

Numai Pământul a avut noroc 

De Duminică, 

Mai iese lumea pe stradă, 

Mai fumează, 

Se îmbracă mai cu grijă 

Şi nici nu se muncește cine ştie ce. 
Marin Sorescu 
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Marte Mape marţea no sropuukam, kawaii 

Luna JIyna BTOpuuk 

Venus Behepa miercurea 10 Cpegam, Kaay1o 

Saturn Carypu Cptay 

Pluto Nayrou Jota no ueruepram 

Pământul 3emaa vinerea no nsrumuam 

lunea no nonegeavunxam, kam- sâmbăta to cy000 

Abt noneaeabuux duminica no ROCKPOCen LAM 

(69 muntele or 


Francisc Munteanu 

Toamna când cad frunzele, îmi place să cutreier parcurile. 
Îmi place îndeosebi seara, când oamenii devin mai liniștiți, mai 
înţelegători. Atunci îmi caut un loc ferit, o bancă ascunsă, ninsă 
de frunze şi privesc aiurea, la oameni, la copacii goi, Dacă aș fi 
poet, aş adăuga că ascult liniştea. Ciudat de melodioasă poate fi 
o linişte într-un parc: frunzele cad cu un tremur metalic, vântul se 
gudură de scoarța zgrunțuroasă a copacilor, săgetările păsărilor 
din văzduh au un fâlfăit aparte şi până și paşii trecătorilor 
întârziaţi completează această linişte. 

Nu e nici un paradox: așa cum culorile curcubeului de pe 
discul lui Newton formează albul absolut, tot aşa micile zgomote 
ale naturii se contopesc într-o linişte perfectă, 

Dar să nu mai scriu pentru plăcerea mea, 

Într-o seară, stăteam pe o bancă, într-un pare. Alături de mine 
mai era un om căruia în gând i-am mulțumit de mai multe 
ori pentru tăcerea cu care admira parcul pustiit de vântul 
de septembrie. Trecuse cu mult de miezul nopții. Tocmai voiam 
să plec, când tovarășul meu de bancă se întoarse spre mine: 

— E târziu, domnule? 

— Da, e târziu. 

— E lună sau e întuneric? 
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„Uite ce vecin şugubăţ am”, costat, cu o admiraţie răutăcioasă, 
şi-i răspund ca atare: 

— Dumneata cam ce crezi? 

— Eu cred că e lună. Altminteri de ce ai sta dumneata până 
târziu şi tocmai aici, în acest loc ascuns. Și apoi nici vântul nu 
bate, Înseamnă că nu sunt nori. 

Mă uit cu atenție la vecinul meu: e un om în vârstă cu o faţă 
lunguiață, încadrată de o barbă deasă, căruntă. Între genunchi 
ținea un baston vopsit în alb. Tresar. E orb. 

Faţă de un infirm, m-am simţit totdeauna în inferioritate. Nu 
ştiu ce să-i răspund: să-i răspund la întrebare, să-i cer iertare 
pentru răspunsul meu prost plasat? 

Un timp tac, îi privesc profilul: are o frunte bombată şi buze 
cărnoase. În cele din urmă, îi cer scuze: 

— lertaţi-mă că v-am răspuns așa... nu ştiam că sunteţi... 

— Orb, mă completează el. Nu face nimic, tinere. 

Ce ciudat, el e orb şi eu nu văd bine. Doar m-am uitat cu 
atenţie la el. Poate că nu vede până la cer, o fi miop, sau pur şi 
simplu întrezăreşte. ÎI întreb: 

— De unde ştiţi că sunt tânăr? 

— După glas. După glas şi după repezeală cu care vorbiți. 
Un om în vârstă e mult mai calm. 

— Da, da, îl aprob și iarăşi nu mai ştiu ce să-l spun. 

Sunt puțin supărat: până atunci eram convins că sunt spontan, 
că nu mă făstâcesc în fața unei replici neaşteptate. Am scris 
doar teatru. 

Sus pe cer, luna lunecă uşor, ca o portocală pe mare, dusă 
de valuri. În fond, cel mai comod ar fi să mă scol, să-l salut și 
să plec. 

Tocmai mă pregâteam să mă scol, când orbul își întoarse 
faţa spre mine: 

— Dumneata ai fost vreodată la Predeal? 


— Da, domnule, am fost. 
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— Acum trebuie să fie foarte frumos acolo. 
— De unde ştiţi cum e acolo? Sau nu e mult de când aţi 


pierdut vederea? 


— Nu ştiu dacă e mult sau puțin. Aşa m-am născut. 


a adăuga, adâug (v.£:) Ao6a- 

eri, npuGanuT 

dmira, admir (v.£) aiof0- 

BaTbca, BOCXMULaTECA 

alrea (adr) xyaa-un6yav, Gec- 
veaso 

alături (adv:) panow, oane, 
oKDAo 

altminteri (adu) uuave 

apărte (adj, invar.) oraenbniuii, 
ocoGbiă, OcoGeransiă 

aproba, aprâb (v.£) oqoGpart, 
coraiarbca 

bâncă, bânci (sf) cxameaa, 
ramii 

bârbă, bârbi (+ /) Gopona 

bastân, bastoâne (+. n.) nana, 
Tpocr 

bombăt (adj) manyanalt 

biză, -e (< /) ry6a 

calm (adj) enoofinuii 

a cădea, cad (v..) nanati 

cârnâs (ad).) mnencruit, roa 
cra 

cărint (adj) cenoit 

ciudât (ads:) neoâwiuno, 
crpanno 

comâd (adj) ynoGmsi 

a completa, “ez (v.£) Aonoa 
nare, npu6ananri» 








a se contopi, -esc (v. 7) coeau- 
morrca, enunatiicn 
copâc, -i (5. m) qepeno 
curcubeu, ele (s.n) paayra, 
a cutreiera, cutrăler (v. £) 6po- 
ANTE 
des (adj) rycroii 
ăutălt (5. n.) xoawxanute; xnona- 
time Kptnbea 
a se făstăci,-esc (v. 7, fam) 
TepaTeesi, Cuyutarbcst, mpuxo- 
AitTb n sameuuareAberio 
ferit (adj) parut, aantnuten: 
mauri, expr 
runte, -nţi (3. /) 106 
pol (adj) romii, Gamer 
las, uri (3. n) ronoe 
a se pudura, mă gidur (v.r:) 
acnariucn 
pentnchi, gendnchi (+ m) noneno 
a terta, f&rt (ve £.) pont, na- 
rr 
infirma (5. m.) anexa, mana 
încadrât (adj) oGpanuveruuuti, 
copy 
îndeosebi (ady) npenyue- 
CTHEMNO, rAaNNbIM OGpasoM 
a Intrezări, ese (v. 1) eana, 
cyruo panta, 
întuneric (s.n) renora, mpa 
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a însemna, însemn, -ez [+ .) 
amar, O3WaaT 
vină (5. /) ya 
a luneca, Hinec (v. £.) cxoavanri 
1unpule (adj) nponoaronariii 
murrunyriali 
midp (adj) Gamsopyuii 
natâră (s./) npupona 
neaşteptăt (ad) neon aan, 
nesannuti 
nins (ad),) nokpuiroiit cerom, 
(ad:) aeram 
oâră, ori (5. /) pas 
orb (adv, s. m) cnenoiă 
pustiit (adj) 1. onyeromenntiă, 
pasopenntuți. 2. onyereatiit, 
nycroii 
răutăciâs (ad).) anoii, anopa- 
mit, exotantntiă 
repezeălă (s.f) Guicrpora, cxo- 
pocrb 
săgetăre, -ări (s.f) (33.) erpemn- 
envuulii noner 
scoârță, -e (5; /) xopa 


supărăt (adj) cepanrutit, pa- 
Aparent, oropvenubiăi 

sus (ady) manepxy 

sugubâţ (adj) uyramnută, na- 
ememannbii 

tacere, -i (sf) montanne 


trecâtâr,- (3 m) nponomui, ayr- 


mu 

tremur, -e (5 n) APO, APOI 
une, Tpenet 

a tresări, tresăr (v.£) naapari- 
nai 

val, -uri (5 n) noama 

vânt. -uri (5. n) nerep 

văzdăh, -uri (5 n, rar) Boazyx, 
nopuebecne 

vecin, -i (« m.) cocea 

vedere, -i (s /) apenne 

vopsit (adj ) ntuxpamesanibrit, 
oxpamennniă 

zgămot,-e (5. n.) uym 

zgrunțurâs = grunzuros (adj.) 
mepoxonareii, Gyrpucraiit, 
mepusasbiii 


de mai multe ori neckoAbKo pas, HeOAMoKpaTito 


miezul nopții momo 
ca atare TakuM o6pas0M, Tak 


(un om) în vârstă (vezoeex, Myxevuna) e noapacre 


bate vântul Ayer beep 


faţă de (cineva, ceva) no OrowennIo k =, A DPHCYTCTIMU 
în faţa (culva, a ceva) nepeA (eow:mo, vemt-mo) 


în inferioritate uenoanoneruo 


a cere iertare / scuze npocuTe npouenina 


prost plasat neymecruntii 


în cele din urmă Hakoneil, 5 KoNiţe KOMWOR 
Nu face nimic! Hudero! (Hutero crpamoro!) 
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e 


Trebuie să fie îngrozitor să nu Îi văzut niciodată nimic. 
De multe ori în copilărie am încercat să dau de urmă acestui 
sentiment. Închideam ochii şi mergeam câțiva metri fără să 
văd, până mă împiedicam. Ştiam că dacă șii ochii închişi multă 
vreme, nu vezi negrul absolut, ci niște linii şi puncte colorate 
ciudat într-o perpetuă mişcare nedefinită. Dar mai ştiam că eu 
aveam noţiunea liniilor și a punctelor și în special a culorilor. 
Un om, însă, care n-a văzut în viața lui decât nimicul, trebuie 
să aibă alte unități de comparaţie. Orbul pe care l-am condus 
în copilărie n-a fost orb din naștere: el definea lucrurile după 
pipăit, după zgomote, după miros. Un orb din naştere, chiar dacă 
aude sau chiar dacă pipăie un lucru, nu are cu ce îl asemăna. 

Puțin din respect, puţin din curiozitate, am continuat 
discuţia: 

— Cu atât mai mult, de unde ştiţi că e frumos la Predeal? 

— Așa mi-au spus oamenii. Mi-au vorbit de munţi. Atât 
de mult mi-au vorbit de munţi, încât mă frământam şi ziua şi 
noaptea să mi-i pot închipui. Şi nu reuşcăm, Toate celelalte 
lucruri le cunosc. Chiar şi pe acelea pe care nu le-am putut pipăi, 
Cum e luna de exemplu. Numai un munte nu-mi pot închipui, 
M-am dus la Predeal. Am urcat pe munte, dar în zadar. 

— Vă explic eu — i-am răspuns, bucuros că în sfârșit Îi pot 
fi de folos. Un munte e ca o. 

— Mulţi mi-au descris munţii până acum, dar fără succes. 
Am pipăit mușuroaie, cocoașe și n-am priceput ce ar putea 
fi frumos în aşa ceva. ȘI totuși oamenii spun că munții sunt 
frumoși. Trebuie să aibă ceva ce eu nu pot pricepe. Şi-mi pare 
rău. Zău, crede-mă tinere, îmi pare rău, 

Cu ce aş putea să-l ajut? Cum aş putea să-i explic ce e frumos 
la un munte? Da, dacă aş reuși acest lucru m-aș reabilita în 
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faţa mea pentru felul în care i-am răspuns la prima întrebare. 
De aceea nu m-am dat bătut. Am insistat, l-am invitat la mine, 
promițândui că am să-l fac să înțeleagă frumuseţea unui munte. 
Eram convins că până acasă am să născocese ceva. N-am reușit. 
În casă, ca să câștig timp, i-am oferit un pahar de vin și l-am 
întrebat dacă-i place muzica. 

— Foarte mult, mi-a răspuns orbul. 

Aveam imprimată pe bandă de magnetofon simfonia a V-a a 
lui Beethoven. L-am întrebat dacă o cunoaște. Nu o cunoștea. 

După primele acorduri, am văzut că orbul tresare, se încordează 
şi strânge cu putere mânerul bastonului. 

_— uite dragă prietene, aşa arată munţii. 

Orbul nu mi-a răspuns decât târziu, după ce a încetat și 
ultimul acord al simfoniei. 

— Oamenii au dreptate. Munţii sunt foarte frumoși. 

A trecut timp de la această întâmplare. Cu orbul sunt prieten 
şi azi. Mă vizitează des şi mă roagă să-i arăt munţii. 


a încerca (v:î, v £) npoGonari, 
maraca 

a-şi închipui (+. 7.) npeacran: 
anu / nooGpamtarh code 

a înceta, -ez (+ î.) npekpauari 
ca, OCTaMABAMBATICA 

a se încorda, ez (v.r:) nanpa- 
rarica 

ingrozitâr (ad) crpatno, 
Ymacno 

însă (conj.) no, nce e, OAMaKo, 
em e menee 

întâmplâre, -âri (s./) cayaii, 
npoucuiecrane 

mâner, -e (s n.) pyrua, pyxonTKa 

mișcăre, -ări (s.[) anuacenue 

mânte, miinți (s m.) ropa 

muşurâi (s. n. rar) Manenruiă 
somn, GYTOpOK 

a născoci, -esc (v £.) npuaymbi- 
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nedefinit (adj) neonpeaencu- 
most, mescuniit 

noțitine (+. /) nounrne 

perpetuu (ad).) nenpeprannntiă, 
mestnntit 

a pipăi, pipăt (v. c) omnia, 
ocusaTi 

pipăit (+. n.) ocmanne 

a pricepe, pricep (v £) noun- 
mare, co0Gpamari, 

a promite, promit (v..) o6emari 

punct, -e (5. n.) roua 

respect (5. n.) ynawenne, no 
srenne 

a reuşi, -esc (v i.) yanatic, no- 
„mpuarbca, ROGMBaTbEN 

a strânge, strâng (v. £) cxumarb 

dltim (adj) nocneAnnii 

a vizita, -ez (v. L:) naneutarb, 
nponeAtusart 


a asemâna, astmân (v. £.) cpan- 
uuBarb, CONOCTANANT 

aşa (adv:) ran, umenio Tak 

a auzi, add (v-£) canina 

bândă, benzi (s.f) nenrra, 

cocoășă,-e (s.f) rop6, napocr, 
(30,) voua 

colorât (ad).) uuenoi, xpacou- 
mii 


a condiice, condi (v.£:) npono- 


mat, CONPOBOAATI 
copilărie, -i (s. /) nercrno 
culoăre, culori (5. [.) net 


curiozităte, -Aţi (>. /) mtoGonbir- 


ermo 
a defini, -esc (v £) onpegeanTb, 
YraavinaTb 


des (adv) sacra 

a descrie, descriu (v. £) paceia- 
Barb, OWMCHIBAT: 

aiscăţie, i (3. /) Gecepa, pas- 
ronop 

a se dice (la) (v. ) year, 0r- 

apaBasTIcn 

fel, -uri (3. m.) cnoco6, o6pas, 
manepa 

a se frământa, mă frământ 
(ve 7) mpunrnen, repsarica 

imprimât (p.£. ad.) (a3.) sanu- 
canti 

a insista, insist (v,L) macran- 
sarb 

a se împiedica (v.7;) enorhi- 
vaca 





sarb, H30GperaTh zâu (interj.) Eii-6ory! 


De multe ori MHOO păă, WeoAMOKpaTno 

a da de urmă (a ceva) Manacr ma cnea 

în special ocodenno, n OcoGennocTu 

unitate de comparație eAnnua cpanmentu 
din naștere c poeti 

din respect 3 ynamenua 

din curiozitate n: moGomarerna 

cu atât mai mult em Gonce 

în sfârșit naxoneu 

a fi (cuiva) de folos Guri noneantim 

fără succes Gesycnemto, Geapeyanrario 

a se da bătut caavariscu 

a câştiga timp nusurpuinari pen 

a fi convins (de ceva) Guri yGexpemitam (4 vear-au60) 
bandă de magnetofon maruuroţonnan nenTa 
a avea dreptate Giiri npamin 
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Babele (legendă populară) 

povestea spune că ar fi fost o singură babă, pe care o chema 
Dochia. Adică babă nu era ea, că să vedeţi. Ba era fiica unui 

împărat vestit şi era așa de frumoasă, că toți fiii de crai o pețiră, 
dar ei, nici unul nu-i plăcea. 

Azi așa, mâine aşa, poimâne la fel, până ce unul din ei, nici 
una, nici alta, porneşte cu război impotriva împăratului, tatăl 
fetei, bate, îl prinde și se apropie de palatul fetei, căci gândul 
lui nu era altul decât să pună mâna pe fată. 

Biata fată, când a auzit, de frică să nu cadă în mâna lui, s-a 
aus a o vrăjitoare şi a rugat-o s-o prefacă într-o babă zbârcită 
şi urâtă. 

Şi-a luat niște oi, a îmbrăcat în nouă cojoace, căci era iarna 
şi topenie! de frig şi şi-a luat drumul spre pădure. A stat fata, 
adică baba, nu fata! Zic,a stat, până primăvara, cânda dat colțul 
ierbii. În ziua dintâi a lui martie a fost așa de cald, că baba şi-a 
lepădat un cojoc din cele nouă. A doua zi. și mai cald, şi baba şi-a 
mai lepădat un cojoc, şi aşa până ce şi-a azvârlit ultimul cojoc, 
unde începe deodată un vânt așa de puternic, încât o îngheţă pe 
babă şi o prefăcu într-o stană de gheaţă. Pasămite c-o ajunsese 
vreun blestăm de-al lui bietul tată-său. 

De-atunci a rămas rostul vremii tot aşa schimbăcios în 
cele nouă zile de la începutul primăverii. ȘI tocmai când ai zis 
Doamne-ajută și i-ai lepădat surtucul, atunci te pomeneşti cu 
câte un pui de geruleţ, ba încă şi cu câte o zăpadă, de nici nu 
ştii cum să-l îmbraci iarăşi mai degrabă. De atunci a rămas și 
vorba că: Să te ferească Dumnezeu de zilele Dochiei!” 

În multe părţi se mai crede că această Dochie ar fi fost fiica 
lui Decebal şi că a fugit în pădure şi s-a făcut păstoriță, de frică 
să nu cadă în mâinile romanilor şi ale împăratului "Traian. 








“ Topenie, s./. — prăpâd, dezastru 
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După ultima zi a babei, se crede că frigul nu mai are putere, 
iar oamenii nu mai au nevoie de foc. De aceea oamenii, în acea 
zi, curăţă curţile, strâng tot gunoiul la un loc şi îi dau foc, lar apoi 
sar peste el ca să se afume şi să fie feriţi de orice spurcăciune, 
căci toate spurcăciunile ard o dată cu gunoiul. Tot pentru asta, 


femeile afumă şi prin case, cu o cârpă arsă. 
De acum s-au sfârșit şi cu babele, şi sfânta muncă reincepe 
iarăși cu acelaşi dor ca și anul trecut. 


a ârde, ard roper, iinari 
ars (adj) 1. cropeniumit. 2. 060- 
mentii 
a bate (bat) Gr, noGexaTi 
biet (adj ) Geanusiă, necsacruuii 
blestâm, -e [s n.) npokaarie 
cârpă, -e (s /) Tpanxa. a0cxyr 
cojoc, cojoace (3. n.) ko, 
onnunaii Tyayn 
colţ, 1. -uri (5. n:) 1. yron, xo- 
meu 2. cropona; ÎI. ţi (s. m) 
1. xaax. 2. Kopemo. 3. POCTOR 
erai, erai ( m) npuuuu. uapt 
curăță (cârăţ) 1. verii 
2 y6mpar 
curte, ţi (+. /) anop 
dezastru, -e (+ n.) Gepcrume, Ka: 
acri 
dor, -uri (< n.) wenanne, erpent: 
nene 

a se feri (cesc), (v.r) Geperinen, 
ocreperarica 

ferit (adj.) same, oGe- 
peraembiii 

foc. -uri (s.n) orons, xocrep 

frică, A (< /) crpax, Goma 


frig (5 n) xonoa, CryKa, MOpO3 

a fugi (fug) Gea, yOerări 

gând, uri (5 n.) musca, sami 
cea, HaMepenne 

gheaţă (s.f) nea 

gunsi, gunoaie s.n.) cop, Mycop 

a îmbrăca (imbrac), (v,£.) na- 


pesarb 

a îngheţa (îngheţ) (v.£.) samo- 
paunari 

muncă, -i (s.f) rpyA, pabora 

palat -e (s.n) anopeiţ 

pârte, părți (5. /) 1. acri. 
2, xpaii, Meero 

pădure, -i (sf) nec 

5 [) macryiuca 

marar, 

a preface (prefac) (v.£) 1 nepe: 
nentanari. 2. upenpanartie 

a prinde (prind) (v £) noni, 
saxnartanarie 

puternic (adj) centi 

război, războale (5. n.) noua 

rost, -uri (5 n.) 1. embica, ToAk, 
2. cocroanne, nonoxenne, 
3. DopAnoK, pacnopanok 





m EEOEO£O£7OyO/7£——————— 
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a ruga (rog) (v-£) 

schimbăci0s, -cloasă, ci6şi, 
-cloase (ad).) wamensonnmiă, 
nepemenunnită 

a sări (sar) nptrari, nepenpu- 
mnai, 

singur (adj) 1. omu. 2. oannorit 

sfânt (adj) cnaroR, npabeamnuăi 

a stârşi (-esc) (v 7;) ronvarnen, 
aakanunnareca 





de frică us crpaxa / Gonanu 

a-și lua drumul spre nanpannric 
colțul ierbii pocrox rpanti 

de atunci c rex nop 


de acum orutirte, € 3Toro Wpemeniit 


trecut (adj) nponnusit, snnyntumii 

urât (adj) mexpacuniti, 6e306- 
pasti 

vânt, -uri (< n.) nerep 

vestit (ad). ) nanecrmnit, smame- 
meri 

vrăjitor, “toare, «tori, toare 
(6 m. is [) Konayu, KoaAy- 
most, Boauedunk, BonueGuuita 

vreme, -uri (sf) 1. mpenta. 2. no: 
ToAa. 


a avea nevole de (ceva) uynarwca n (eat-mo) 


1a un loc umecre 


a da foc (la ceva) nopnert (umo-a:) 


o dătă cu opnonpemenno c 
un pui de geruleţ Moposeu 


a afumă (alim), (v. 7) 1. xontrieri. 2. oxypusar 












KNIoUU 


YPOK2 


Ynpamnenne 1 

1. Boa us Poccun? 2. 5 ma Pymnanuut, a on ua Pocenn, 3. Flo n Aua seci 
4. Bu rocnoma Tamapa Cana? — Jla, n 'Tamapa Cana. 5. (ae Anape? — 
On qoma. 6. Anna Tome qoma? — Aa, Ha Oe OM, 7» ATOM 3Aecb 
mer. 8. Hoâna, Kăpment n (Popii speci? — „la, ou apecb, a rocnoAuna 
Bypruu speci er. 9. Ko anecu? 10. Tai neawonenen! 11. e Wanna 
m Hoitua? Onu apei? — Mer, Wa 3Aech Me, OA AOMA. 


Ynpamnenme 2 
a.ești. 2. sunt; este (e), 3. sunteţi. 4. este (e). 5. este (e). 6-este (0).7, sunt. 
8.sunteţi 9.eşti. 


Ynpamnenne 3 
1. Dumneavoastră (vol). 2. EI (ea); ea (e]). 3. el (ele). 4. EI (ea). 5. Eu (el, 
ele); el (ea).6. Tu (dumneata). 7. Dumneavoastră. 


Ynpamnenne 4 

Boamoxnăe Orei Ma noupocui 

a) 1. Aşa e! 2. Da, şi ea este aici, 3. Da, e strada Cehov, 4 Da, sunt acasă, 
s.Da, sunt (sunt) din Rusta 6, Da, sunt bine, mulțumesc! ȘI dumnea- 
ta (dumneavoastră)? 

6)1.Nu,nu e din Moldova, 2. Nu, nu sunt acasă. 3. Nu, nu sunt aleh, 4. Nu, 
nu sunt Murgila. 5. Nu, nu e strada Ievor. 


Ynpamnenne 5 
1. Bună ziua! Dumneavoastră sunteți doamna Pula Olaru? 2. Alexandru 
nu e acasă. Unde este? 3. Andrei şi Anca sunt aici. 4. Şi ea este alci, 5. Unde 
sunt? 6, Sunteţi din România? 7. Nu sunt din Sankt-Petersburg, sunt din 
Moscova. 8, Este strada Cehov? 9, Sunteţi superb (superbă)! 10. El este 
acasă, dar ea nu e acasă. 
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YPOK3 


Ynpaxneuue 1 

1. Y ea cerb ponernennntu n Pyatnuu? 2, Y mero (y mec) mer 
OKYMONTOR, MOATMepIKAaIOUX A AMOCTI. 3. Y MAE TOME EC Apă 
u Byxapecre. 4.Y Kapmen semogan n cyuna. 5. Y Bac ecri, anakoMIle 
n Poccuu? 6.Y Hux mer MenKuX pener. 7, Y Men CT GaMKONCIAs Kapra, 
8.Y Men CeroAnn Her npemenit. 9. Y Mac CerOAI 3 FOCTAX APY24. 





Ynpawnenne 2 
1.aveţi. 2. am. 3. avem. 4. nu are 5. aveţi. 6.are. 7.au. Bare. 9. aveţi. 


Ynpamnenne 3 

1. Aveţi rude în România? 2. Nu am bani mărunți. 3. Ai timp? 4. Avem în 
vizită nişte prieteni din Rusia. 5. Au documente. 6. Are o poliţă de asigura- 
re medicală? 7. Ea are în geantă o trusă de toaletă și chei. 8. Are în rucsac 
o carte şi un portmoneu. 9. Am o agendă cu numere de telefon şi adrese. 


Ynpamnenne 4 

stă (a sta); învaţă (a învăța); lucrează (a lucra); predă (a preda); pictează 
(a picta); dansează (a dansa); cântă (a cânta); lucrează (a lucra); studiază 
(a studia); pleacă (a pleca); fotografiază (a fotografia) 


Ynpanenue 5 


1. pleacă. 2. staţi. 3, iau. 4, lucrează. 5, schimbă. 6. învăţăm, 7. predă. 8. con- 
trolează. 9, verific, 10, au. 


Ynpamnenne 6 

1. Nu, nu am card bancar. 2, Nu, astăzi nu lucrez acasă. 3. Nu, nu învăţ 
limba română la universitate. 4. Nu, el nu are permis de conducere. 5. Nu, 
nu stau în București. 6. Nu, nu lau valiză. 7, Nu, n-am apă. 8 Nu, neare chet 
'9.Nu, ele nu pleacă mâine. 10, Nu, ei nu au acte de identitate. 


Ynpaxnenne 7 
1. Eşti liberă astăzi? AI timp? 2. EI (ele) pleacă astăzi în România. 3. Aveţi 
chei? A. Ea învaţă la universitate. 5. Andrei schimbă ruble în euro. 6. Con- 
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trolează nişte documente. 7. Cumpăr nişte apă. 8. Nu am cărți de vizită, 
9.lau și euo carte. 


YPOK4 


ynpamiene 1 

1.apar 2. beau 3. vor 4. bel 5. vreau 6. vedem 

1. ajungem (ajung..) 2. trec 3. mergem 4. faci (faceţi... 3. pui (puneţi) 
6. scriu (scril..), 7. merg, 


Ynpawnenne 2 
1. poate 2. puteţi 3. pot 4 poate 5. nu pot (poți... 6. putem (pot.:) 7» poli 
8. puteţi 9. poți (putem..). 10, pot 11. pot 


Ynpamnenne 3 
1. apari 2. poate 3. beau 4. vreau 5. vezi 6. vrea 7. ajung 8, faci 9. scriu 
10.pui 


Ynpamnenne 4 

(Bo3MoIe OTBETbi Ha BONPOCLI) 

1. Merg la muzeu. 2. Bem cafea, 3. Văd cheiurile râului Dâmboviţa. 4. Până 
14 Ateneul Român ajung pe jos. 5. Scriu un mesaj. 6. Nu vreau, mulțumesc, 
7. Bem apă-8.Vreau o cafeluță. 


ynpaxotenne 5 

1. Nu pot merge pe jos. 2. Pe ecran apare o hartă, 3. Vrei calea? 4. Ce 
vezi? — Văd cheiurile răului. 5. Unde mergem astăzi? 6. Cum ajungem 
până la Muzeul Naţional de Istorie? 7, Ce serii? 8. Poţi lua autobuzul. 
9. Vor un ghid turistic. 10, Nu beau aleool. 


Ynpamenme 6 — Known e npegnonaralorcn. 

Ynpamnenne 7 

Un pașapârt (cp. pl), 0 strădă (m. p), un nimăr (ep p.) 0 doâmnă Ok. p); 
un domn (4. po cunoștință (>. p.), un niăme (cp. p.), o întrebâre lo. p:), 
un timp (ep. p), un prieten (x. p), o cetățenie (x. p), o viză (x. p), 
un hotel (cp. p), o vacânță (3 p.), un grânicer (m. p), o rudă (x: p: 
o mulţime (a. p.), un obiectiv (cp pi), o hărtă (. p:), un ghid (cp. P) 
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(nyrewoaseaw), un leu (m. p.), un infochiâșc (ep. p.), un buzunăr (cp. p:), 
un centru (cp. p.), un kilometru (s. p.), un lac (cp. p), o ehele (x. p), un 
rău (cp. p),o suprafăţă (w.p.), o cafenea (m. p:), o cafelăţă (x. p.)- 





YPOKS 
Ynpawnenne 1 
1. ştiu. 2. leştm, 3, locuiesc. 4. vine, 5. aude, 6. descopăr 7. izvorăşte. 
Ynpanenne 2 
RosMOwHuLe OTBeTIi: 


1.Locuiesc în centru / într-un cartier nou / într-un bloc nou. 2. Da, auzim 
bine. 3, Îmi pare râu, nu ştiu unde este Calea Victoriei, nu sunt de aici. 
4.Da, copilul doarme bine. 5. Da, ies din casă la ora zece. 


Ynpawnenne 3 

1. Locuiesc într-un bloc nou. 2. Unde locuiești? 3. (Eu) nu ştiu unde este 
Maria. 4. leşim din muzeu. 5. Vii mâine în Sankt-Petersburg? 6. Citeşte 
ocarte. 


Ynpamnenme 4. 
1.din.2.în.3,pe.4în.5. ntr-.6, la. 7, în. 8. după. 9. la. 10. pe. 11. pe; spre. 
12. până. 


YPOK6 


ynpaxwenne 1 

a) (2 + 6 = B) Două plus şase este egal cu opt 

(11.+ 3= 14) Unsprezece și trei este egal cu paisprezece 

(13 + 4= 17) Treisprezece plus patru este egal cu șaptesprezece 

(16 + 5 = 21) Șaisprezece plus cinei este egal cu douăzeci și unu 

(15 +7 = 22) Cincisprezece și șapte este egal cu douăzeci și doi 

(18 + 19 = 37) Optsprezece plus nouăsprezece este egal cu treizeci și şapte 

(1 + 9 = 10) Unu plus nouă fac zece 

(12 + 20 = 32) Doisprezece şi douăzeci fac treizeci şi doi 

(44 + 55 = 99) Patruzeci şi patru plus cincizeci şi cind este egal cu nouă- 
zeci și nouă 
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(67 + 13 = 80) Şaizeci şi șapte plus treisprezece fac optzeci 

(71.+ 11 = 82) Şaptezeci și unu plus unsprezece fac opzeci și doi 

(35+ 56 = 91) Treizeci și cinci pls cincizeci i șase fac nouăzeci și unu 

(48 + 17 = 65) Patruzeci i opt plus șaptesprezece fac şalzeci și cinci 

(51 + 23 74) Cincizeci i unu plus douăzeci şi tei fac şaptezeci şi patru 

(92 « 1 = 93) Nouăzeci şi doi plus unu este epal cu nouăzeci i trei 

3) (420 - 100 = 20) 0 sută douăzaci minus o sută fac doulizeci 

(235 = 110 = 125) Două sute ureizeci și cinci minus o sută zece fac 0 sută 
douăzeci și cinci 

(301 = 101 = 200) Trei sute unu minus o sută unu fa€ două sute 

(3252 - 1000 = 2252) Trei mil dauăsute cincizeri i dol minus o mle fac 
două mii douăsute cincizeci și doi 

(10123 -100 = 10 023) Zece mil o sută douăzeci și trel minus o sută fac 
zece mii douăzeci și trei 

(2 578 942 - 1 078 000 = 1500942) Două milioane cinci sute șaptezeci 
Și opt de mii minus un milion şaptezeci și opt de mii fac un milion cinci 
sute de mii nouă sute patruzeci și doi 





ynpaxnenne 2 

BosMOXIIie OTHETII Mă MONPOCII: 

1ln România am doi prieteni. 2. Aici sunt douăsprezece câni, 3. Am cinci 
mii de ruble; 4. De la Sankt-Petersburg până la Moscova sunt șase sute trei: 
zeci şi patru de kilometri. 5, Am an)/ cincizeci de ani. 6. Avem 
la dispoziție numal o jumătate de oră, 7. În clasă sunt dovăzeci și unu de 
elevi. . Pun în cafea o linguriţă de zahăr 9, Am o mie cinci sute de euro. 


Ynpamnenne 3 

a) prietenul, grânicerul, ghidul, leul, kilometrul, pasul, ochiul, tata, pere- 
tele, fratele, câinele, 

B) ochi, frați, unchii, câini, ghizi, miniştrii, kilometrii, domni prietenii, 
banii, hi, copiii. 


Ynpamnenne 4 

a) strada, cunoștința, rubla, biserica, mulțimea, întrebarea, asigurarea, 
direcția, intersecţia, cetățenia, călătoria, chela, femela, statula, aleea, 
ziua, steaua, cafeneaua: 
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) cateluţele, hărțile, adresele, valizele, apele, fântânile, bisericile, cărțile, 
cartelele, străzile, instituțiile, cunoștințele, rudele, vacanțele, întrebă- 
rile, stelele, cafenelele, doamnele, aleile, ideile, femeile, statuile. 


Ynpamnenne 5 

a) numărul, numele, actul, hotelul, cardul, pbuul, oblectivul, buzunarul, 
centrul, lacul, răul, splalul, sensul, taxiul, indicatorul. 

b) ouăle, creoanele, documentele, lucrurile, locurile, hotelurile, obiec: 
tivele, numerele, buzunarele, numele, splalurile, sensurile, taxiurile, 
indicatoarele. 


Ynpamoenme 6 

Şerveţelul (cp. p.), chloșeul (ep. p), leul (m. p), numărul (ep. p:) docu- 
mentul (cp. p;), geanta (x. p:), sensul (cp. p.), ara (a. p.), ceasul (cp: p), 
bulevardul (ep. p), strada (x. p), aleea (x. p), suprafaţa (x. p). răul 
(ep. p.), Buviul (cp. p), lacul (cp. p.), harta (op), rubla (o. p.) statuia 
(. p), femeia (o p.), obiectivul (ep. p), creionul (ep. p.) lucrul (ep. p.), 
cardul (ep. p.), zlua (i, p), oaia (7. p., oul (ep. p), fratele (m. p.). peretele 
(m. p.), sora (x. p), indicatorul (ep. 











Ynpamnenue 7 

1vecran; o hartă, 2, rusoaică. 3. hotel; ora 11.4. Piața. 5.0 piață. 6. rolo- 
iul; Biblioteca, 7-elevii.8. Bucureştiul. 3. locul. 10. Bucureşti; indicatoare; 
limba; infochioşcuri. 11, Sankt-Petersburgul; Auviul. 12. muzeu. 13. valize, 
14. număr; numărul. 


Ynpamnenne 8 

1. Mai avem douăzeci de minute până la întâlnirea cu Paula. 2. Câţi bani 
al? 3, Câte documente (acte) sunt alci?4, Ceasul meu întârzie cu cincispre- 
zece minute. 5, Orologiul arată ara exactă. 6. E ora unu și jumătate. 7. La 
ce oră vin oaspeții? 8. Astăzi (azi) e șaptesprezece octombrie. 9. Aici sunt 
doulzeci şi două de cărți. 10, De la Sankt-Petersburg până la Moscova 
sunt şase sute treizeci și patru de kilometri. 11. Aveţi creioane? — Avem 
numai unu. 12, Cartea costă trei sute una ruble. 13, Al doi eura? 14. Ghidul 
turistic costă șaisprezece lei. 15. Întărzlem cu paisprezece minute. 16. S0- 
ra are douăzeci şi unu de ani. 17. Fllmul începe la ora trei fără un sfert. 
18, Elevii din şcoala unde lucrează Anca sunt foarte talentaţi. 19. Aici sunt 
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două indicatoare în limba engleză. 20. Ce vezi? — Văd o statule. Statuia 
este foarte frumoasă. 21. Ceasul de pe clădite merge Înainte, 


YPOK7 


ynpamnemne 1 
un dotan — niște domni / unui domn — unor domn; 

un rege — niște regi / unui rege — unor regii 

un pas — nişte pași / unul pas — unor pați: 

un ministru — nişte miniştri / unul ministru — unor miniştri; 

un profesor — nişte profesori / unul profesor — unor prolesori: 

un student — nişte studenţi / unul student — unor studenți: 

un perete — nişte pereţi / unui perete — unor pereţi: 

un prieten — niște prieteni/ unui prieten — unor prieteni; 

un grânicer — niște grăniceri / unui grănicer — unor prâniceri; 

un papuc — niște papuci / unui papuc — unor papuci; 

un hotel — nişte hoteluri / unui hotel — unor hoteluri; 

un restaurant — niște restaurante / unui restaurant — unor restaurante; 
un televizor — nişte televizoare / unui televizor — unor televizoare: 
un chioșc — nişte chioșcuri / unui chioșc — unor chioșcuri; 

un scaun — niște scaune / unul scaun — unor scaune; 

un serviciu — niște servicii / unui serviciu — unor servicii; 

un telefon — nişte telefoane / unui telefan — unor telefoane; 

un pașaport — nişte pașapoarte / unul pașaport — unor pașapoarte; 
un oraş — niște orașe / unul oraş — unor orașe; 

un autobuz — nişte autobuze / unui autobuz — unor autobuze; 

un bagaj — niște bagaje / unul bagaj — unor bajgajei 
un lucru — niște lucruri / unui lucru — unor lucru 
un document — nişte documente / unui document — unor documente; 
un formular — nişte formulare / unul formular — unor formulare; 

un nume — nişte nume / unui nume — unor nunie, 








o oră — nişte ore / une ore — unor are; 

o doamnă — nişte doamne / unei doamne — unor doamne; 

o prietenă — niște prietene / unei prietene — unor prietenei 

o profesoară — niște profesoare / unei profesoare — unor profesoare; 
o clădire — nişte clădiri / unei clădiri — unor elhdri: 

o carte — nişte cărți / unei cărți — unor cărții 
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o plată — nişte plăți / unei plăți — unor plăţi: 
0 cameră — nişte camere / unei camere — unor camere; 


o cameristă — nişte cameriste / unei cameriste — unor cameriste; 


o fişă — nişte fişe / unei fişe — unor fişe; 

0 masă — nişte mese / unei mese — unor mese; 

o lecţie — nişte lecţii / une! lecţii — unor lecţii: 

o direcție — nişte direcţii / unei direcţii — unor direcții: 
oibrărie — nişte Mibrării / unet Hbrârii — unor Hbrărit: 
o lumele — nişte femei / unei femei — unor femel: 

o vreme — nişte vremuri / unel vremi — unor vremuri 


Ynpaxnenne 2 

domnul — domnii / domnului — domnilor; 

regele — regii / regelui — regilor; 

pasul — pașii/ pasului — paşilor: 

ministrul — miniştrii / ministrului — miniştrilor; 
profesorul — profesorii / profesorului — profesorilor: 
studentul — studenţii / studentului — studenţilor; 
peretele — pereţii / peretelui — pereților; 

prietenul — prietenii/ prietenului — prietenilor; 
grănicerul — grănicerii / grânicerului — grănicerilor: 
papucul — papucii / papucului — papucilor; 





hotelul — hatelurile / hotelului — hotelurilor; 

restaurantul restaurantele / restaurantului — restaurantelor; 
televizorul — televizoarele / televizorului — televizoarelor; 
chloşcul — chioșcurile / chioșcului — chioşeurilor, 
scaunul — scaunele / scaunului — scaunelor; 

serviciul — serviciile / serviciului — serviciilor; 

telefonul — telefoanele / telefonului — telefoanelor; 
pașaportul — paşapoartele / pașaportului — pașapoartelor; 
orapul — orașele / oraşului — orașelor, 

autobuzul — autobuzele / autobuzului — autobuzelor; 

bagajul — bagajele / bagajului — bagajelor; 

lucrul — luerurile / lucrului — lucrurilor; 

documentul — documentele / documentului — documentelor; 
formularul — formularele / formularului — formularelor; 
numele — numele / numelui — numelor; 
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ora — orele / orei — orelor; 

doamna — doamnele / doamnei — doamnelor; 
prietena — prietenele / prietenei — prietenelor; 
profesoara — profesoarele / profesoarei — profesoarelor; 
dădirea — clădirile / clădirii — clădirilor; 

cartea — cărțile / cărții — cărților; 

plata — plăţile / plăţii — plăţilor; 

camera — camerele / camerei — camerelor; 
camerista — cameristele / cameristel — cameristelor: 
fişa — fişele / fipei — lişelor; 

masa — mesele / mesei = meselor; 

lecţia — lecţile / lecţiei — lecţiilor; 

direcția — direcțiile / direcției — direcțiilor: 

librăria — Uibrăriile / librăriei — Mbrăriilor; 

femeia — femeile / femeii — femellor; 

vremea — vremurile / vremii — vremurilor 


Ynpamnenne 3 

o direcţie — nişte direcţii, unei direcţii — unor direcţii/ direcția — 
direcțiile, direcției — direcțiilor: 

oexpoziție — nişte expoziţii, unei expoziţii — unor expoziţii expoziția — 
expoziţiile, expoziției — expozițiilor; 

o informație — nişte informații, unei informaţii — unor informaţii / 
informația — informaţiile, informaţiei — informațiilor; 

o iarbă — niște terburi, unei ierbi — unor ferburi / farbă — Ierburile, 
terbii — lerburilor; 

o marfă — nişte mărfuri, unei mârfi — unor mărfuri / marfa — mărfurile, 
mărfii — mărfurilor, 

o oale — nişte ol, unei oi — unor oi / oala — oile, oil — oilor; 

o chele — nişte chel, unei chei — unor chei / chela — cheile, chel — cheilor, 

o zi — nişte zile, unei zi — unor zile / ziua — zilele, zilei — zilelor 

o școală — nişte școli, unel şcoli — unor şcoli / școala — școlile, școlii — 
şcolilor; 

o soră — nişte surori, unei surori — unor surori / sora — surorile, sura: 
ii — surorilor; 

un edificiu — nişte edificii, unul edificiu — unor edificii / edificiul — edi- 
ficiile, edificiului — edificiilor; 
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un schi — nişte schiuri, unui schi 
schiului — schiurilor; 

un ou — nişte ouă, unui ou — unor ouă / oul — ouăle, oului — ouălor; 

un tată — niște taţi, unul tată — unor taţi / tata — taţii tatălui — 
taţilor; 

un părinte — niște părinți, unui părinte — unor părinți / părintele — 
părinţii, părintelui — părinților; 

un câine — niște câini, unul câine — unor câini / câinele — câinii, câine: 
lui — câinilor; 

un unchi — nişte unchi, unui unchi — unor unchi / unchiul — unchii, 
unchiului — unchilor; 

un pui — nişte pui, unui pui — unor pui / puiul — puli, puiului — puilor 

un copil — nişte copii, unui copil — unor copii / copilul — copiii, copi- 
lului — copiilor: 





unor schiuri / schiul — schiurile/ 


Ynpaxnenune 4 

Academiei; hotelului; Unirii; Universităţii; unui hotel; unei profesoare; 
unui grup; muzeului; camerelor; unor cunoștințe; unei mărfi, unor prie- 
ten; o stea; o carte, colegilor; unei doamne; 


Ynpamneune 5 
1. lui Dinu. 2. Paulei. 3. Olgăi. 4. lui Carmen. 5. ui Vladimir. 6. Mibaelei. 
7.lui Ştefan. 8, Nataliei. 9. Corneliei. 


Ynpamnenne 6 
1. Îmi. 2.le. 3.vă. 4.0. 5, îl.6,le.7,ne. 8. ne. 9.vă; mă. 


Ynpamnenne 7 
1.lor; nouă. 2.el; tine. 3. mine; el,4-ea. 5.nouă.6. le. 7, tine; mine (ei; noi-). 
8. Dumneavoastră. 9. el; ea. 10. vouă. 





Ynpawnenue 8 

1. Radu o aşteaptă în holul hotelului. 2, Vineri vă invităm pe dumnea- 
voastră la noi acasă, 3. Recepţionistul este la parter, îl găsiţi acolo. 4. În 
Sankt-Petersburg, clădirile Academiei sunt pe Splaiul Universităţii. 5. Îţi 
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trimit un mesaj. 6. Pe el îl cheamă Marius, tar pe ea o cheamă Carmen. 
7. Recepţionerul vede că o doamnă nu poate completa formularul şi 
o ajută pe ea. 8. Unde este pașaportul Alinei? — liste la ea acasă, 9, Dom- 
nul Petrescu le arată pe hartă Ieanel și Adinei drumul spre hotel 10. Îmi 
cumpăr o carte. 








YPOK8 


Ynpamenne 1 

Apartamentul tău; camera mea: blocul nostru; bucătăria noastră, bunicii 
or; soţul său / el; hotelul vostru; baajele lor; prietenii mel; cunoştinţele 
dumneavoastră; oraşul nostru; adresa luk; cărțile tale; calculatorul meu; 
ceasul ei; desenele lor; sora sa / lul; ratele său / el; geanta ta; documen 
tele sale / lui; banii mei; cadourile tale; cheile lor; câinele tău; autocarul 
nostru; încâlțămintea sa / ei; jucăriile sale / ei; tablourile sale / Iul; 
fotografiile noastre; părinţii voştri, copili noştri, scrisorile dumitale. 





Ynpanenne 2 

1. Ero (ee —.) AOWYMEIITEI, YAOCTOBEPAIONIIIE AMAHOCT, MAXOAWTCA 
apecv. 2. Toi raGnner yuoGribiii. 3. Y Menu CAOMa/acb NOCYAOMOE“NAI 
mania. 4. Ee paGounii cron cron y oxta. 5. ErO CyMKa KOpuAnebăni. 
6. Hx pacepaciu near na noaxe. 7. Ham goToannapar er 
na croanke. 8, K cowanenito, 0 (OHa) Mam He npucbiaer CHOHX 
gororpatpniă ma ornyca.3. Om nokastinaer Man cnow Kaprun. 10, Ero 
(ec) norymenma roronta. 11. JET NOKAIMNANOT MAM CROH PHEYIIKA, 
12. Tae Bon? — On paboraer n enoem KaGunere. 13. i conx Apysei 
rome npurnamaere? 14. Om (03) We MOMET Malu CROM AeNbr. 
15. Bu Momere Mute cxasarb nomep Bamero reneţona (bau MoMep 
renedona)? 


Ynpamnenne 3 
1, noastră. 2, sale. 3, dumneavoastră, 4, ta. 5. tău, 
9. noastre. 


Ynpamnenne 4 

4. Este apartamentul lui? 2, lată sunt desenele lor. 3. Sunt dicționarele el. 
4.lată este casa lor 5. Unde este încălțămintea ei?6.Unde sunt documentele 
1or?7. lată sunt bagajele lor 8. Păstrează fotografie lor. 9, Este cartea lui. 


mele. 7. sale. 8, săi, 
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Ynpamnenne 5 

1.camerei tale. 2. surorii mele.3. copiilor săi. 4. fiicei sale. 5. apartamentu- 
ui tău. 6, bucătăriei tale. 7, mame tale. 8. vecinilor mel. 9.oraşului vostru. 
10. prietenei mele. 11. prietenei voastre. 12. mamei tale. 13. tablourilor 
sale. 14, colegel noastre, 


Ynpamnenne 6 

1, Apartamentul nostru este la etajul cinci. 2. Nu ştiu numărul blocului 
tău, 3. Ceasul meu întârzie. 4, Îmi place camera noastră din hotel. 5. Ce 
electrocasnice sunt în bucătăria ta? 6, Din păcate, nu ne trimite fotografi- 
ile sale (pozele sale). 7. Ne arată tablourile sale. 8. Vă invităm la noi acasă. 
Nu poate găsi banii săi. 10, i invitaţi și pe prietenii voştri? 11. Aparatul 
nostru foto este pe măsuță în living, 12. Masa ei de lucru stă în birou. 
13, Pot lua cărţile Dumneavoastră? 14. Documentele mele sunt în sertar. 
15. Îi mulțumesc mamei tale pentru invitație! 





Ynpamnenne 7 

1.0n (oua) mioGurr cuoă ropoa, 2-A cayuratociruoero conera 3.Miu Gepem 
BOM EMOAGNBI M DOAFiMMaeMEsI sa eTepruiăi 3rax-4. Ipenopanareat 
uenpanAner MONO paB0rTy. 5. Î npuraauialo CBOX Apy3eă B pecropan. 
6. On (oua) ne anaer namero aapeca. 7. On nbiryansaeT cBoux coGax 
v napke, 8.5 yeatato ero (ee) mitestue. 9-5 Gepy sam avon. 9. ȘI mat 
"Tuonx poAnTeneii. 


Ynpamnenne 8 

1, Fiica îşi lasă jucăriile în living, 2. Le pun documetele în dosar. 3, Își 
aranjează cu grijă biblioteca. 4. Îmi las aici cheia. 5, ţi cunosc adresa. 6, i 
admir tablourile. 7, Le aștept fotografiile de vacanță. . Îmi fac bagajul din 
timp. 9, Îşi schimbă apartamentul vechi cu unul nou. 


Ynpamnenne 9 

1.5 xopoulo apect ceân vyucrny1o. 2. Kax wyncruyer cea llireanr? — 
Geronma o nnoxo ce6n uyueruyer, ou npuGonen. 3. KotuKa 4yBCTByET 
aanax pbiGt. 6 jder urpaior n napxe, 5. lana urpaer c permit. 6. Ms 
urpaeM n uaxMarii, 7, Oua urpaer B oAHoM PuawMe. 8. A cnay (caxycb) 
mec, Ma pane. 9. Mbi paccraBAsem KHMTA B KHIOHOM WKaby. 
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10. Omta onenaer peGena, 11. Oua nagenaer jantro. 12. Bo CKOAWKO'Thi 
noanumaeute A0%xy? 13. Ha anMIy-4ax (6 OTnyCKE) Mi pante A0HMCR 
m DOIAHO BCTaeM. 14. Î CMOTPIO Teaeumaop. 15. "Tia Bcerpa 3aGwinaeuli 
aro Ma Croat, 16. SPMUTAK MAXOANTEN n Wenrpe ropopa. 17. ysnalo 
momae n muTepecunie net. 18. B BOcRPecenbt (10 BOcKpeconiM) 
Maraanu orkptumaeren n 12.00 m saxpuinaerea n 20.00, 19. Bano, 
ro ou XOpoto paGoranor. 20. TONOpAT, TO YAWNEPEMTET NepenoAT 
(nepeesaer) sa ropoa. 21. On WMaraa me ccopurot, 22. Koraa Mi 
ueTpevaeMCa Ma Ante, Mi APYT APIA Mo ApYRECKI Hpunereriyem. 
23. On manomunăer Aanie, “70 y, Mero Gmnerii n Oriepy, 24. Ona 
scnomuuaer 0 cmonx noapyrax. 25. nOMII0 7B0N MoMEp Tenepona, 26. 
Onu me upeacranastior cade naamery Mape, 27. Tia orpaeuui cee Ure 
o nocaeacrnix? 28.5 upouaiocb € Băi Menato Wa ncero xopouierol 
29. ne Mory cee raoro npeAcTannTil 


Ynpamnenne 10 

1.vă gândiţi 2. se mută. 3, mă duc. A se distrează, 5. ne oprim, 6, mă ult 
7.ă întoarceţi. 8. vă simţi. 3.1ţi aduci aminte, 10, mi închipui. 17, nu-și 
dă seama. 12. ne luăm rămas bun. 13, se odihnesc. 14, ne putem odihni 
15.te poţi scula. 16, mă pot așeza, 


Ynpamnenne 11 

1.Nu uită niciodată nimic. 2, Nu mă uit la televizor, 3, Ne grăbim la întâi: 
nirea cu Paula. 4, Se indreaptă spre centrul orașului. 5 Spectacolul începe 
lu ora şapte seara și se termină la ora nouă scara, 6 Cum vă simyiţi? — Mă 
simt bine. 7. Copiii joacă în parcul de lângă bloc (casă), 8. Ayezăm docu- 
mentele în sertarele din masă de Jucru. 9. VĂ puteţi așeza aici. 10, Te culci 
târziu, dar te scoli devreme, 115e mută Intr-un bloc nou, 12, Unde se află 
Palatul Parlamentului? 13, Se odihnesc la munte. 14. şi ia rămas bun de 
la el şi pleacă la aeroport. 15, Nu ne putera Întâlni astări. 


YPOK9 


Ynpamienue 1 

a) 1. Munţii sunt înalţi. 2. Tablourile sunt frumoase. 3. Curțile sunt curate. 
4. Hotelurile sunt moderne. 5. Casele sunt frumoase. 6. Maşinile sunt 
negre. 7, Poveştile sunt sinistre. 8. Prazele sunt ambigue. 9. Muzeele 
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sunt interesante. 10. Troleibuzele sunt albastre. 11. Zilele sunt superbe. 
12. Locurile sunt libere. 13. Domnii sunt amabili. 14. Răspunsurile sunt 
corecte, 15, Deciziile sunt definitive. 16. Studentele sunt punctuale. 
17, Clădirile sunt splendide. 18. Hărțile sunt gratuite. 19. Copacii sunt 
uscați. 20, Sfaturile sunt bune. 21. Valizele sunt rele. 22. Pictorii sunt 
tineri. 23. Buzunarele sunt goale. 24. Domnii nu sunt răi, 

B)4. Tururi pletonale. 2, fântâni arteziene. 3. Plimbări scurte. 4. Stilouri 
negre. 5. Blocuri moderne. 6. Apartamente spaţioase. 7. Debarale utile. 
8.Pernuțe decorative:3,Walcoanespaţioase. 10, Măsuţe rotunde; 11. Biro- 
uri comode, 12. Lucruri necesare, 13. Scaune rotative. 14. Bucătării 
luminoase. 15, Plite electrice. 16. Mese ovale. 17. Canapele extensibile. 
18. Aparate electrocasnice. 19. Documente importante. 20. Flerbătoare 
electrice. 21. Fotolii confortabile. 22. Pereţi albi. 23. Cuie ruginite. 
24. Zmbete prietenoase. 25. Trenuri rapide. 26. Actori celebri. 


Ynpammenme 2 
1. frumoasă. 2, scurte şi uşoare. 3. elegante; frumoase şi confortabile. 
4. curate; înalte; moderne; numeroase. 5. fericiţi. 6. mititei şi frumușei. 


7.călduroase. 8. celebră. 9. albastră. 10, adevăraţi. 11. curajoasă. 


Ynpanenue 3 

a) 1. Filmele sunt plictisitoare. 2. Piesele sunt plictisitoare. 3. Drumurile 
sunt lungi. 4, Căile sunt lungi. 5. Spațiile sunt mici. 6. Pieţele sunt mici. 
7. Oceanele sunt adânci. 8. Stațiile de metrou sunt adânci. 9. Locu- 
rile sunt pustii, 10, Străzile sunt pustii, 11. Fenomenele sunt stranii. 
12 Întrebările sunt puţin stranii. 13. Ceasurile suntargintii.14. răţările 
sunt argintii. 15, Hotelurile sunt noi, 16, Ideile sunt not. 17. Florile sunt 
roșii, 18, Trandafirii sunt roșii. 19, Copii sunt ascultători. 20. Pisicile 
sunt ascultătoare. 

B) 1, Munţi pustii.2. Fetiţe haz. 3. Rochii roșii 4. Locuinţe bătrânești 5. Res- 
taurante franțuzești. 6 Oameni vii. 7, Moteluri noi. 8. Meri roșik 9. Car: 
tiore întregi. 10, Alei lung 11. SĂII mici. 12. Chini ascultători. 13, Declaraţii 
surprinzătoare. 14, Metode nol. 15. Cufere mici. 16 Paturi lar 


Ynpawnenne 4 

1. roșie. 2, româneşti, 3, ruseşti. 4. mici. S. noi. 6. lungă. 7. ascultători. 
8, mici, 9, nol. 10, silitori. 11. pustii. 12. adânc. 13. nol. 14. primitori 
15, schimbatoare. 16, cenușie. 17. nouă. 18. roșii. 
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Vnpamnenme 5 

a) 1. Pepenii galbeni sunt dulci. 2, Prăjiturile sunt prea dulci. 3. Argumentele 
sunt limpezi. 4. Chestiunile sunt limpezi. 5 Pereţii sunt verzi, 6, Stielele 
sunt verzl.7. Materialele sunt mol. 8, Pernele sunt mol 9. Autobuzele sunt 
greoaie. 10, Procedurile sunt preoale. 11. rengile sunt mari. 92, Expoziţie 
sunt vechi. 13. Fotolile sunt vechi. 14, Pereţii sunt subțiri. 

b) 1. Păduri mari. 2. Pepeni verzi. 3. Mere dulci. 4. Oameni tari, 5, Saltele 
moi. 6. Parcuri verzi. 7, Căţel rotofel, 8, Genţi verzul. 9. Ceargafuri ver 
ul. 10. Case vechi. 11. Ziduri vechi. 12, Țesături subțiri. 


Ynpamnenue 5 
1. roşii. 2. vechi, 3. veche. 4. limpede. 3, subțiri. 6, vechi. 7, mari. 8. mari. 
3.căprul. 10. dulci. 11..verai 


Vnpamnenne7 
1. gata. 2. asemenea. 3. cumsecade. 4. eficace. 
maro; ocru 8-gri. 


Ynpamnenne 8 

Un bun părinte — bunul părinte, un om bun — omul bun, un mare 
regizor — marele regizor, un vechi araş = vechiul oraş, o veche bise- 
rică — vechea biserică, un film interesant — filmul interesant, un copil 
frumușel — copilul frumugel, o fată frumoasă — fata frumoasă, o vară 
călduroasă — vara câlduroasă, un acoperiş maro — acoperișul maro, un 
gard înalt — gardul înalt, o poartă tradițională — poarta tradițională, 
o curte verde — curtea vene, un pom fructifer — pomul fructifer, o floa- 
re galbenă — floarea galbenă, o viață modernă — viața modernă, un loc 
umbrit — locul umbrit, un tobogan mic — toboganul mic, a mobilă împle- 
tită — mobila împletită, un element tradiţional — elementul tradițional, 
o țesătură decorativă — țesătura decorativă, o casă fascinantă — 
fascinantă, un remarcabil scriitor — remarcabilul scriitor, o femele săra- 
că — femeia săracă, 


Ynpamnenne 9 

Prietena noastră bună; jucăriile lor interesante; marele nostru scriitor; gardul 
său inalt; vechea mea prietenă; colegul meu bolnav; elevii mel talentați; 
1ubitul meu oraş; zâmbetele lor prietenoase; valizele noastre grele. 





aparte. 6. aşa, 7. maro; 














290 mom 


Ynpamnenne 10 

1.unui student stăruitor. 2. unei domnișoare tinere. 3. une! fete frumoase. 
a. copiilor ascultători, 5. faptei ei josnice. 6. casei vechi, 7. curții verzi. 
8. mobilei împletite. 9. mesei ovale. 10, surorii mele iubite. 17, unu tânăr 
inginer: 12. unei celebre scriitoare. 13. remarcabilei pictorițe. 14. pieței 
mari, 15. cartierelor vecine. 


Ynpamnenne 11 

1. Vizitează muzeul “Brukenthal” din Sibiu. Vizitaţi muzeul “Bruken- 
thal” din Sibiu 2. Scrie clar! Scrieţi clar! 3. Pregăteşte cafeaua! Pregătiţi 
cafeaua! 4. Copiază exerciţiile! Copiaţi exerciţiile! 5. Telefonează acasă! 
“Telefonaţi acasă! 6. Caută cartea! Căutați cartea! 7. Mergi împreună cu 
ei! Mergeţi împreună cu ei! 8. Fii atent! Fiţi atenți! 9. Ai răbdare! Aveţi 
răbdare! 10. Găseşte cheile! Găsiţi cheile! 11. Spune adresa hotelului! 
Spuneţi adresa hotelului! 12. Trimite un mesaj! Trimiteţi un mesaj! 
13. Urcă în autobuz! Urcaţi în autobuz! 14. Deschide fereastra! Deschideţi 
fereastra! 15. Completează fișa! Completaţi fişa! 16. Coboară din metrou! 
Coborâţi din metrou! 17. Pune o întrebare! Puneţi o întrebare! 18. Ține 
o legătură cu prietenii. Țineţi o legătură cu prietenii. 19. Rămâi acasă! 
Rămâneţi acasă! 20, Ascultă muzica! Ascultaţi muzica! 21, Al grijă! Aveţi 
grijă! 22. Al milă! Aveţi milă! 23, Cântă la pian! Cântaţi la pian! 24. Joacă 
şah! Jucaţi şah! 25, Adu un prieten! Aduceţi un prieten! 26. Zi ceva! Ziceţi 
ceva! 27. leşi afară! leşiţi afară! 28. Vino încoace! Veniţi încoace! 29. Oferă 
altceva! Oferiţi altceva! 30. Scoate stick-ul! / Scoateți stick-ul! 31, Fă un 
cadou! Faceţi un cadou! 


Ynpamnenne 12 

a) 1.Nu vorbiți încet! 2, Nu urcați în autobuz! 3. Nu intraţi în sală! 4, Nu 
mergeţi cu el la gară! 5. Nu închideţi fereastra! 6. Nu aduceţi maşina 
lângă pora! 7. Nu lăsaţi pașaportul alei! a. Nu completaţi fișa! 9. Nu 
coborâţi la prima! 

B) 1.Nu vorbi încet! 2. Nu urca în autobuz! 3, Nu intra în sală! 4, Nu merge 
cu el la gară! 5. Nu închide fereastra! 6. Nu aduce mașină lângă pom! 
7.Nu lăsa pașaportul aici! 8, Nu completa fişa! 9. Nu cobori la prima! 


Ynpawnenne 13 
a)1-aprinde. 2. afă. 3. amânaţi. 4. aruncă. 5. sunaţi. 6. așteptați. 7- alege. 
a. stinge/stingeţi. 9. pune. 10. scrie. 11. plătiţi. 12. leşi. 13. stat. 14, la. 
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15. aduceţi, 16. condu. 17, fă, 18, culcă-te. 19, du-te, 20, trezeşte-te, 
21.uită-te, 22. grăbiți-vă, 23. a-ţi rămas bun, 

) 1.nu întârzia, 2, nu desface, 3, n-aveţi, 4. nu lăsaţi. 5. nu pleca. 6. nu leşi. 
7. nu deschide. 8. nu staţi, 9. nu traversaţi, 10, nu juca. 11, nu pierde. 
12. nu câlcați. 13. nu vă temeţi. 14, nu te întoarce. 15, nu vă certați. 
16. nu te supăra. 





YPOK 10 


Ynpamnenne 1 

1. multe cărți / puține cărți / destule cărți / câteva cărți. 2. multe 
dicționare / puţine dicționare / destule dicționare / câteva dicționare. 
3.multe rude / puţine rude / destule rude/ câteva rude. 4, mulți prieteni / 
puţini prieteni / destui prieteni / câțiva prieteni. 5. multe manuale / 
puţine manuale / destule manuale / cAteva manuale, 6 multe ore / puţine 
ore/ destule ore /căteva ore. 7. multe muzee/ puține muzee / destule 
muzee/ câteva muzee. 8. multe stele / puţine stele / destule stele / câteva 
stele 3. mulţi colegi / puțini colegi / destul colegi / câțiva colegi. 10. multe 
fotolii / puţine fotolii / destule fotolii / câteva fotolii. 11. mulţi cozonaci 
/ puţini cozonaci / destui cozonaci / câțiva cozonaci. 12, mulţi poliţişti / 
puțini poliţişti / destui poliţişti / câțiva poliţişti. 

Ynpaxneune 2 

1.multe exponate. 2. câțiva le. 3, mulți frați. 4 destul euro, . câțiva colegi. 


6. de câteva zile. 7. puţine zile. 8. puțini vişini. 9. puține case. 10. câteva 
fotografii. 13, mulți hoţi de buzunare. 


Ynpamnenne 3 

1, Am puţini bani. 2, Aici sunt puţine tablouri, 3 Avem puţine bilete. 
4. Avem puțin timp liber: 3, Aici este puțină apă. 6. Avem multe rude. 
7, Avem mulţi porni în grădină. 8. Sunt puțini băteţi în prupă. 9, În pea- 
mantanul meu este puţin loc. 10, În muzeu e multă lume: 

Ynpamnenne 4 

„câteva. 2. câţiva. 3. destulă. 4, câtorva, 5. destul. 6 destule, 7, destul. 
Ynpamnenne 5 


a) 1. această. 2. acest. 3. aceşti, 4, aceată, 5, acest. 6. această. 7. ucest. 





B.aceste. 9.aceşti. 10.această. 11. aceste. 12. aceste. 13, aceste. 14, acest. 
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15. acest. 16, acestei. 17, acestei. 18. acestul. 19. acestei. 20. acestui. 
21.acestor, 22. acestor, 

b) 1.aceasta, 2.acesta. 3. aceștia. 4. aceasta. 5. acesta. 6. aceasta. 7. acesta. 
8. acestea, 9, aceștia. 10, aceasta. 11, acestea. 12. acestea. 13, acestea, 
14.acesta, 15, acesta, 16. acesteia. 17. acesteia. 18. acestuia. 19.acesteia, 
20. acestuia, 21, acestora. 22. acestora. 








Ynpamnenue 6 
1. aceasta, 2, acesta. 3, acesta, 4. acesta. 5, aceștia, 6. acestea. 7, acestea. 
B.aceștia 


Ynpamnenne 7 

Anendom «/lo2uxa» 

Eu y Aambi Konbuo Ha menoă pyke, — 3mo amawr, wro oma 
samymem. 

cau na npanoiă pyke, —3mo Huvero Me sau. 

Aecnu u Ha npanoi, n Ha AeBoii, — 3MO 3MaWMT, 4TO OMA 3aMyMEM, HO 
3mo uusiero ne sait. 


Ynpamnenue 8 

a) 1.acel.2.acel. 3. acea. 4. acei, 5. acel. 

) 1. acesta; acela. 2, acesta; acela. 3, aceasta; aceea. 4, acesta: acela. 
5, aceasta; aceea. 6. acesta; acela, 7. acesta; acela. 


Ynpamnenne 9 
1. Părinţii acelora sunt tineri. 2. Grădina aceluia este mare 3. Planul ace- 
lela este vechi. 4, Hainele acelora sunt moderne. 5. Bagzajele acelora sunt 
prele. 6. Rudele aceleia sunt în Germania. 


Ynpamnenue 10 
a) aceeaşi familie; același program, același bloc, aceleaşi sărbători, 
celeași evenimente, aceeaşi zonă, aceeași statură, aceeaşi lungime, 





acelaşi restauratori, aceiași pictori, aceeaşi companie, aceleași relații, 
aceeaşi ocazie, aceleași cazuri, acelaşi grad, același număr, același 
vecini, acelaşi coleg, aceiași prieteni, aceleași fete, aceiaşi băieţi. 


1 B PYMIHHN 06py4arM0e KOAGILO HOCNT Ha Menoiă pyxe: 
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) suporterii aceleiaşi echipe; ferestrele aceluiaşi apartament; tablourile 
aceluiași pictor; romanele aceluiași scriitor; clădirile aceluiași arhi- 
tecr; intrările aceleiași clădiri; variantele aceluiaşi tablou, 


Ynpamnenne 11 
1. aceeași. 2. aceluiași. 3. aceeași. 4, acelorași; acelorași, 5. acelelași, 
6. același. 7. aceleaşi. 


Ynpaxnenne 12 

a) două fețe ale aceleiași monede; cinci persoane, membri al acelelaşt 
familii; în luna septembrie a acestui an; mulți prieteni ai soțului; nu- 
meroasele muzee ale orașului; noul aeroport al Capitalei; pe străzile 
vechi ale Moscovei; milioane de săraci ai lumii; momentele grele ale 
vieţii: 

B)s-al.2a.3eal. ale 5-a 6.al, Zale. Ba. 3.ale. 


Ynpaxmenne 13 
1. Ochelarii sunt ai mel. / Sunt al mei. / Ai mei. 2. Papucii sunt ai tăi, / 
Suntai tăi. / Aităi. 3, Documentele sunt ale noastre. / Sunt ale noastre. / 
Ale noastre. 4, Lucrarea este a el. / Este a ei. /A ei. 5. Mașina este a mea. 
/ Este a mea, / A mea. 6 Casa este a bunicilor mei. /Este a bunicilor 
mei. / A bunicilor mei. 7. Întrebările sunt ale colegului meu. / Sunt ale 
colegului meu. / Ale colegului meu. 8, Acest stilou este al meu. / Este al 
meu. / Al meu. 9. Biroul este al șefului meu. / Este al șefului meu, / AI 
şefului meu. 





Ynpamnenne 14 
1. Da, e al meu. / Nu nu e al meu. 2, Da, sunt al noştri. / Nu, nu sunt ai 
noștri. 3. Da, e al lut. / Nu, mu e al lut. 4. Da, sunt ai mel. / Nu, nu sunt 
ai mel. 5. Da, sunt ale lui. / Nu, nu sunt ale lui, 6, Da, e a mea, / Nu, nu 
ea mea. 7. Da, sunt al soțului meu. / Nu, nu sunt ai lui. 8, Da, sunt ale 
turiştilor noştri. / Nu, nu sunt ale lor; 9, Da, sunt ale Olgăi, / Nu, nu sunt 
ale ei. 10. Da, este al nostru. / Nu, nu e al nostru. 





Ynpamnenne 15 — Kmoun Me npepnonaraioren. 
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Ynpawnenne 16 
1. să întrebe, 2. să intrăm. 3. să vin. 4. să cobor: 5. să serii. 6. să revină. 
7.să răspundă. 6.să rezerve. 9. să vizităm. 10. să se căsătorească. 11. să a. 
12. să înveţe. 13, să întârzie. 14, să dea. 15. să coboare. 16, să faceţi. 17. să 
facă. 18. să lucreze. 








Ynpamnenne 17 
1. 5 xouy, uroGu ui nocmorpea nropoii ar. 2. Haeioch, ou GyAer 
xopoiuo ce6n wecru (6yaer nocAyuiiiM) AO MOero, HOspanțeni, 
3.04 ronopitr Man, KyAa nononatT» kuri. 4, Ecan npotpeceu rpeyer 
Or Ten urna n nucbMa (AOCHOBHO: «roGti Ti NCAA M MHTan»), 
Oueni BaK0, 4T0GHi TH AeaaA 370 npanuabio. 5. Onu npuraameni 
nocmorperh edepsepk n HOBOrOANIOIO Mob. 6. [lpeaaraio sam 
ncnoMuirTI robi Hamero Aercraa. 7. Morue XOTAT BecTu 3A0pontiii 
o6pas Aranu. 8. Oua npeAnouraer CHAeT» AOMa A 3auuMaTbca 
nerimu (3a6o7wTca 0 AeTAx). 9. Kunru 37070 MuCaTeAs HawnHaxrT 
nosnasrecu 8 Maraswnax usgareaveraa Humanitas. 10. Iycr ay 
mena c pacnpocrepriimu 06osTuaMu, uGO 4 eAy 3anoentisari 
popen! 


Ynpawnenne 18 

1. Să aştepţi ali! 2. Să vizitezi muzeul acesta! 3. Să pregătiți cafea! 4. Să 
aveţi puțină răbdare! 5. Să ai milă! 6. Să nu ziceţi nimic! 7. Să puneţi în- 
trebări! 8, Să aveţi grijă! Să nu coborâți la prima! 9. Să luaţi bomboane! 
10. SA nu pierzi timp! 11. Să vă grăbiţi, vă rog! 12. Să vă uitaţi la dreapta! 
13.Să lași documentele aici! 


Ynpamnenne 19 

1. Bi trebule să înceapă conferința. 2. Eu trebuie să spăl maşina. 3, Voi 
trebuie să mergeţi azi la muzeu. 4. Tu trebuie să ieși din sală. 5. Eu 
trebuie să rămân aici, 6, Trebule să ajungem pe jos la hotel. 7, Trebuie 
să răspunzi acum. 8. Trebuie să repetăm exercițiile. 9. Trebule să plec la 
munte. 10. Trebuie să vină mâine la mine. 11, Trebule să ajungă repede 
în centru, 12, Trebule să aducă niște apă. 13. Trebule să numere copiii 
în clasă. 14, Trebule să explic această regulă. 15. Trebule să rămână în 
oraș. 
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Ynpamoenne 20 

1. Îi trebute un inel. 2, Le trebuie două bilete, 3. Îmi trebuie cărți de vizită, 
a.l4itrebute numărul de telefonat lul Andrei. 5. VA trebuie un card bancat: 
6.Ne trebule jucători noi.7. Îi trebuie un apartament mare. 8, Le trebule 
un loc de odihnă. 


YPOK11 


Vnpamnenue 1 

mâncat, luat. căutat, lucrat, închiriat, sunat, cumpărat, dat, rezervat, 
comandat, schimbat, ascultat, urcat, aflat, îmbrăcat, aşteptat, ajutat, 
spălat, stat, tâlat, vizitat; avut, apărut, băut, putut, vrut, văzut, părut, 
apărut, căzut, putut, șezut, tăcut; cerut, bătut, crezut, cusut, crescut, 
cunoscut, făcut, născut, trecut, pierdut, vândut, deschis, închis, ales, în- 
tors, spus, pus, rămas, scos, scris, tras, trimis, fost, zis, ucis, rupt, spart, 
fript, fiert, primit, iubit, locuit, trăit, venit, volt, dorit, pregătit, vorbit, 
coborât, urât. 


Ynpamwenme 2 
afi.a cumpăra, a pregăti, a ripe, a prăll, a coace, a fierbe, a îngheţa, a um- 
ple. a servi, a aranja, a așeza, a pedea, a trimite, a primi, a trage, a trăl, 
a naște, a creşte, a avea, a ști, a ocupa, a anjgaja, a prelucra, a tace, a scoate, 
a rămâne, a intoarce, a deschide; a îmbrăca, a rade, a răspunde, a scrie, 
a crede, a cere, a vrea, a bea, a vinde, a strânpe, a construi. 





Ynpamnenine 3 — Kmioun ie npepnonaravoren. 


Ynpawnenne 4 
1-N-am luat micul dejun. 2, Nu a adus nota de plată, 3, Nu aţi întârzlat 
astăzi. 4, Nu s-au întâlnit dimineață, 3. Nu au scris adresa, 6, N-am văzut 
acest film, 7, Ba m-a pregătit masa. 8, Nol nu am fost la mare. 





Ynpawnenme 5 

1-au avut; au luat. 2.a venit 3. au uitat, 4,au cerut. 5, a adus; au plătit; au 
mulțumit; au părăsit. 6. s-au trezit. 7. au început: 
făcut. 10. am aşteptat; a venit. 11.a crescut 





au pus, 9. au leşit; au 
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Ynpawnenue 6 
1,Am stat în Bucureşti o săptămână (două săptămâni, o lună „.. 2. Amm stat 
de vorbă cu o colegă a mea (cu un prieten al meu, cu profesorul meu... 
3, Am luat aceste cărți de pe raft. 4. Da, am făcut tema, 5. Da, am făcut deja 
comanda. 6. Da, am telefonat la hotel. 7 Da, ei au spus că vin. 8. Da, am 
văzut expoziţia. 3. Da, am schimbat banii. 10. Da, am fost ieri la serviciu. 
11, Da, atm sosit eri. 12. Da, m-am culcat devreme. 


Ynpamnenue 7 

1.Nu am rămas la bibliotecă. 2. Nu am rezervat masă la restaurant. 3. Nu 
am fost în America. 4. Nu am primit mesajul tău, 5. Nu am adus toate 
documentele. 6. N-am ajuns încă acasă. 7. Nu am gustat niciodată mămă- 
Ned. 


Ynpawhenne 8 
1-a vrut. 2. am încercat. 3. ai început, 4. au fost. 5. n-a putut. 6. au vrut. 
7.a putut. 8.a refuzat. 9, a mers. 10.au adus, 





Ynpawnenue 9 
1. nu m-am prea gândit. 2. m-am cam obosit, 3. şi-au cam pierdut 4. aţi 
mai văzut. 5, n-aţi prea înțeles. 6.a mal pregătit. 


Ynpamnenne10 
1. Hedaeno (rombko 470) nonBnaacb OAna MeaoAn, a n me 3Mai0, Wax 
owa maanpaerea, 2. Hedaano A ysnan, KaK MOKNO nyTemecruonaTi 
e meGonvinoii cyumoii gener. 3. i nedasno nposea oventu: uurrepeciiyio 
KUMIY M MACTONTEnLHO pexomenAyI0 ce! 4. Oa iyucruyer ceda owen 
Xopouio, edaa npoăAu KYpe peabanrauun, yme XOAMT Ma. dpuriec. 
5. /lparom moabko +mo 0GwABnA, 1To enMTCa. 6. H aom HacTaA MOMENT 
uepeliru na cnepyiomuii yponene. 7. «$l norpuceii. Și Tome yauaa 37y 
WOBOCTI Ace20 HeckaaeR0 MUHym Ha3adh. 


Ynpamnenne 11-— Know Me npeanonaralorcn. 


Ynpawnenne 13 
1, dormeam. 2. citeam. 3. era. 4 stăteam, 5. beam. 6, făcea. 7. ştiaţi. 8, sur 
prindeal.9, mergeau; era. 10. cunoştea. 11, făceam. 12. vreați. 13.loculam. 
14. ajungeau. 15, dădeau. 16, erai: întârziai. 
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Ynpaxnenue 14 

1-a venit; nu ştia. 2, aj telefonat; dormea, 3, se certau (nu s-au certat), 
4. ieșeam; întâlneam. 5. jucam; pierdeam. 6. s-au căsătorit; avea, 7, erau; 
s-au certat. 8. pregăteam, 9, am ajuns; era. 


Ynpamnenme 15 

1. Guin oGuapyenta; Gta nokunyT, 2 Oana noima pna / noiMaan 
pii6y,3. Gota sanyuten, 4. Gan aaMeseniut n cdororpadbnponanua, 5. 1y 
M MeCHOK nepenaerann (sannstinat), macyumnanu n nopneninnau 
na rnoaas, 6 noteny Menta npunenut, 7. Anpan MyTy Gun npurnauien, 
8. ounaasno npeacrannam, 9. utAM Npopani. 





Vnpamuenme 16 

1. Aceste prăjituri au fost aduse de soţul meu, 2, Acest peam a fost spart 
de copilul vecinilor. 3. Mâncarea era Întotdeauna pregătită de Cristina. 
4. Sunt invitată într-o excursie de prieteni. 5, Maşină a fost cumpărată 
de sora ta. 6. Această rapsodie a fost compusă de câtre George Enescu. 
7. Lecţia a fost explicată de către profesor. 8. Aprobarea a fost dată de 
către director. 9. Maşina este condusă de unchiul meu, 10. Hainele au fost 
spălate de mamă, 11. Bani au fost câștigați de mine. 12. Aceste cărți au 
fost cumpărate de către Cristina. 


YPOK 12 


Ynpaxnenne 1 

vol descoperi, vel descoperi, va descoperi, vam descoperi, veţi descoperi, 
vor descoperi; vol conduce, vel conduce, va conduce, vot conduce, veţi 
conduce, vor conduce; vol spune, vei spune, va spune, vom spune, veţi 
spune, vor spune: vol acâmira, vel admira, va adeira, vor admira, veţi 
admira, vor admita; vol plăti, vet plăti, va plăti, vom plăti, vei plati, vor 
plăti; mă vol încărca, te vei încărca, se va încărca, ne vom Încârca, vă 
veţi încărca, se vor încărca; îmi vai face bagajele şi vol pleca, ţi vei face 
bagajele şi vei pleca, Își va face bagajele şi va pleca, ne vom face bagajele 
şi vom pleca, vă veţi face bagajele şi veţi pleca, (şi vor face bagajele și 
vor pleca: îl vol trimite, îi vei trimite, îi va trimite, îi vom trimite, îi veţi 
trimite, îi vor trimite; nu vol accepta, nu vel accepta, nu va accepta, nu 
vom accepta, nu veţi accepta, nu vor accepta; îmi voi lua rămas bun de la 
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colegii mel, Îţi vei lua rămas bun de la colegii tăi, își va lua rămas bun de 
1a colegii săi/ei/lul; ne vom lua rămas bun de la colegii noştri, vă veţi lua 
rămas bun de la colegii voştri, își vor lua rămas bun de la colegii lor, nu 
vol mal reveni; nu vei mai reveni, nu va mal reveni, nu vom mal reveni, nu 
veţi mal reveni, nu vor mal reveni, 


Ynpamnenne 2 

1.valinevoit 2, vei călători, 3, vol aștepta.4, veţi i invitat. 3. va fi verificată. 
6, veți putea vizita. 7. vor intra. 8. Veţi putea admira, 9, se va desfășura: va 
cuprinde. 10. nu vor mal cuprinde. 11. ei se vor întâlni 


Ynpamnenne 3 

să particip, o să participi, o să participe, o să participăm, o să participe; 
o să vin, o să Vii, o să vină, o să venim, o să veniţi, o să vină; o să primesc, 
o să primeşti, o să primească, o să primim, o să primiţi, o să primeas- 
că; o să mă plimb, o să te plimbi, o să se plimbe, o să ne plimbăm, o să 
vă plimbaţi, o să se plimbe; o să-mi amintesc, o să-ți aminteşti, o să-şi 
amintească, o să ne amintim, o să vă amintiţi, o să-și amintească; o să 
mă întoarc, o să te întorci, 0 să se intoarcă, o să ne întoarcem, o să vă 
întoarceţi, o să se întoarcă; o să-mi dau seama, o să-ţi dai seama, o să-s 
dea seama, o să ne dăm seama, o să vă dați seama, o să-și dea seama; 0 
să mai iau, o să mai iei, o să mai ia, o să mai luăm, o să mai luaţi, o să mai 
ia; o să mă duc, o să te duci, o să se ducă, o să ne ducem, o să vă duceţi, 
0 să se ducă; o să examenez cu atenţie toate tablourile, o să examenezi, 
0 să exameneze, o să examenăm, o să examenaţi, o să exameneze; n-o să 
ghicesc, n-o să ghiceşti, n-o să ghicească, n-o să ghicim, n-o să ghiciţi, n-o 
să ghicească 


Ynpamnenne 4 

1.0 să albă.2,0 să la masa. 3,0 să plătească. 4.0 să bel. 5.0 să ne plimbăm. 
6.05ă se simtă. 7.0 să ne întoarcem. 8,0 să învăţăm. 9,0 să scriem, 10,n-0 
să mal traduc. 11,.n-0 să mal aduc, 











Ynpawnenne 5 
1.0 să mă scol. 2.n-0 să puteţi. 3.0 să ne mutăm. 4.0 să fie. 3.0 să se ducă. 
6.0 să se întoarcă. 7.0 să ne oprim. 8.0 să vă distraţi. 9.0 să fac. 
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Ynpamnenne 6 

1. am să plec, ai să pleci, are să plece, avem să plecăm, aveți să plecaţi, 
au să plece. 2. am să les, al să ieși, are să iasă, avem să teșim, aveţi să 
ieşiţi, au să tasă. 3, am să-mi aduc aminte, al să-ţi aduci aminte, are să-și 
aducă aminte, avem să ne aducem aminte, avaţi să vă aduceţi aminte, au 
să-şi aducă aminte. 4, am să vizitez, al să vizitezi, are să viziteze, avem să 
vizităm, aveţi să vizitaţi, au să viziteze. 3, am să stau, al să stal, are să stea, 
avem să stăm, aveţi să staţi, au să stea, 6 am să mă întorc, al să te întorci, 
are să se întoarcă, avem să ne Întoarcom, aveţi să vă întoarceți, au să se 
întoarcă, 





Ynpaxmenne 7 


1..n-al să ai. 2.are să plece. 3. are să se redeschidă. 4 are să se întâmple. 
5.au să treacă. 6.am să colaborez. 
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